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Mdgwerens F'orermdrlng.

herved overleveres Publicum en, som man tpr

haabe, kjcerkommen Samling af alle de Noveller,
som ere digtede af Forfatteren til "En Hverdags-
Historie." Samlingen vil ikke blot indbefatte de

af hans Noveller, som tilforn have vceret indryk-
kede i den flyvende Post, men tillige et Par nye,

af hvilke den ene, "Drpm og Virkelighed,"
indeholdes i ncervcerende fprste Bind, og den anden

vil optages i det folgende.
I den Overbeviisning, at man ved en ny

Udgave af Digtninger, der allerede have været saa
heldige at vinde en stor Publicitet og et ualmin-

deligt Bifald, bpr gaae yderst varsomt tilvcerks

med Forandringer, selv om disse muligviis vare

Forbedringer, har Forfatteren anseet det for rig-



tigt, stt lade de to Noveller "En Hverdags-
Historie" og "Den magiske Negle" ordret

aftrykkes efter den tidligere Udgave, kun med nogle
faa Rettelser i et og andet Udtryk, alle saa ube-

tydelige, at Lceseren ikke vil bemcerke dem, uden

ved en anstillet Sammenligning.
Kun i "Kong Hjort," med hvis Cata-

strophe Forfatteren var utilfreds, har han udar-

beidet en aldeles forandret Slutning, i den Tanke,
at Forandringen her var paa rette Sted, da den

er en virkelig Forbedring, og denne Novelle des-

uden ikke hidtil har vakt saa stor Opmærksomhed,
som de to andre, og folgelig maa antages, ikke
at vcere saa n«rvcerende i Publicums Erindring,
som disse.
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1

Vor nogle Aar siden reiste jeg i et offentligt ZErinde

i Udlandet, og paa Hjemvejen erholdt jeg Tilladelse til

at opholde mig en Tidlang i det Mecklcnbvrgffe, for
et privat, mig vigtigt Anliggendes Skyld. Mit egent-

lige Standqvarteer var ikke meget langt fra Dobberan,
paa en Herrcgaard, hvis yndige, smilende Beliggenhed
contrasterede besynderligt med de Menneffers Tone, som

opholdt sig der. — En saadan Stivhed og Etiquette,
en saadan Mangel paa al Lethed i Omgang og Sam-

tale kan man vanskeligt forestille sig i vort gode Kjsben-
havn, hvor der intet Spor mere findes af den Adels-

stolthed og Stivhed, som udmarker det nordlige Tydff-
land, isar ved de smaa Hoffer. — Og her kan jeg ikke

undlade at berore, at man befinder sig som ved et Trylle-
stag hensat i en anden Verden, naar man efter et Op-
hold, af den Natur som mit ovcnnavnte, kommer til

Slesvig, og her seer det clffvardigste Fyrstepar, omgivet
af sine ffjsnne opblomstrende Dorn, og nu i deres huns-
lige Liv finder den Simpelhed i Sader, de patriarchalffe
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Dyder, som man i sin frihcdselffcnde Ungdom svcrrmede
for, som et Ideal. Dog her er ikke Stedet ti! at ind-

lade mig i dette AEmne, uden for saa vidt som disse
Tanker have indgrebet i min Skjcrbnc.

Jeg vender da tilbage til min mecklenborgske Herre-
gaard, og maa bekjende, at hvad der fortrinligen mis-

hagede mig, var den Maade, hvorpaa de dervcrrende

unge Damer ligesom sogte at efterabe den mindre elsk-

vtrrdige Side hos Englaenderinderne, der gjor deres

Omgang saa besværlig„ at man s. Ex. neppe tor hilse
sine qvindclige Bckjendte paa offentlig Gade, uden at

staae Fare for at blive anseec for ubeffeden og paatrcrn-

gende. Ved ingen Leilighed er denne Stivhed saa paa-

faldende som ved et Bal. Det traf sig just at jeg flere
Gange var tilstede ved flige Forlystelser, og naar jeg da

sad stille og saae paa de Dandscnde, paa den forunder-
lige Contrast mellem deres alvorlige, ja hoitidelige Mine

og den Hurtighed, hvormed de bevægede dem i en mun-,
ter Dands, syntes jeg at man kunde baade lee og grcrde
ved dette Syn. Det har — efter mine Tanker — al-

tid noget vist unaturligt, saaledes at sce voxne Menner

flcr, ja mangengang tpldre corpulente Personer springe
og svinge sig som Bom, medens Sveden i store Perler
hagler ned ad det blodrode Ansigt, og Hinene staae stive
i det spcrndke Physiognomie. Dersom dette nu ikke skeer
med kjendelig Lystighed og Lune, saa finder jeg at det
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er et bedroveligt og latterligt Syn. Man vil vift nok

antage, at den der sidder stille og gjor stige Anmark-

ninger, maa vare i ondt Lune. Det var jeg ogsaa, det

vil jeg frit bekjende. Zeg kjedede mig usigelig i denne

Kreds, og folte mig som i Paradiis, da Sclssabct paa

Herregaarden blev forøget med en ung Landsmandinde,
der just kom dertil i et Besog, og snart ffulde reise hjem
igjen til Kjobenhavn. Nu fik Baller og Selffaber In-
teresse for mig. Hendes anstandige Frihed i Omgang,
den Aabenhjertighed hvormed hun behandlede mig, den

ungdommelige Munterhed hvormed hun dandsede med

mig, virkede saa opmuntrende paa mit hele Vasen, at

Jette H. forekom mig som sendt til min Trost af en

god Fee. Maaffce var det heller ikke hendes mindste
Fortjeneste at hun var overmaade smuk, og ffinnede der-

ved som en Sol mellem de andre Damer; thi Skjonhed
er temmelig sjelden i det nordlige Tydffland. — Ved

alle disse sammenstodende Omstandigheder var det na-

turligt at jeg maatte sole mig sårdeles tiltrukken af denne

Pige, om hvem jeg for Resten kun vidste, at hun var

smuk, talte godmodigt med mig, og var en Datter af
en Mand, der var mig bekjendt som agtvcrrdig og ud-

market i sit Fag. — Hun var kommen dertil med en

aldre kjobenhavnff Dame. Det var i Badetiden, da

Dobbcran er rig paa Forlystelser og paa Fremmede. En

Aften havde vi i Selffab med hinanden bivaanet et Bal
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der. Ved cn Misforstaaclse udeblev den Vogn, som fra
vort falleds Opholdssted ffulde afhente os, og da det

var et meget smukt Veir, vnffcde Damerne at tilbage.-
laggc den temmelig lange Vei tilfods, ledsagede af mig
og en anden ung Mand. Det blev mit forsnffede Lod

at folge Jette. Vi vandrede nu ved den dcilige Strand.-

bred, Maanen speiiede sig i den klare So, paa hvis
Flade mange Baade giede hen, medens Aarcstagene lode

i den stille Nat, afbrudte af Tonerne af en fjern Musik.
Det var cn varm, deilig Sommernat. Alting forekom
mig saa ffjont; allerffjonnest den Pige, hvis biede Arm

hvilede i min, og — jeg veed ikke hvorledes eet Ord tog
et andet, men vi kom hjem som Trolovede.

Da jeg blev alene, forundrede jeg mig rigtig nok

over den Ubesindighed, hvormed jeg havde gjort dette

vigtige Skridt; det syntes mig at jeg havde dromt det

Hele. — Naste Dag da jeg bcsogte de danffe Damer

paa deres Varelser, forestillede min Brud mig ganffe
ligefrem for sin Ledsagerinde som sin Forlovede, sagde
Du ti! mig, og var imod mig fom om vi allerede i flere
Aar, gjcnnem mange Proveiser havde lært at kjcnde og

elffe hinanden. Dersom dette nu end havde noget stor
dende for min Foielse, blev jeg paa den anden Side be«

hagclig overraffet ved efterhaanden at opdage min Jettes
mange Talenter, hvorpaa jeg aldrig havde tankt. Hun
spillede med stor Fardighed paa Pianoforte, sang ret
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kunstmcrssigt, og var en stor Mesterinde i de nu bruge-
lige Haandarbeider. — Vi ffreve begge til hendes For-
<rldre i Kjobenhavn, og jeg anholdt formelig om Dat-

terens Haand, og gjorde Negnffab for min occonomiffe
Forfatning, der tillod mig at forsorge en Familie.

Med ncrste Dampffib ffulde Jette reise. Vi on-

ssede og haabede med samme Lejlighed at faae et Par
samtykkende Linier fra hendes Forcrldre. Imidlertid
spadserede vi daglig allene, og med sin aabenhjertige
Snaksomhed fortalte Jette mig om sit Hjem og sine
Forhold. Sin Fader lod hun ikke til at elffe synderlig
hoit, Moderens Kjcrledcrgge syntes hun derimod at vcrre.

— "Gud ffee Lov!" sagde hun engang, "at mine stak-
kels Forcrldre nu kan have den Glcrde at see mig sor-
lovet med Dig, da det kun er et halvt Aar siden de

havde saa stor Sorg af min svenffe Soster." — "Din

svenffe Soster!" udbrod jeg: "hvem er det? Jeg troede,
Du havde ingen Soffcnde?"— "Det er ogsaa kun min

Halvsoster," sagde hun med en ligegyldig Mine: "det er

en Datter af min Faders forste Kone, der dode da dette

Barn blev fodt." — "Men hvorfor kalder Du hende
svenff? Og hvad Sorg har hun gjort sine Forcrldre?"
— "Det ffal jeg altsammen fortcrlle Dig: Vi kalde

hende den svenffe Soster, fordi hun, siden hun var ti

Aar, har vcrret i Sverrig hos sin Morbroder. Han er

nu dod for rre Maancdcr siden. Det var en formuendc
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Mand, der i alting var græsselig fornem. Han havde
reist den hele Verden rundt, og var saa klog at han
kunde hore Gr<rs groe, som man siger. Engang kom

han til Kjobcnhavn, og da Fader var gift igjcn for

længe siden, tog han sin lille Sosterdatter med sig til

Stockholm, og gjorde saadan en Afgud af hende, at da

hun blev voxen, havde han hverken Rist eller Ro, forend
han fik hende forlovet med sin eneste Son, der var et

Par Aar crldre end hun. Det kan nu v«re hcnimod to

Aar siden, da vare de alle Tre i Bcsog hos vs i Kjor
benhavn, og det var da en Gl<rde og en Herlighed; og

Henning F. (saa hedder Sonnen) er da — det kan Du

troe — det deiligste og artigste Menneske der kan verre

i Verden, og det sagde ogsaa Alle. Og det heed sig at

han var forfærdelig forelffct i min Soster, ffjoudt Gud

veed, der kunde intet Menneske merrke paa de To at

de vare Kjcerester; de hverken sagde Du til hinanden,
eller kom hinanden nerr. Det hoieste, jeg veed han fon
dristede sig til, var at kysse hendes Haand. Og paa

hende kan nu ingen blive klog i noget Stykke; hun er

saa stiv og saa fornem; det siger ogsaa Moder. — Men

saa reiste de da hver sine Veic; han reiste udenlands og

hun reiste hjem til Stockholm med sin Morbroder. Men

saa for et halvt Aar siden, saa kom der et Brev fra
ham at han var kommen til at forelffe sig dodclig i en

udenlansk Pige, og hun i ham; at han vilde sige min
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Soster det rcent ud og give sin Skjtkbne i hendes Hern-
der, thi hvis hun forlangte det, vilde han komme igjen

og holde sit Ord som en brav Mand. — Men Gud

bevare os! dertil er hun alt for stolt, hun gav ham
strax sin Frihed, og forligte ham cndogsaa med Faderen,
der var grumme vred paa ham, saa han fik da sin franste
eller italienste, hvad hun var, og Maja blev siddende."
— "Maja!" udbrod jeg: det er et kjont Navn." —

— "Det hedder hun efter sin Moder, der ogsaa var

svenst, og det stal mange hedde derovre. Men t«nk nu

engang! Faderen han tog sig det saa n<rr med Sonnens

Opsorsel, at man siger, det var en Pind til hans Ligkiste,

og det har nu Maja paa stn Samvittighed, det sagde

Moder." — "Deri," afbrod jeg hende, "har Moder

stor Uret efter min Mening. Det var fornuftigt og

godt hvad Din Soster gjorde. — Du synes ikke at elste

hende? Hvorfor ikke?" — "Ak!" svarede hun, "det er

vistnok en hjertensgod Pige, men hun er, som sagt, saa

stiv og saa fremmed og fornem, at det er ubehageligt
at omgaaes hende." — "Er hun smuk?" — "Nei, flet

ikke smuk. Hun har heller ingen Talenter som er vcrrdt

at tale om. Moder siger, hun er bedst til at gjore

Honneurs ved et Bord, thi det ophoicde Morbroderen

hende altid for, at hun holdt hans Huus saa smukt og

behageligt. — Nu er han da dod, og Sonnen, hendes

forrige Kjoereste, han vilde endelig dele Arven med hende,
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som med cn Ssster, men det tog hun da heller ikke
imod, hun beholdt kun hvad Morbroderen havde forceret
hende, og det var ikke nogen Herregaard. Det var

tosset af hende, sagde Moder; det var det mindste han
kunde gjore, som havde forspildt hendes Lykke. Men
Fader holdt med Maja i dec som i alting. En Tante,
hun har derovre, er taget i Huset til hende, thi hun kan
ikke forlade alting i den unge Fs. Fraværelse, forend en

gammel Fuldmægtig, eller hvad han er, er kommen til

Stockholm og har taget det under sin Varetogt; men

saasnart han kommer et andet Steds fra, hvor han er,

og hun har bragt alting i Rigtighed, saa kommer hun
da hjem til os, og det er det værste, thi Fader er rcent

forgabet i hende, og Moder har allerede havt mange

Ubehageligheder for hendes Skyld, og saaer vel flere." —

Denne Fortælling syntes mig cn Ubehagelighed, jeg
havde for hendes Skyld, thi mine nye Forhold begyndte
at angste mig. Fader og Moder uenige, og ventelig
urctsardige, hver mod sit Barn; denne svenske Soster,
dcr ogsaa ffulde blive min stiv, kold og fornem, for-
modentlig afbleget as Sorg, med den syge Amfindtlighed
som i Almindelighed klaber ved de Fruentimmer, hvis
Fordringer til Livet ere bievne ffuffede. Det var ikke
rrostelige Udsigter. Zcg befluttede i Stilhed at paaffynde
mit Giftermaal, og indrette mit Huns saalcdes, at jeg
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for min Person ikke ffulde blive forstyrret af Misklangen
i min nye Families Forhold.

Med naste Dampffib kom dec foronffcde Brev

med Samtykket til Jettes og min Forbindelse; dog svar
rede det kun halvt til mine Kuffer, thi fra Faderen var

intet Ord. Men Moderen forsikkrede om hans Bifald,

og hendes Brev var desto forbindtligere, altfor forbindt-

ligt, imod mig, saa jeg blev ffamfuld derover, medens

det tillige priiste den Lyksalighed, der ester hendcS Over-

beviisning vilde blive mig til Deel i Forening med hen-
des Datter, der vist vilde blive et Monster paa en Kone.

Jette reiste nu, og i min Eensomhed begyndte jeg
at anstille Betragtninger over mig selv og min Fremtid.

Pigen er smuk og god, og ciffer mig, tankte jeg; hvad
vil jeg meer? — Jeg kunde forresten ikke noksom for-
undre mig over hendes besynderlige Opdragelse, der/, i

det den havde givet hende saamange Talenter, dog havde
gjort sig ffyldig i saa megen Forsommeise. Saaledcs

kunde jeg aldrig lase noget Brev fra hende uden en

stor LErgrelse; saa maadclig en Haand, saa daarlig Or-

thographie, og isar saa tomt, saa intetsigende Indhold,
passede sig kun siet for en Pige paa hvis Dannelse der

var anvendt saa meget. Det Interessanteste hun fortalte

mig i disse Breve (som jeg hver Uge regelmässig mod-

cog), var den Omstandighed at min Hund var hos hende.
Dette overmaade smukke Dyr, som jeg kun en kort Tid
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havde verret i Besiddelse af, var et Arvegods efter min

nylig afdode Brodér, og mig derved meget kjerr. Den

havde verret med mig i Taaden, da jeg fulgte Jette
ombord paa Dampffibet, og i den Travlhed og Trerngscl
der herskede, blev den borte for mig, og var, som jeg
nu erfarede, bleven tilbage paa Skibet. Jeg svarede
hende at det glerdede mig, at min Hund var lykkeligere
end jeg, og at denne Fid o (som den hed) var et le-

vende Billed paa min Troskab, der fulgte hende overalt.

Med det sidste Damffib som afgik i samme Efter-
aar, agtede jeg at reise til Kjobenhavn. Samme Mor-

gen blev jeg behagelig overrasket ved at sce min gamle
Ven, Anton B., trerde ind til mig. Han fortalte mig,
hvad jeg ikke vidste, at han havde faaet et meget godt
Embede i Fyen, og var paa Veien til at reise derover.
— "Paa Veien?" udbrod jeg: "fra Kjobenhavn til

Fyen? Gaaer den over Dobberan?"— "Ja," svarede
han, "hvad vil Du sige, naar jeg fortæller Dig, at jeg
er kommen her, blot for at have een eneste Samtale
med Dig, thi i Eftermiddag retser jeg tillands herfra,
jeg har allerede gjort Partie med en Ven som stal samme
Vei. Gud verre lovet, at jeg ikke har forfejlet Dig!
Det var mig umuligt at komme for eller at oppebie Dig
i Kjobenhavn, især da jeg ikke vidste, at Du kom der

forend til Foraaret."— "Kjerre Ven!" sagde jeg: "Du

spernder min Forventnings Hvilket vigtigt Anliggende,
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som jeg..." "Dct vigtigste i mit Liv," afbrod han
mig, "dct hvortil jeg har sat mit hele Hjcrte, min hele
Sjallero, og hvori jeg tamker aldrig at kunne finde en

bedre Ministre plénipotentiaire end Dig." — "Siig
frem, fjÆre Ven! siig frem! jeg gaaer i Ilden for Din

Ro og Lykke." — "Du begriber vel allerede," sagde han,
i det han saae ud af Vinduet for at skjule fin Forlegen-
hed, "Du begriber vel allerede at det er en Kj<rrligheds-
historie, hvori jeg onsker at indvie Dig. — Du lykke-
lige Menneske! Du kommer til dagligcn at see og leve

i ucrre Familieforhold med den Pige, jeg tilbeder —

tilbeder, dct er dct rette Ord. Du er jo forlovet med

Jette H. ? Det er hendes Soster, Maja, som jeg
mener." — "Hvorledes!" raable jeg forundret: "Maja
H>, som hverken er smuk eller — som jeg formoder —

synderlig ung? Den af sin Forlovede forladte Pige?"
— "Hvo tor sige fligt?" udbrod han heftigt, men for-
mildedcs efterhaanden ved hvert Ord som fulgte: "Ikke
ung! Hun er neppe to Aar crldre end Jette, som er

atten Aar. Hr. H., der saa meget begr<rd sin forste
Kone, var dog, inden et Par Aar vare forlobne, paa

nye Fader og LEgtemand, — jeg troer rigtig nok, han var

dct forste, forend dcc sidste. Ikke smuk! siger Du? —

See hende selv! smuk er for lidt sagt; intet Ord ud-

trykker hvad hun er. Forladt af sin Forlovede? — den

dumme Dreng, som lod en saadan Perle glide sig af
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Haanden! — Men just dette gjorde hende dobbelt herlig
i mine Hine. — Thi hun elstcde ham dog vist, stjondt

jeg ofte tankte, hun behandlede ham meer som en Bror

der end som en Elster. Men fat ogsaa, at hun ikke

var forelstet i ham, hvor mange vare dog istand til at

handle som hun gjorde? — Jeg havde lange clstct hende.
Jeg troede, jeg var dod as Glade, da jeg erfarede, hun
var fri."— "Men hvor har Du lart hende at kjendc?"
spurgte jeg. — "I Stockholm! det forstaaer sig. Lever

ikke min Moder alt i flere Aar i Stockholm? Jeg har
i tre Aar opholdt mig der den halve Tid af Aaret.

Der kom jeg jevnligt i hendes afdsde Morbroders Huus.
Det var et Huus! og det var tn Mand! Ingen af
Delene venter jeg mere at traffe." — "Men,” sagde
jeg: "tilgiv mig min Oprigtighed; en saadan Pige, der

har havt en Kjareste, vilde dog aldrig blive mit Balg."
— "I Danmark, kan Du have et Slags Ret i hvad
Du siger, men ikke i Svcrrig, i det mindst« ikke i en

Mands Huus som den, hvorom vi her tale. Han be-

varede endnu de forfinede og dannede Sader fra Kong
Gustav den Tredies Tid. Om de allevegne endnu herste
i denne Henseende, vecd jeg ikke, thi dette var det eneste
svenste Huus, hvori jeg omgikkes paa en fortrolig Fod.
Men saameget er jeg vis paa, at Maja og hendes For-
lovede vist aldrig engang have kysset hinanden, uden

maastee da de vexlede Ringe, og muligviis til Afsted da
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han reiste. Net de svenffe Serber ere i saa Henseende
strenge, og forstaae ikke Spog hvad Dottrene angaaer."
— "Men stig mig," gjcntog jeg, "har Du tilstaaet hende
Din Kjcrrlighed?" — "O Gud, nei! jeg har neppe vor

vet fjernt at give hende den at forstaae. Om hun for-
stod mig, veed jeg ikke." — "Hvad vil Du da, jeg stal
gjore?" — "Vaage over min Skat, holde Hie med

alt hvad der angaaer hende, og give mig Efterretning
derom, og — hvis Du er min Ven, og vil vise mig
den stprste Velgjerning som jeg nogensinde kan modtage
af et Menneske, saa strerb at ncrrmc Dig hende, udseg et

beleiligt Hieblik, n<rvn mig for hende, og horer hun
mit Navn med mindste Interesse, da overrack hende dette

Brev (han tog det ud af sin Brevtaste og trykkede mig
det med Heftighed i Haanden), som jeg har skrevet af
mit Hjertes Fylde. Det er det samme, om det bliver

aldrig saa gammelt, inden det kommer i hendes Haand.
Mine Folelser ville ikke vcrre forandrede, om det saa
maatte vente til min sidste Dag."

Zeg lovede af et oprigtigt Hjerte alt hvad Anton

puffede af mig, og vi ffiltes ad for at reise, hver sin
Vei. — Da jeg gik op og ned ad Da'kket paa Dampr
ffibet i inine eensomme Betragtninger, kunde jeg ikke

undlade at sammenligne Antons Folelser for Maja med

mine for hendes Soster. — Forunderlig, sagde jeg til

tnig selv, er denne Folelse vi kalde Kjarlighed. Den
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synes, ligesom Palmen, kun at kunne voxe, naar den

bliver ncdtrykt i sin Barndom. Jeg har ogsaa læst et

Sted, at Kjarlighedens Tra maa vandes med Taarer,

ligesom Frihedens med Blod. — Lykkelig er dog Den,

der bcrrer en saadan alt opsyldende Folclse i sit Hjerte;
naar kun et Haab, det vare aldrig saa lille — ikke

ftorre end Antons — besjalcr ham, saa er denne lille

Gnist as Haab ligcsaa lyksaiiggjorende som nogen Vished
kan vare. — Dog LEgtcstab kan vel vare lykkeligt uden

Lidenskab; ja allcrlykkeligst uden denne. — Under flige

Tanker naaede jeg Kjobenhavns Toldbod, og steg iland,

glad og vel tilmode.

Et gammelt Mundheld siger: Kongens Tjeneste

gaaer sor Gudstjeneste. Jeg fandt det pligtmassigt
at anvende denne Leveregel paa den lille blinde Guds

Tjeneste, som man er alt for tilboiclig til at lade gaae

for alting. Jeg besorgede derfor adstillige notwendige

Forretninger, inden jeg, lige i Middagstimen, betraadte

mine tilkommende Svigerforaldres Huns. Man var

uvidende om min Ankomst. Jeg blev lukket ind i en

smukt meublcret Sal, hvor det forste der modte mine

Hine, var min Fido, der laae paa en ziirlig Pude i

en Krog as Salen. Forneiet floi jeg hen imod den, og

uden at gjorc mig videre Tanker om dens Ubevagclighed,
bukkede jeg mig ned til den sor at klappe den. Man

tanke sig min Operrastelse — jeg kan sige min Skrak!
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— Den var dod! udstoppet var min skjsnne livfulde
Hund. Jiskoldt var dens blanke Legeme, med dode

Glassine stirrede den salt paa mig. — Jeg stod, som
jeg selv var dsd og udstoppet, da Deren gik op, og Jette
med et Eladesskrig flsi mig om Halsen, og dcrpaa leb
mod den halvaabue Der og raabte: "Moder, Moder,

her er min Kjareste!" — En endnu meget smuk og

elegant klerdt Kone traadte ind, og hilsede mig med et

hjerteligt Favuetag, som om jeg havde varet hendes egen
Sen. Man førte mig nu ind i Dagligstuen, men forst
kunde jeg dog ikke undlade at vende endnu engang mit

Ansigt mod den udstoppede Hund; Jette forte mig hen
til den, og sagde: "Jeg har gradt mange Taarcr over

Din Hunds Ded, men jeg har ikke villet skrive Dig til

derom, fordi jeg paa denne Maade vilde overraske Dig.
Er den ikke fortræffelig udstoppet? Seer den ikke ud

som den var levende?" "Jo alt for meget," svarede
jeg, med Moie skjulende det forstemte Lune, hvori denne

vclmeente, men flet betankte Overraskelse havde sat mig.
Ved min Zndtradelse i Dagligstuen blev min Misfor-
uoielse endnu forhoiet ved det for mig besværlige Selskab
jeg der forcfaudt af fire fremmede Damer af sorffjellig
Alder og Udseende, der alle bleve mig forestillede som
forenede med Huset i Venskab eller Slagtskab. De vare

alle, saavel som Husets egne Fruentimmer, ivrigt be-

stjaftigede med Skrerddersyning. Vorde, Sopha, alle
Noveller L 2
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Stole, laae saa fulde af fardige og «faltige Klader og

Sytpi, at Jette og et Par af Damerne havde nok at

gjore med at skaffe mig en Stol at sidde paa. Efter et

kort Ophold vilde jeg gaae, men man forlangte saa

eftertrykkelig, at jeg ffulde blive og spise der til Middag,
at jeg indvilligede deri, saameget mere som jeg puffede
at gjore min tilkommende Svigerfaders narmere Be<

kjendtffab. Jeg havde ofte sect ham, men vi havde dog

aldrig ncrrmet os til hinanden. Strax efter kom han
hjem, hilsede mig alvorligt og hofligt ined faa, men

indholdsrige Ord, og begyndte dcrpaa en stille, ligegyldig
Samtale. Med stor Moie og Anstrengelse blev der

ryddet af Bordet, og dette blev endelig bakket under

paafaldende Mangel paa Ziirlighed og Orden, der, ligesom
det meget flette og knappe Maaltid, var forunderlig as-
stikkende mod de elegant meublcrede, ffjondt uordentlige
Varelser og de pimtelige modernt kladte Damer, som
ved Bordet nasten strebe om eet og samme Glas, for

graadige at udstikke den ene halve Pot Hl efter den an-

ben. Paa denne Lidelse gjorde Hr. H. en adelmodig
Ende, ved at forlange Win og Winglas, for at drikke

paa min Velkomst. Efter en overmaade lang Pause
bragtes vgsaa dette tilveje, og min tilkommende Sviger-
fader udbragte min Skaal paa en for mig saa behagelig
Maade, at jeg ikke blot glemte alle de forudgangne smaa
Ubehageligheder, men cndogsaa med den bedste Mine
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flugte en Kop saakaldct Kaffe, som Jette bragte mig
af sin egen Tillavning, men som jeg under andre Om-

sterndigheder gjcrne havde bortbyttet for den vcrrste Mix-
tur. Da Hr. H. nu gjorde Mine til at gaae bort,
greb jeg med Gierde Lejligheden for at folge ham; men

Moder og Datter bestormede mig saaledes med Vonner

om at ffjernke dem denne forsteAften, jeg kunde tilbringe
med dem, at jeg taalmodig lagde min Hat fra mig,
og tog Plads hos Damerne, der allerede for l<rnge
siden igjen sad ved deres Sytoi. Hr. H. var borte, en

meget hendoende Samtale begyndte. Man spurgte mig
om min Reise, om fremmede Sterder. Jeg bestrerbte
mig forgjerves for at vare saa underholdende som jeg
formaaede, men hver Gang jeg begyndte at komme lidt

i Aande, blev jeg afbrudt af Damerne, der efter et hun
tigt "Om Forladelse," henkastet til mig, mcddelede hin-
anden vigtige og uops-rttelige Anmærkninger om deres

fælleds Arbeide. "For Guds Skyld, Louise! Du vender

dette JErme forkcert!" — "Nei, vist gjor jeg ikke!

see kun, det er ligesom det andet." — "Ja, saa er del

andet ogsaa forkeert." — Nu begyndte en lang Discusr

sion herom — Saa lod det fra en anden Side: "Fru
H., jeg har ingen Bcrndlcr mere." — Eller: "Jette,
giv mig en ny Synaal," o. s. v. Derpaa vendte man

sig til mig: "Jeg beder Dem tusinde Gange om For-
ladelse, at vi maattc afbryde Dem midt i en Mening.
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Det var om Landlivct i England, vi talcde: det er saa
behageligt, sagde De?" — og saaledcs gik det i et Par
Timcrstid, til jeg med inderlig Fornoielse saae Thecma-
skinen bcrres ind; thi uagtet jeg ikke er nogen Elster af
Theevand, saa fandt jeg dog et inderligt Behag i Mar

stincns Piben og Snurren, der forekom mig som en

langt fornuftigere Tale, end den vi nylig havde fort.
Nu er da Aftenen snart forbi, tcrnkte jeg, men —

hvad gjor Fruen? Neppe har Jette reist stg for at

stjcrnke Thee, forend hendes grusomme Moder siger:
"Hor Jette: til Belonning for vor Flittighcd idag, saa
forlyst os forst med at spille den Sonate, jeg holder saa-
meget af." — "O ja sode Jette!" lod det nu fra alle

Kanter. Jette satte sig til Pianofortet, og spillede et

Uhyre af en Sonate; i det mindste forekom den mig
som det længste Musikstykke jeg i mit Liv havde hort.
Jeg bandede i mit Hjerte den beromtc Componist. Theer
mastinen faldt ogsaa i Sovn derover, og efter mange

frugteslose Forsog paa at bringe den igjen ilive, begyndte
man endelig at nyde den lunkne, tynde Thee, som blev

bragt de flittige Damer til deres Arbejdsbord, som de

ikke vilde forlade. Da dette nu var overstaaet, og Dar

merne havde med mange Besværligheder faact deres Ar-

beidsredstaber samlede, og hver Sit indpakker, var der

mrsten en Time over Midnat. Nu opstod der en stor
Hvistcn mellem Veninderne og Husets Damer; hvorpaa
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Jette udbrod: "Det stal ikke bekymre Dem! min Kjer/
reste er en galant Cavaleer: han vil med Glade folge
Dem allcsammen hjem." — Jeg var nmaadelig søvnig,
endnu krat af Reisen, og i al Fald var Gladen det

ringeste ved denne Sag; imidlertid da ingen anden Ud/

vei var, gjorde jeg saa god Minesom muligt, og fulgte
disse fire Damer til alle Byens fire Hjorucr, saa jeg
forst kom hjem Kl. 3 om Morgenen. I hvor godt
Humeur jeg var, vil jeg lade Enhver bekomme.

Saaledes gik, paa lidt Forandring nar, hver Dag
i min Bruds Hjem. Altid den samme Uorden og Uro,
den uophorlige Syning paa Klader, Kraver, Kapper
o. s. v„ som om intet andet i Verden var til, end Pynt
og Moder; altid det samme Gnieri i alt andet. Kun

i dette Stykke og i hvad der ellers gav en forfangelig
Glands, var man ikke noieregnende med Udgivterne;
kun dette allene, fandt man, var Penge og Moie vard.

— Hr. H. var, som jeg snart bemarkede, en Mand,
der aldrig spildte unyttige Ord, aldrig blev hidsig, men

naar han engang havde en bestemt Villie, forstod at

scrtte den igjennem. Jeg tog mig imidlertid vel iagt
for ikke at tilbringe flere Timer der i Huset, end den

nodvendige Hoflighed og Opmærksomhed strängt udkrer-

vede. Jeg var i nogen Tid, som En der Dagen i

Forveien har verret til et Drikkegilde, saa tom og for-
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vivret i Hovedet, at ingen fornuftig Tanke kunde finde
Plads der. Jeg havde mange Forretninger; jeg fordyr
bede mig i dem, og undflyede ar ccrnke paa mine egne
Anliggender.

En Maancdstid efter min Hjemkomst, da jeg en

Middag var indbuden til at spise hos H's, havde jeg
forffaffet mig nogle Comcdiebilletter, som jeg haabede,
vilde fornsie Husets Damer og desuden lette mig den

Lidelse, evig at vare i Selflab med de mig uudstaaelige
Veninder, som aldrig manglede der. — Men syntes det

altid der i Huset, som om en Nisse drev flt ondssabs-
fulde Spil, saa var det den Dag nu reent en Tyge
Brahes Dag. Uagtet man vidste, at vi stulde itide i

Skuespillet for at faae en god Plads, kom vi dog ikke
tilbords forend Klokken fem, og da havde Kokkepige og
Kat saaledes sammensvtrrget sig, at den halve Mad var

rogct, den halve stjaalen, saa at vi bogstavelig reiste os

fra Bordet uden at have nydt det allerringcste uden et

Glas Viin. Dette behagelige Gilde blev endnu forhoict
derved at Hr. H. var sorstemt, og mod al S<rdvane ger
raadede i en heftig Ordstrid med sin Frue om to Ver-

relser som han havde leict i den ovre Etage, til at mod-

tage sin crldste Datter scm han ventede til Foraaret. —

"Hun stal have det som hun er vant til," sagde han,
"og hun fla! fore Huusvasenet; jeg er kjed af dette

Levnet." I samme Hieblik formildende sin Tone, til-
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folede han: "Der er Tid, Moder, ak Du faaer mere

Ro og Frihed. Forstaa mig rec! jeg mener ikke ak Dn

er en gammel Kone; tvcrtimod! Du er endnu ung og

smuk, i mine Hine, men da nu vore Pigeborn ere voxne,

saa tilkomme de huuslige Forretninger dem. Jette stal

sye paa sit Udstyr. Maja stal styre HuusvLsenct. Hun
forstaaer at indrette et Huus som det bor v<rre, det har
hun lært hos sin Morbroder, han forstod at leve og han
sorstod at spare paa den rette Maade." — Med en Vee-

modighed, jeg aldrig for havde bemerket hos ham, tog

han sit Glas, og som han vilde drikke den Afdodes
Minni, svingede han det, og i det han tilfoicde: "Og
hvad forstod han ikke?" satte han Glasset ti! Læberne,

og sagde: "Gud glcrde ham i sit Paradiis!" og tomte

Glasset med Taarer i Hinene. Fruen taug lidt, dcrpaa

sagde hun: "Ja lad kun Maja fore Huusholdningen,
hun har ingen Talenter der kan adsprede hende, saaledcs
som Jette har."— "O hvad! Talenter!" sagde Hr. H.,
"jeg bl<rser ad de Talenter der ikke gjore Livet behagelir
gere, men kun ere at betragte som Skueretter uden Liv

og N<rring. Har Maja ikke Talenter? — Hun synger
jo, iblandt andet, som en Sirene." — "Som en Si-

rene, Fader?" udbrod Jette leende; "kan Blomster synge?
Det har jeg aldrig hort sor." — "Ja der have vi strax
en Prove paa Jettes gode Odragelse," raabte Faderen:

"jeg fluide ikke sige det i hendes Forlovedes N«rv«rrelse,
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men den tykke Uvidenhed, hvori vore unge talentfulde
Piger nuomstunder opvoxc, er mageloS. De kunne ikke

forstaae et Digt eller et Maleri; de sære i Skolen

Geographie, Historie, Sprog og Gud vced hvad, men

de kjcnde hverken Himmel eller Jord, Bibelhistorie eller

Mythologie; de pjatte franst og tydst, og forstaae ikke

en Bog i disse Sprog. Kan Du huste, hvorledes Du

vphoiede Jettes Forstand og gode Hjerte over den Be-

ragelse, hun havde viist paa Udstillingen, ved at see den

deilige Gruppe af Thvrvaldsen, der forestiller Ganyme-
des og Jupiters Hrn? Hun sagde, det maatte verre

den unge Napoleon; hendes Veninder vare af samme

Mening, og degrad allesammcn af inderlig Rorelse."
— Fruen var vred, og vilde til at svare, da i det samme
den sørgelige Efterretning indlob, at der intet var at

faae fra den narmeste Restauration, hvorfra man havde
villet hente Erstatning for Middagsmadens Tab; og i

det samme gik Doren op, et Postbud kom ind, og med

de Ord: "Velsmagende Maaltid!" — der under disse

Omstandigheder nasten klang som en Sarcasme — ler

verede han et Brev til Hr. H. Da denne i Hast havde
gjennemlobet dette, opklaredes hans Ansigt. "Det er

fra Maja," sagde han: "hun kommer bestemt cil For-
aaret." Derpaa reiste han sig fra Bordet, vi andre

fulgte hans Exempel. Han narmede sig til sin Kone,

sagde nogle venlige Ord, som til Undstyldning, kyssede
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Zette, og da det var allerede langt over Comedictid,
men Damerne dog vilde gaae derhen, fulgte baade han
og jeg dem, og skaffede dem med megen Moie en Plads
til ac see, hvad der endnu var tilbage af Skuespillet,
hvorpaa jeg efter hans Indbydelse fulgte ham til en

Restauration, hvor vi lode os give et eget Vcrrelse.
Ved dette lille Maaltid var Hr. H. den elskvcrrdigste
Vert, opromt og lunefuld, som jeg aldrig tilforn havde
seet ham. Tilsidst lod han os give en Flaske Champagne,
og da vi paa begge Sider bleve oplivede og aabenhjer«
tige, sagde han: "Jeg har endnu ikke gjort Dem min

Undskyldning for den Mangel af Hoflighed jeg viste ved

ikke at svare paa Deres Brev, hvori De bcgjcrrede min

Datter. Min Kone vilde strax svare, og jeg veed ikke

selv, hvad der afholdt mig. Jeg bekjender det for Dem,

jeg foler, jeg har Uret mod dette Barn. Min Kjcrr-
lighed til min forste Kone og den Datter som ligner
hende — thi en Ungdoms Overilelse gjorde mig anden

Gang til Mand og Fader — havde gjort mig ligegyldig
og forsommelig i Henseende til min yngste Datters Op-
dragelse. Men Naturen og Skjcrbncn have verret bedre

end jeg. Zette er en god Pige, og ved Siden af en

Mand som Dem, vil hun blive en brav Kone, det haa-
ber jeg. — Siden jeg har l«rrt Dem noiere at kjende,
bliver De mig med hver Dag kj<rrere. Zeg foler at jeg
vil elske Dein som en Son, og haaber at De er udseet
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til at gjore min Uret god igjen. Ogsaa er det mig en

stor Trost at tcrnke, at naar Doden engang kalder mig,
lever der i Dem en Broder og en Beskytter af min

Maja, min stakkeis Pige, forladt af den Mand, hun
elffede fra Barndommen, og berovet sin faderlige Ven,
der elffede hende saa holt." — Han soer med Haanden
over Panden, saae paa Uhret, sprang op, og sagde,
"Det er paa Tiden, at vi hente vore Damer fra Co-

medicn." —

Zeg syntes, at denne Samtale virkede beroligende
paa mig. Jeg fandt mere og mere i min tilkommende

Svigerfader en Ben og et fj<m Selskab, der forsovede
mig mangen neesten uudholdelig Time i hans Huus.
Ogsaa Fruen, med alle sine Svagheder, var altid blid

og godmodig imod mig. Jettes Vcrsen blev mig rigtig
nok med hver Dag mere ubehageligt; men paa den an-

den Side gav hun mig saa mange Prover paa sit gode
Hjerte, paa den Hengivenhed hvormed hun str-rbte lige,
som at gjcrtte mine Ansker, at den Tanke at bryde et

Forhold, der kun var Frugten af en tusinde Gange angret

Overilelse, ikke for Alvor kunde opkomme hos mig. —

Adskillige Omstændigheder i mine udvortes Forhold lettede

mit Huske at opsætte min IEgte-Forening, som jeg inden

min Hjemkomst havde det Forsert at paaffynde. Zeg
forsogte at nytte denne Tid til at bibringe min Forivr
vede lidt mere Smag og sand Dannelse. Men disse
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Forsog strandede alle paa Husets Uro, de mange Denim

der, den utidige Flittighcd, der egentlig kun bestod i et

Slags Stundcsloshed, og flere deslige den huuslige Lyk-
saligheds Skjcrr og Klipper. Med sperndt Forventning
saae jeg den Tid imode, der flulde bringe den Soster,
der med saa forstjellige Farver var afmalet for mig. I
een Ting stemte disse Billeder imidlertid overecns. Hun
var ulykkelig, narurligviis sorgmodig, og trængte til fine

NerrmestcS Opmuntring og Overberrelse. Allerede denne

Tanke var mig trykkende, thi jeg var forstcmt, og tvangte

selv til den Trost og Skaansel, som jeg i lykkeligere Dage
altid fandt det gladeligt at kunne yde en Bedrovet. Og-
saa var det vist og sandt, at Hr. H's Huns ikke kunde

taale mindste Tilvirxt af Pligter, Besværligheder eller

huuslige Ubehageligheder. — Saaledes hengik imidlertid

den lange Vinter. Foraarct kom, Violer, Lerrker, Svar

ler, Mai og Maja.
I nogle Dage havde jeg verret paa Landet. Jeg

kom om Aftenen tilbage til Byen, og efter Pligt og

Skyldighed op til min Forlovede. Efter de forste Hil-
sener raabte Jette: "Den svenske Soster er kommen.

Kom og lad mig presentere Dig for hende." — Hun
trak mig med op ad Trappen, og aabnede Doren til et

Verreise, hvor — jeg veed ikke at forklare det, men det

syntes mig, nt allerede Luften var anderledes at ind-

aande. Den forekom mig som gjennemtrerngt af Vaar
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rens Dunster. Her var faa jiitligt, faa roligt og stille,
som om dette lille Verreise var et Tempel. Et Fruen«
timmer sad ved et Vord, med en Skjcrrm for Lyset, og

skrev, som det syntes, ganske fordybet i sig felv. Jette
havde lukket Deren meget sagte op, og stak Hovedet ind,

tilligemed mig. Endelig raabte hun: "Maja! her er

jeg med min Kjcrreste!" — Den skrivende Dame sprang
hurtigt op, og kom os imode. — Dette var da Maja!
— hvor sorskjellig fra min Forestilling om hende! Det

var en lille Pige, yderst fiin og let af Bygning, hvis
ungdommelige, barnlige, muntre Udseende syntes ganske
at tyde paa det Navn, hun bar ester den Nymphe som

sodte den letflyvendc, hurtige, veltalende Gud, der i Li«

vct og Doden jevner Mennessenes Skjerbne, og efter
den smilende Foraarsmaaned, som er hende helliget. Jeg
gjorde Unstyldning sor at have forstyrret hende i at skrive.
Hun svarede med en Stemme, hvis Velklang gik mig
ind i Sjalen, med den sonore Accent as vore Naboers

skjonne Sprog, endnu forssjonnet ved en Blanding as
den danske Udtale: "Kors! Posten gaaer forst imorgen,

faa kan jeg skrive hjem.— Hjem? det var ikke vel sagt!
Nei! her er mit Hjem hos mine Egne." Og med disse
Ord tog hun Jettes Haand, trykkede den venligt og

fulgte ned med vs. — Den hele Aften kunde jeg ikke

vende mine Hine fra dette nye Syn. — Jeg taufte

paa Antons Uttring: "See hende selv! intet Ord ud«



En Hverdags - Historie. 29

trykker, hvad hun er." Thi det som udgjorde hendes
Skjonhed, det som intet Ord kunde udtale, var et be-

synderligt Udtryk i hendes Physiognomie og hele Versen:
noget saa sjerlfuldt, som paa eengang udtrykte Forstand
og Fromhcd, dyb Alvor og Blidhed. Hun var rigtig
nok ingen regelmæssig Skjonhed, men intet Finere,
digere kunde findes, intet som mere lignede en nys ud-

sprungen Blomst. Hendes himmelblaae Hine vare ikke

store, eller ved sorste Hiekast ffjonue. Men modte man

disse Hine, var det som om man saae et Glimt asen

hoiere Natur. Den scrrdelcs lille Mund var udmarket

smuk, omsvavet af de yndigste Tr<rk, og viste to dei-

lige Perlerader. Den erdle, snechvide Pande forhoiedes
af de sterrkt glindsende lysebrune Haar; og aldrig saae
jeg for en saadan Skjonhed i Farver, saadanne Lilier

og blege Roser som dem der blomstrede paa hendes An»

sigt og Hals, og som skinnede paa det hole, skjont hver!»
vede Bryst. Dersom Syden udklackker de herligste Far-
ver paa de Blomster der spire paa Marken, saa har
Norden det Fortrin, at den stjLyker sine Dottre en

Blomsterskjonhed, hvormed de sydlige Skjonne i det

mindste kun sjeldcn glimre. — Og — kort sagt, jeg
folte, at jeg tabte mig ganske i at see og hore denne

Pige, og gik hjem i en salig Ruus, sor hvis egentlige
Natur jeg ugjerue gjorde mig Regnskab.
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Fra nu af fik Hr. H's Huns efterhaanden et ganske
forandret Udseende. En forhen ukjendt Rolighed, Orden

og Ziiriighed, en fornuftig Occonomie, lige langt fra

Adselhcd og Gnieri, udbredte sig der, og sortrcrngte de

modsatte Yderligheder. Fruen, Jette og Veninderne breve

deres gamle V<rscn »forstyrrer i den forrige Dagligstue;
undertiden tog endogsaa Maja ivrig Deel i deres Sys-
ler, og da fik Arbeide og Samtale et andet og nyt Liv;
men til bestemte Tider samledes man i Salen, hvorhen
Maja, efter sin Faders Hnfte, havde flyttet sit Piano-

sorte, og over dette herngt den meget omtalte Morbro,

dcrs Billede. — Et herligt, mandigt Ansigt! — Hr. H.
tilbragte nu stedse Aftenen hjemme, og bragte undertiden

en eller anden Vekjendt med sig, hvilket han aldrig
tilforn havde gjort. Moder, Dottre og Veninder, alle

samlede sig omsider, og ingen Dissonans lod mere saa
sijarende som sordum. — Hvad som imidlertid mecst be-

hagede mig, var den Maade, hvorpaa alle disse For-
anbringer bleve iværksatte. Ingen maa ttrnke, at Majas
Stedmoder mistede sin Anseelse i Huset. Nei tvertimod!

Maja henvendte sig stedse til hende med mild, datterlig
IErbodighcd; det lod for Enhver, som om hun kun ud-

rettede sin Moders Befalinger, og denne syntes meget
tilfreds.

Efter Hr. H's Begjerring maatte Maja hver Aften
spille og synge for ham. Hvilken Stemme! Hun sang
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aldrig andet end Romancer og smaa Sange, hvortil
hun accompagnerede sig selv paa Pianofortet. — I alke

franst Poesie stodcr man ofte paa den Talemaade:
”niarier sa voix au son de la lyre.” — Nu forsi
var Meningen heraf mig klar, thi Maja forstod saale-
des at lempe Instrumentet efter sin Sang, at dcc lod,
som om den inderligste Forening sammcnbandt dem. Det

samme kunde anvendes paa Text og Melodie, naar ellers

Digter og Componist nogenledes havde gjort deres Skyl-
dighcd. Jette spillede meget svcrrere Sager, og havde
langt storre Ferrdighcd end Maja. Men denne spillede
og sang fra Bladet de Romancer som bleve hende fore-
lagte, medens Jette i lange Maaneder indstuderede sine
Sonater, hvoraf fulgte at Majas Sang altid havde Ny-
hedens Interesse, medens Jettes Sonater og Arier vare

forflidte og forhadte, inden man fik dem rigtig at hore.
Alt dette vidste Maja at jevne, og fremhævede altid

Sostercns Talent, ikke som noget hun ansaae sor Pligt,
men som noget der lod til at stjcrnke hende selv en vir-

kelig Nydelse. I alle Ting var hun naturlig og sand,
og vidste altid at crcrffe dcc Nette:

"mit festem Schritte wandelt sie
Die schmale Mittelbahn des Schicklichen,
Unwiffend, daß sie Anbetung erzwungen,

Wo sie vom eignen Beyfall nie geträumt."
(Don TarloS, 2 Act, 15 Scene.)
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Jeg var ingen uerfaren Ungling, mine Folelser for

denne Pige vare mig selv vel bckjeudte, men hvad der

var mig ubekjendr, var Lidenskabens radsommc Magt.

Jeg havde endnu aldrig modt noget Fruentimmer der

svarede til mit Ideal af qvindclig Elskværdighed, og troede

ikke, at noget saadant gaves i Verden. Jeg vidste ikke

hvad dec vilde stge: at elske i Aand og Sandhed.
Jeg havde altid folt en hemmelig Foragt for dem som

ikke havde mandig Kraft til at modstaae Lidenskabernes
Vanvid. Nu faldt det mig heller ikke ind at ane, at

det skulde komme saavidt med mig selv. Heri bestyrker
des jeg ved den besynderlige Modstgclse i mit eget Indre,
at det undertiden var mig cu Trost at dadle Maja i

mine Tanker, og at jeg ofte kom til at ternke paa Jettes

Attring om hende, at hun var stiv og fornem, at

ingen kunde blive klog paa hende. Hvor urimeligt
det synes, saa er det vist, at intet Menneske kunde verre

mere ligefrem, utvungen og langtfra alle fornemme Lm

ner, men at hiin Actring desuagtet ikke var uden al

Grund, thi hvorvel Maja med storste Frihed og Aabcn-

hjcrtighcd omgikkes enhver, og aldrig lagde Dolgsmaal
paa sin Mening, saa var der dog i hendes hele Vasen

noget saa tilbageholdent, hun iagtog en saa grundfast

Taushcd om sine narmeste Forhold og stt eget Hjertes
Anliggender, at det virkelig var umuligt at blive klog
paa hende. — Een Ting bcskjaftigcdc mig meget, det
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Sporgsmaal nemlig, om hun hunde elstet eller endnu

clstede sin fordums Brudgom, om hun sorgede over hanS
Tab. Engang kroede jeg at v<rre nar ved at finde Nog-
len til denne Eaade, thi jeg var en Dag Vidne til en

Samtale desangaaende. Hendes Foraldre bebrejdede

hende nemlig, at hun endnu corresponderede med et

Menneste der saaledes havde fornerrmet hende. "For-
normet mig!" udbrod hun: "nei erret mig har han!
Han vilde ikke bedrage mig, ikke modtage af mig den

Trostab, han ikke kunde gjengjerlde. Derfor stal jeg ære

ham og takke ham, saalernge jeg lever." — "Nei," raabte

Jette, "dersom Du havde ristet ham, som jeg elster min

Kjerreste (og i det samme kyssede hun mig), saa havde
Du ikke kunnet flippe ham saa let." — Maja flog Hi-
nene ned, og svarede kjendelig forvirret: "Jo hoiere jeg
havde elstet ham, jo mere maatte jeg jo frygte for at

gjore ham ulykkelig." — Fruen tog Ordet og sagde:
"Hvorfor stulde Du gjore ham ulykkelig? Han var offent-
lig forlovet med Dig, Du burde holdt ham til at op<

fylde sit Ord, opfyldt Dine Pligter imod ham, sogt at

gjenvinde hans Hjerte, og han var nok blcvcn en god
Mand, det havde ingen Nod." — "Gjenvinde hans
Hjerte! opfylde mine Pligter! Ak Gud! Alt dette synes
mig umuligt under saadanne Omsterndighedcr. Vi stulde
lovet at dele Ondt og Godt. Hvad vil det sige? Onde

og gode Kaar? Dem ere jo Mand og Hustru nodtc

Noocllcr l. 3
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til at dele. Men Ondt og Godt i en hsicre Forstand:

sorgmodigc Timer, smaa ubetydelige Elceder og Ausser;
vverbcrre wcd hinandens Svagheder, sammensmelte i

samme Tro paa alt Godt og Skjont; kun det, synes mig,

er Wgtcssab; kan det vcrre til uden Kjarlighed?" —

Med eet udbrod hun i Taarer, kyssede Fruens Haand,

og sagde med sod, sagte Stemme: "Tilgiv mig, at jeg
taler saa hastigt; jeg kan ikke taale at mine Ncrrmestc
tale ukjcrrligt om Henning F., og miskjende ham." Hun

cisser ham, sagde jeg ved mig selv, og folte alt Blodet

stige op i mine Kinder ved denne Tanke. Hr. H. sad

hos Maja, han boiede sig ned til hende, og sagde:

"Zcg kan ikke tanke paa dette Mennesse uden Forbitr

trelse. See, Maja! Jeg er endnu ingen gammel Mand,

men seer Du disse graae Haar, som true med at qvale
de brune? For dem takker jeg ham." — Med usigelig

Ynde flyngcde Maja sine Arme om Faderens Hals,

vadede de graae Haar med sine Taarer, og sagde: "O

Fader! sor min Skyld?" — "Nei mit Barn! det er

ikke D i n Skyld! Du har handlet ssjont og godt." —

"Nei kjare Fader! det har jeg ikke, jeg havde intet

Valg."— "Han har dog bcdrovct Dig, min Pige! var

oprigtig!" — Maja smilede: "Za jeg vil ikke lyve.
Det bcdrovede mig i det sorste Aieblik, men til min

Skam vil jeg bekjende, at jeg snart indsaae, hvor megen

Deel min saarede Forfangelighed havde i min Sorg.
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Det var vgsaa kun et Sieblik; og tro mig, jeg foler
nu tilsulde, at alt Lette var til mit Bedste, og takker

Gud derfor." — Hun eisser ham ikke, tankte jeg nu.

Da hun siden forlod Varelset, sagde hendes Fader bedro«

vct: "Hvor hun forsvarer ham, stakkels Barn! jeg
vccd godt, hun elsser ham endnu!" — og jeg gik hjem
i dybe Tanker, ikke klogere end jeg var kommen, og

denne Samtale var et Thema som jeg i Aar og Dag

uophorlig varierede i mit Sind.

Af denne Scene vil man see, hvor fortroligt man

omgikkes mig i min tilkommende Svigerfaders Huus.
Ogsaa Maja behandlede mig med udmcrrket Opmark-
somhed, men tillige med den hende ejendommelige Til-

bageholdenhed, som jeg, med al min Vrede paa den,
maatte tilstaae, gjorde hende endnu elssvardigere. En

Omstændighed, som jeg ikke kan kalde uventet, viste mig
snart de Lankers Magt hvori jeg havde hildet mig.

Jeg havde ikke glemt mit Lofte til Anton B., men

jeg havde stedse havt tusinde Paassud til at opsætte at

udfore mit Forsat, iblandt andet den store Vansselighed
ak faae en Samtale under fire Sine med Maja. Jeg
havde imidlertid flere Gange navnet ham for hende, og

hun havde viist megen Interesse for ham, cg yttret at

hun med Takncmmclighed erindrede den Dceltagelse og

Hjelpsomhed han havde viist hende i hendes Morbroders

Sygdom og ved hans Dod. — Engang da jeg vidste at

3 -
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Jette og hendes Moder naste Dag ffulde tage Deel i

en Skovtour, men at Maja vilde blive hjemme, for at

vare hos sin Fader, der, ligesom jeg, havde undskyldt
sig med Forretninger, tankte jeg at nu havde jeg den

bedste Lejlighed til at udfore det mig paalagte LErinde.
— Den Forvirring hvori jeg gcraadede ved den blotte

Tanke om at min Mission kunde lykkes, var saa ffrcrk-

kelig at ingen Minister, hvis Liv og Vclfard staaer paa

Spil, kan ffjcrlve mere for at mislykkes i den der er

ham betroet. Jo mere jeg tankte dcrpaa, jo rimeligere

syntes det mig, at Antons hastige Kjerrlighcd maatte

røre hende, ja det forekom mig endogsaa heel sandsynligt,
at hun allerede elffede ham. Jeg kaldte det unaturligt

og uretfærdigt at fordre af mig selv, at jeg ffulde arbeide

paa det der vilde bringe mig til Fortvivlelse. — Nu

følte jeg først hvor vidt det var kommet med mig. Jeg

indsaae alt det Ulyksalige i mit Forhold til disse to Sø-

stre. Min Stilling var paa den senere Tid bleven mig
reent utaaielig. Den Gratie som fremlyste as alle Majas
Ord og Foretagender, var saa afstikkende mod den Ude,

licalcsse og Smagløshed som udmcrrkcde Jettes, at den

Tanke, at jeg hele mit øvrige Liv ffulde vare Vidne til,

ja tildeels Gjenstanden for disse, var mig høist modby-
delig. Jeg havde al min Fatning nødig, naar hun, som
desverrre ofre var Tilfaldet, vilde, jeg ffulde sidde med

hendes Haand i min, nasten hele Timer; ja naar hun
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rndogsaa satte sig paa mit Skjod og styngede sin Arm

om min Hals. Slige Kjartegn i tredie Mands Paar

syn forekomme mig altid «passende. Over al Bcffri-
vclse piinlige vare de mig under disse Omstandigheder
og i Majas Ncrrvcerelse. Denne sidste syntes ogsaa
overmaade undseelig og forlegen derved, og ssgte altid

at forlade Varelset. Den tossede Rolle, jeg i stige Hie»

blikke spillede, bragte mig til Fortvivlelse, og naar jeg
i en saadan Stemning uvenligt trak mig tilbage, saae

Jette paa mig med et Par Hine, hvoraf der lyste saa

megen Forundring og Bcdrovelse over min Adfard, at

jeg maatte fole den storste Medlidenhed med denne stak-
kels Pige, som Natur og Opdragelse havde nagtet den

Gratie der af alting meest behagede mig, og hvis storste

Ulykke var at være falden i mine Hander. — Der var

intet Paaffud mere til at opsætte vor Forbindelse. Uden

egentlig at have forlangt eller faaet mit Samtykke, havde
man bestemt vort Bryllup til Begyndelsen af naste Vin«

ter. — Hver Dag saae jeg Fruentimmerne arbeide paa

det forhadte Udstyr, som man stedse viste mig og pla-

gede mig med. Mangengang maatte jeg cndogsaa see

Maja tage Deel i disse Tilberedelser. — Ingen, som
ikke har varet i en lignende Tilstand, kan forestille sig
min Forlegenhed og min Raadvildhed. — Alle disse Li«

delser fremstillede sig saa levende for mig, og efter at

jeg en heel Nat igjennem havde bestaaet en frygtelig
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Kamp med mig selv, fandt jeg forst Hvile i den Tanke,

at jeg paa nye vilde reise bort og rive mig paa nogen

Tid los fra alt hvad som omgav mig. En Lejlighed
dertil var just i dette Sicblik forhaanden. Denne vilde

jeg af alle Krafter bestræbe mig for at gribe, og da jeg
var saa lykkelig at verre yndet af mine Foresatte, haa-
bede jeg at tune mit Snfte. — Jeg besluttede nu, sam-

vittighcdsfuldt at udfore min Vens AZrinde, og derpaa
at fjerne mig saasnart som muligt, ovcrladende den

truende Fremtid til de raadende Stjerner.
Da jeg nerste Dag kom ind til Maja, sad hun

ene ved sit Arbcidc. Den umiskjcndclige Fornoiclse,

hun viiste ved at see mig, havde ncrr kuldkastct alle mine

gode Forserttcr. Med saa stor Forlegenhed, med saa ban.-

kende Hjerte, som om jeg talte for mig selv, kom jeg

endeligfrem med mit Anliggende. Maja, der med sperndt

Forventning havde ferstet sine Sine paa mig, siog dem

til Jorden, da hun endelig begreb min Tales Indhold,
og rodmede saaledes at ikke blot hendes Ansigt blev

ovcrgydt med et Purpurftja-r, men ogsaa den dcilige

Hals, ja Bryst og Arme, som vare bedcrkkcdc af den

klare hvide Kjole, ffinnede med en Aftenglands igjcnnem
det tynde Toi. — Jeg kunde hore mit Hjerte siaae.

Ester et Hicbliks Tanshcd svarede hun alvorligt: "Det

gjor mig meget ondt! jeg har aldrig dromt om at vare

elsket af Hr. B., og jeg kan ikke elfte ham." — Jeg
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havde taget hans Drev frem, og rakte hende det; hun
gjorde ingen Bevagclse til at modtage det. — "Vil De

dog ikke i det mindste læfe hans Brev, som han har
skrevet til Dem af sit Hjertes Fylde, saa vare hans
egne Ord." — Hun gjorde en Bevægelse til at udstrakke
Haanden, men pludselig betankende stg, sagde hun: "Nci!

jeg kan ikke lase dette Brev. Han har skrevet det, stgcr

De, af sit Hjertes Fylde; det vilde han vist ikke

gjort, om han ganske havde kjcndt mine Folclscr. Nei,

han stal ikke udose sit Hjerte for En, der ikke kan optage

hans Ord med samme Sindelag, hvormed de ere skrevne.

Zeg beder Dem, stig ham dette, og stig ham at han i

dette mit Asstag at modtage hans Brev, maa see et

Bcviis paa min Agtelse og mit Venskab." — Den Fiin-

hed, som laae i disse Ord, den »ndigc Vardighed, hvor,
med de bleve fremforts, den Glade jeg folte ved at er,

fare at hun ikke elskede Anton, alt dette henrev mig

saaledes, at jeg var nar ved at kaste mig for hendes

Fodder, da lykkeligviis hendes Fader i det samme kom

hjem. Maja var overmande forstemt, som jeg aldrig for

havde seet hende. Hr. H. bad hende ester Sadvane

om at synge og spille. Hun undskyldte sig, og leverede

mig en Bog, hvori hun bad mig at lase for hendes Fa-

der og hende. Hun saae ikke op fra sit Arbeide, og talte

meget lidt den ovrige Deel af Aftenen. — Den naste

Dag vare disse Skyer forsvundne fra hendes himmelklare
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Aasyn, men det forekom mig l lang Tid, som om hun
stedse undvceg mig. Det smertede mig, og jeg kunde

ikke afholde mig fra at fordobble min Opmærksomhed
for hende i en saadan Grad, at hendes Stedmoder syn»
tes at fatte Mistanke til mig, og lod mig fole den med

megen Bitterhed. Jette derimod var ubekymret; det

kom siet ikke i hendes Tanker, at hendes offentlig trolor

vcde Brudgom kunde have nogen anden Folelse eller

Willie end den der var hende behagelig — en Mening
der var dobbelt forunderlig i en Familie, hvor et Exem-

pel paa det Modsatte var ganffe nyt og sristt. "Det

veed jeg," sagde hun ofre: "min Kjcrrcste og jeg, vi

elfte, ved Gud! hinanden, og det tilgavns."
Den stakkels Anton, som jeg med Posten havde

maattet oversende sin Kurv, ftrev strax tilbage, og mod

min Forventning med temmelig Rolighed. "Hvor kunde

jeg vente," ftrev han, "at en saadan Engel ftulde kunne

elfte mig? Det har jeg aldrig vovet at haabe. Jeg
Lufter blot at hun vil taale min Kjcrrlighcd, tillade mig
at leve for at virke til hendes Lykke og Tilfredshed.
Jeg vil finde mig i ethvert Offer; jeg vil <rre cg ansee
hende som en Soster, blot hun vil ftjanke mig sin Haand,
bæve mit Navn, lyksaliggøre mig ved sin Nærhed og

tillade mig at haabe, med Tiden at kunne vinde hendes
Hengivenhed. Dette Haab kan jeg ikke stippe. Jeg har
ingen anden Tanke. — Det Eneste, som kunde gjore Ende
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paa disse Forhaabninger, var Vished om ot hun elskede
en Zlnden. — Det falder mig undertiden ind, at om

jeg var vis paa dette, og alt Haab var ude, saa vilde

jeg faae Ro."

Da Anton onffcde, at jeg ffulde meddele Maja
disse hans Væringer, gik jeg — Venffab tilgive mig
det! — med langt lettere Hjerte end sidst, men søgte i

flere Dage forgjaves Lejlighed til at tale ene med hende.
Endelig fandt jeg et Hieblik hvori jeg leverede hende dette

Brev, og med faa Ord bad hende læse det. Allerede

naste Aften, leverede hun mig det ligeledes ubemarket

tilbage, tilligemed et lille forseglet Brev fra hende, med

Udffrift til Anton. Det besynderlige Indtryk, som dette

gjorde paa mig, kan jeg ikke beffrive. Et Brev fra

Maja! imineHander! Zeg betragtede den smukke Haandr
ffrift, det lille rode Segl. Zeg syntes, jeg misundte

Anton, at hans Navn var ffrcvet af hendes Haand, at

hun henvendte sine sode Ord til ham. Det kostede mig
nasten Overvindelse at ffille mig ved dette Brev og

bringe det, indlagt i nogle Ord fra mig, hen paa Post»

huset. Det faldt mig aldrig ind at jeg om faa Dage
ffulde see det igjen. Den naste Post bragte mig nemlig
et Svar fra Anton, der begyndte med disse Ord: "Las

indlagte Brev" ... Zeg gjenkjendte strax Majas Haand,
og lod mig det ikke sige to Gange. Zeg greb det be-

gjarligt og laste Folgende:
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"Deres Ven har meddeelt mig Deres sidste Brev

til ham, og jeg har læst det, med megen Taknemmelig-

hed for Deres Godhed, med Forundring over Deres

Folelscr for en saa ubetydelig Pige, og med Smerte

over ikke at kunne gjengj«rlde den Hengivenhed, De yttrer

for mig. At jeg, for at berolige Dem, gjerne vilde

gjore ethvert tilladeligt Offer, derpaa vil jeg strax give
Dem et Veviis ved at gjore Dem en Tilstaaelse, som

virkelig koster mig Overvindelse. De siger, at dersom
De var vis paa at jeg elffede en Anden, da troer De,

at De vilde faac Ro. — Velan! jeg elffer virkelig en

Anden, men Omstcrndighedcrne ved denne Kjerrlighed
ere saadanne, at den aldrig kan blive andet end hvad
den er: en stille Folelse der blot lever i mit eget Hjerte,
og ikke har mindste Indflydelse paa noget andet Versen.
Men da jeg fast har bcfluttet, aldrig at ergte en Mand,

jeg ikke ciffer, saa solger heraf at De heller aldrig ffal

see mig i en Andens Arme, og jeg fvrsikkrcr Dem, at

den Kjerrlighed hvormed De har beæret mig, er i en.-

hver Henseende langt mindre ulykkelig end den, jeg her
betroer Dem. — Saamcgct har jeg allerede erfaret i

Modgangens Skole, ar jeg vced, hvorledes man kan

gjore dens Byrde taalelig, og jeg haaber derfor, at denne

heller ikke ffal forderrve mit Liv. I det jeg siger dette,

er det mig en stor Trost at ternke: at hvad der er mm
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ligt for cn stakkels Pige, maa verrc let for en Mand

som Dem." —

Min fsrste Fslelse ved at la-fe disse Linier, var en

saa rasende Skinsyge paa den ubekjendte Lykkelige, hvis
Billede levede i Majas stille Hjerte, at jeg som en Af-

sindig soer op og ned ad Gnivet, ovcrladende mig til

den Hclvedqval som fortærede mit Indre. — Endelig

tog jeg Antons Brev, som jeg endnu ikke havde lcrst.

Han forbandede sin Kjerrlighed, alle Fruentimmer og

iscrr sin Medbeiler, om hvem han sagde: "at Jorden
var for lille til paa eengang at rumme ham og denne

hans bittre Fiende." Hans Raseri gjod Vand i mit

Blod. Jeg stammede mig over min egen Herstighed ved

at see hans. I det fsrste Hiebliks Smerte havde han
med sit sædvanlige Jilsind strevet dette Brev, og, hvad
som var verrre, uden videre Beternkning sendt mig Ma-

jas, hvis Indhold han ikke havde Ret til at betroe nor

gct Menneste. Jeg maatte nersten lce ad det grove

Selvbedrag der havde forledet ham til at ssge Fred i en

Oplysning der saaledes bragte ham i Harnist. — Jeg

lerste atter Majas Brev. Saa ganste stildrcde disse

simple Ord denne elstvcrrdigc Pige. Hvilken erdel Cha-
racccer udtalte sig ikke i hver Linie! hvilken Fiinhed og

Va-rdighcd, hvilken forstandig Vestrerbelse efter paa een-

gang at tröste en ulykkelig Elster, og tillige betage ham
alt Haab! — Alle mine Sorger forsvandt i den rene
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Nydelse af at beundre den Elskede, i salig Gierde over

hendes Fuldkommenhed.
Jeg blev udreven af disse Betragtninger ved et

Bud, som bragte mig den lange attraaede Befaling til

»fortovet at reise i det LErinde, som jeg havde sogt om

Tilladelse til at udfore. — Denne Ordre forekom mig
som et Himmelbrcv. Den opsatte mit Bryllup, rev

mig for en Tidlang ud af mine trykkende Forhold, og

gav mig Frihed til at tanke mig om og strabe at gjenr
vinde min Sindsro. — Hvad vil jeg her? sagde jeg ved

mig selv: Maja elfter en Anden, og jeg bor kun vare

hendes Ven og Brodér. Jeg vil bestrabe mig for at

ansec hende for et ovcrjordift Vasen, en Engel som ikke

maa vare Gjenstand for en jordift Kjarlighed. Ak! et

saadant Vasen er hun jo virkelig. LEre og beftytte
hende vil jeg, paaftjonne at dette kan blive min Lod,

og at denne Lykke og hendes Faders Venftab kan give
mig Erstatning for det Tvrnefulde i min Forbindelse med

denne Familie.
Jeg vil ikke omtale de Scener af Graad og Om-

favnelser, Kramper og Besvimelser, som min uventede

Steife foraarsagede Jette, hendes Moder og endogsaa
de ofte omtalte Veninder. Ved min brave Svigerfaders
Hjelp rev jeg mig los fra alt dette, omfavnede ham hjcr-
teligt, trykkede er varmt Kys paa den ganfte tause Ma-

las Haand, og fjernede mig hurtigt fra hende og min
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Fodeby, omtrent paa samme Aarstid som jeg i Fjor
var kommen tilbage til den.

Min Reise og mine Foretagender vare yderst heldige.
Jeg bestrcrbte mig as al Formue efter at gjenvinde min

«åndelige Frihed. Jeg udrettede med storste Iver hvad
jeg havde paataget mig, overlod mig til min Kjarlighed
for Kunst og Videnskab, tog Deel i alleflags Adsprede!-
ser og Forlystelser. Kort sagt, al den Modgift for Li-

denffab, som jeg nogensinde havde forestilt mig virksom,
brugte jeg arligt; men naar jeg undertiden meente at

vare paa Helbredelsens Vei, indtraf der altid en eller an-

den ringe Ting, der bragte mig ganffe tilbage i den Kreds,

jeg havde forladt, som f. Ex. en Attring i et Brev fra
Hjemmet, en Melodie hört tilforn under andre Omstandigr
heder, en Lighed, ofte meget fjern, med det Billede som
syntes mig det yndigste, en Drom, eller Gud veed hvad
alle de smaa Elflovsguder hedde, som Amor udsender
for at holde Vagt om hans Slave og forhindre dennes

Undvigelse.
Ester otte Maaneders Forlob vare mine Forretnin-

ger tilende, og jeg kunde ikke opsatte at reise hjem. Jeg
kom hjem — jeg troer uforandret, og fandt alting ufor-
andret. Det var i alle Maadcr, som om jeg flet ikke

havde varet borte.

Faa Dage efter min Hjemkomst var det min Fod-
selsdag. Saamange Erindringer sra min Barndom og
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Ungdom klabede ved denne Dag i Aaret. — Jeg var

forunderlig tilmode, og især var Erindringen om min

afdode Brodér ret blcven levende hos mig. For at fore-

bygge alle mig ubehagelige Ophavclser, havde jeg ikke

navnet for min nye Familie at det var min Fosclsdag.

Dog syntes mig at jeg havde en vis barnagtig Lyst til

at gjore mig den behagelig, uden at jeg dog vidste hvor-
ledes det kunde stee. Om Aftenen da jeg sad i min

scrdvanlige Kreds, horte jeg Maja spille og synge i Sar

len, hvor hendes Fader sad hos hende. — Det var forste

Gang siden min Hjemkomst at jeg horte disse sode Tor

ner. Jeg sogte strax en Anledning til at forlade det

Varelse hvori jeg var med Fruen, Jette og Veninderne,

der denne Aften vare meget talrige og havde sardeles

travlt. Jeg satte mig ubemærket ved Pianofortet, og

overlod mig ganske til den lange savnede Nydelse, ufor-

styrret at see og hore den hulde Gjenstand for alle mine

Hnffer. — Det forekom mig, som om hun var blevcn

blegere og endnu finere end tilforn; som om et lille me-

lancholff Trak, der ofte svavcde om hendes Mund, var

mere kjcndeligt. Jeg havde mange Gange tankt, at

naar hun sang, udtalte og udtrykke hun et Svarmeri,

en Rigdom af Kjarlighed, som ellers aldrig var at bc-

marke hos hende, saa at min Nydelse ved hendes Sange
tildeels bestod i den Jllnfion, hvori jeg blev hensat ved

Digterens elffovsfuldc Ord paa hendes Laber. Jeg
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syntes vfcc, de henvendte sig til mig, ledsagede af hen-
des stjsunc Toner.

Det var en smuk Sommeraften. Solen gik ned

ligefor Vinduet, og kastede siue rodlige Scraaler paa den

Skikkelse, der for mig var den sijonneste i Verden.

Nogle af disse Straaler faldt ogsaa paa min Fido (som
stedse laae paa samme Sted, hvor jeg forst fandt den),
og de oplyste paa en grcrssclig Maade dens dode Glas-

Line. De besynderligste Tanker opstode hos mig. Min

Trostab mod Jette lignede jeg engang ved denne Hund.
Disse Ord syntes mig prophetiste. Da levede den. Nu

laae den der ubevægelig, paa en ziirlig Pude, og stir-
rede paa mig, som et Billede paa den Trostab, der

ikke havde Liv og Sjcrl, og hvortil jeg daarligen havde
forpligtet mig. — Maja saug just Claras Romance i

forste Act af Ludlams Hule. Dette Musikstykke har altid

forekommet mig som et Monster paa en Romance. Det

Nomantiste, det Svcrrmeriste deri havde stedse grebet
mig paa en stregen Maade. Ogsaa Ordene gjorde i

Aften et dybt Indtryk paa mig Saaledes var jeg selv
kommen tilbage, med revne Seil, fra at opsoge
Kjcrrlighcdens A. Da Sangen var tilende, sagde jeg:
"De udelader noget, troer jeg. Der staaer jo i denne

Romance: "Dog vil c i Hjerter slippe med An-

keret sit Haab." — Maja bladede i Noderne. "Det

staaer ikke her," sagde hun, "saa maa der vcrre et Vers
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udeladt."— "Det er meget slemt af den som har gjort

det," svarede jeg, "thi det er eu meget smuk Tanke." —

Maja svarede intet, men sang nogle andre Ting. Hr.

H. havde imidlertid forladt Værelset. Vi vare ene. Hun

gjorde Mine til at reise sig. Jeg greb hendes Haand,
takkede for hendes Sang, og henreven af min Stem-

ning, gjentog jeg uvilkaarligt, halo sagte, i det jeg tryk-
kede denne Haand til mine Sæber: "Dog vil ei Hjer-
tet flippe med Ankeret sit Haab." Maja rodmede og

sagde, som i Spog: "Det maa Hjertet dog have gjort,

thi her er hverken Anker eller Haab." — Neppe vare

disse Ord udtalte, forend den sorgelige Betydning, der

laae i dem, greb os begge. Vi saae paa hinanden og

taug. Maja blev siddende, lod den houe Haand lobe

over Tasterne paa Claverct, og gjentog ubevidst i svage
Toner Efterspillet af hiin stjonne Romance. "Kjcrre
Maja!" sagde jeg med bevaget Stemme: "Det var ilder

spaaende Ord De der sagde til mig, og det paa min

Fodsclsdag! — Ja det er virkelig sandt! det er min

Fodselsdag!" — "Og det har De fortiet for os!" ud-

brod hun. — "Tal ikke derom," svarede jeg: "Zngcn
uden De stal vide det. Seer De! Zeg har hverken
Fader eller Moder, min Broder har jeg ogsaa mistet.
De ere alle borte, som gjorde mig denne Dag kjar.

Jeg er ikke i Lune til at tale om den til Nogen. De

har helligholdt den med Deres skjonne Sange, Aftenen
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har jeg nydt herligt. Jeg kunde ncrsten onffe at jeg
havde helligholdt denne Dag for sidste Gang." — Til

min Forbavselse brast Maja i Graad. Hun lagde den

hoire Arm paa en Kant af Instrumentet, skjulte sit

Ansigt med den, og grerd stille. — Jeg greb hendes ven-

stre Haand, trykkede den til mit Bryst, til mine Lerbcr,
til mine taarcfulde Hine. Om hendes Haandled bar hun
et Armbaand med en Jernlaas, hvori der var afbildet
en Amor. Ganske smeltet af hendes Taarer, boiede jeg
mine Kner uvilkaarliz for hende. "O Maja!" sagde

jeg, "tilbedeligste af alle Piger! giv mig dette Armbaand

til en Gave paa min Fodselsdag. Det stal folge mig
i Liv og i Dod. Giv mig dette Billede af den lille

End, der saa grumt har leget med mit stakkels Hjerte!
Giv mig det til Erindring om denne uforglemmelige
Time!" — Maja reiste sit Hoved, astorrede sine Taa.

rer, saae paa mig med milde alvorlige Blikke, og sagde:
"Nci, ikke dette Billede, et bedre Tegn stal verre Dem

en Erindring om Deres Soster Maja;" og i det hun
loste et lidet, med Rubiner indfattet Kors af sin Hrem

ring, tog hun min Haand, lagde det deri og sagde:
"Dette Tegn er det Anker, som Hjertet ei skal

slippe;" hvorpaa hun reiste sig og forlod Verreiset. Jeg
blev ene tilbage. Jeg kyssede det lille Kors, stak det

ti! mig, og ikke istand til at blande mig i det ovrige
Selskab, gik jeg et Hicblik ind til der, gjorde en kort

Noveller I. 4
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Undskyldning, og ilede hjem, salig beruset, rystet til det

Inderste af mit Versen, og ikke istand til anden Tanke

end den: "Maja ciffer mig! Det er mig som hun elffer!
Lad nu komme hvad der vil! Intet kan mere nedtrykke
eller ydmyge mig!"

Den nerste Morgen kom Hr. H. op ti! mig, for

uied kærlig Bekymring at sporge til mit Befindende,
da jeg Aftenen i Forvejen havde foregivet en pludselig

Upasselighed som Grund til min hurtige Bortgang. —

"Zeg savnede Dem ret," sagde han, "da jeg kom ned

til de Andre, og de stakkels Pigeborn sad saa stille og

forladte, thi jeg var i meget flet Humeur. Jeg har
ellers en god Vane til at forstille mig i saa Henseende,
men iaftcs vilde det ikke lykkes." — "Er der hamdct Dem

noget Ubehageligt, fjerte Fader?" (saaledes havde jeg

laenge kaldt ham, mere af inderlig Hengivenhed og efter

Dottrcnes Exempel end i Betragtning af vort tilkom-

mende Forhold). — "Nei," svarede han, "der er intet

haendet mig, min Sorg er blot Frygt sor at det Vcrrste
vil hande mig. — Ja det Vcrrste for mig! det at see
min Maja scrnkes ned i sin Moders Grav."— En Gy-
sen gjcnnemfoer mig. Han vedblev: "I Aftes var hun
igjen saa bleg; hun lignede saa ganffe min yndige Hu-
strue i hendes sidste Dage. — De maa selv finde hende
forandret. Det er tydeligt at hun sorger, at en hemme-
lig Orm fortårer min lille Nose. Afvigte Vinter, da
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De var fraværende, da ffulde De seet, hvor ofte hun
søgte Lejlighed til at sidde ved Claveret i Skumringen,
til det var ganffe merkt, og naar pi da fik Lys ind,

kunde Enhver sce, hun havde gr«dt. — Nei Gnd for-
lade Henning F.! jeg onffer ham intet Ondt, men han
har forgiftet hendes ffjoune Ungdom." — Min Forvir-

ring og Smerte ved disse Ord, som jeg troede bedre at

forstaae end han selv, betog mig i ferste Hieblik M«let,

og inden jeg kunde fatte mig, bleve vi afbrudte.
Da jeg var bleven ene, syntes det mig klart, hvad

Vei jeg nu havde at tage: Maja elffede mig! Kjtrrlig-
hed til mig var den Orm, som fort«rede den Rose,
hvortil hendes «die Faders Skj«bne var bunden. Her
var intet Valg, tcrnkte jeg; al Betankelighed maatte

vige for den eneste Nødvendighed at redde den Elffede.
Min Beflutning var tagen. Jeg vilde gjore hendes og

Jettes Fader til mit Hjertes Fortrolige; ingen «diere

Ven kunde jeg snffe mig, ingen der bedre forstod og

formanede at hjelpe mig. — Paa den Tid af Eftermid,

dagen, som han pleicde at tilbringe i sit eget V«relse,
gik jeg i dette Forsat til hans Huus. Jeg bankede paa

hans Dsr, den var lukket. Jeg gik nu ind t Salen,

hvor jeg til min Forundring fandt Jette ganffe allene

siddende i en Krog. "Moder er ude; Maja ligeledes,"

sagde hun med en Stemme, hvori Graaden var kjendc-

lig. Jeg saac paa hende, hun var ganffe forgradt.
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Paa min Foresporgscl, fremfortc hun folgende Ord, af-
brudte af herftig Graad og Hulken: "Moder har tidt og

mange Gange sagt til mig, at Du elffedc mig ikke rig-
rigt; men jeg har aldrig villet troe det, da Du for Gud

og alle Mennesker er min Kjerrcste, og jeg ikke kan troe

noget Ondt om Dig. Men i Nat har jeg dromt saa

livagtig, som det virkelig var ffeet, at Fader kom og

bragte mig et Brev fra Dig, hvori der stod.... af

samme Indhold som Hennings Brev til Maja, da han
brod med hende. — Jeg har grerdt den hele Nat i Sovne,

og dersom den Drom gik i Opfyldelse, og Du kunde

være saa haard imod mig, saa vilde jeg da bede Gud,
ar lade mig stakkels Pige doe, thi jeg skjottede flet ikke

mere om at verre i denne onde Verden." — Hvorledes
jeg blev tilmode ved denne Tiltale, er umuligt at be-

ffrive. Uden at sige et Ord, tog jeg Jettes Haand,
kyssede den, og ilede ud af Huset. Jeg gik med saa

hurtige Skridt, som om jeg vilde undflyr den sorfol-

gende Nemesis. Jeg vidste ikke, hvorhen, og kom sorst
til mig selv, da jeg befandt mig langt uden for Byen.
Jeg gik omkring lige til efter Midnat, sonderrevcn af

tusinde smertelige Folelser, blandt hvilke den smerteligste
var bitter Misfornoielse med mig selv. — En Omstern-
dighed var imidlertid indtruffen, og en 11» Smerte, som
jeg var langt fra at ane, ventede mig.
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Nieste Morgen kom Hr. H. igjen r<l miß. Hans
Ansigt var som forklaret. "Kjarc Ven!" sagde han,
"De tog igaar saa hjertelig Deel i min Bekymring; idag
maa De dele min Gierde. Hvorfor var De ikke hos
os iaftes, og var Vidne til vor Overraskelse? Som vi

sidde i vore stille Tanker, flyver Doren op, og et Men-

neske kommer farende ind; han iler hen til mig, nasten
qverler mig med sit Favntag, og kaster sig for Majas
Fodder med en Strom af Taarcr og usammenherngende
Ord. De har vist alt gjerttet, at det var Henning F.
Tank Dem vor Forundring. Han er ikke gift! Der

er kommen en Kurre paa Traadcn mellem ham og hans
Kjareste paa Religionens Vegne, thi hun er catholff. —

Maja vidste nok af hans Breve, at der var noget saa-
dant i Veieu, men hun er altfor tro og taus til at lade

Nogen ane, hvad han betroede hende. Hun havde
imidlertid lange ikke hort fra ham, tankte, alting var

javnet, og dromte mindst om hans Komme."— "Hvad
vil han da nu?" spurgte jeg, neppe istand til at frem-
fore disse Ord. — "Hvad han vil? Naturligviis vil

han, som enhver anden Synder, have Tilgivelse og

Naade. — Og i Sandhed! Han er en angerfuld Syn-
der. Hans fordums Kjarlighed til min Datter synes

vpvaagnet med dobbelt Hastighed." — "Og Maja?" —

Neppe havde jeg Mod til at gjore dette Sporgsmaal.
__ »In, Maja forundrede mig rigtig nok," svarede han:
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"Hun blev overmande glad ved at see ham igjen, men

ellers tog hun just ikke imod ham med saa stor Henryk-
kelse, som den forlorne Sons Fader i Evangeliet. Og
da Henning, som er herftig og uden al Forstillelse, strax
trængte ind paa hende, at hun ffulde love ham at for-

nye deres fordums Forbindelse, svarede hun alvorligt:
Ikke saaledes, Henning! At flige Lofter ikke ere Spog,
det have vi begge erfaret. Zmorgen tales vi ved under

fire Hine. — Da han saae bcdrovet paa hende, rakte

hun ham Haanden, og sagde: Kom til mig imorgen
tidlig, gode Henning! kjcere Ven, og Broder! Vi have
meget at tale om. Der er h<rndcr meget siden vi saaes.

Og hermed tog Samtalen en anden Vending. De kom

til at tale om hans salig Fader, og græb begge." Hr.
H. tog sit Uhr op: "Z denne Time er han hos hende,
og det maatte gaae til med Fandens Kunster, ffuldc saa
smuk og elffvtrrdig en Mand ikke forstaae at vinde en

Pige, som i Grunden ciffer ham, og har sorget saamegct
sor hans Skyld. — Men Gud bevares! hvad sattes
Dem, bedste Ven? De bliver jo saa bleg som et Liig."
— Hvad jeg svarede, vecd jeg ikke. Kun saamcget vecd

jeg af Resten af Samtalen, at jeg maatte love at komme

kil Middag, og ogsaa indfandt mig.
Nu stod han da for mig, denne forhadte Medbei-

ler. — Hvor han var smuk! — Hvilket Udtryk af Kraft
og Godmodighed! hvor «åbenhjertig! hvor varm og hjer-
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telig!— Det vat mig umuligt at hade ham; min Skin-

syge blev maaskee stärkere, jo mere jeg lagde M«rke til

haus Fortrin, men de hadelige onde Folelscr forsvandt
ved den Modtagelse, han viste mig, den oprigtige, lige-

fremme og dog fine Maade, hvorpaa han omgikkes mig

og alle. Heller ikke gav Maja mig Anledning til Skin-

syge. Der var i hendes Hiekast, i hendes Tone imod

mig noget — jeg veed ikke at forklare det — noget saa

sodt, undseeligt, — noget, kort sagt, som nærede mine

stolte Tanker fra forleden Asten. Henning derimod om-

gikkes hun, som om hun var hans Soster. Hun var

mindre tilbageholden mod ham, end mod nogen anden

Mand, og dog var der intet Erotisk — om jeg saa maa

udtrykke mig — i hendes hele Versen imod ham. De

sagde ogsaa Du til hinanden, og da Jette bemerrkede:

at det hårde de jo ikke gjort tilforn, svarede Maja: "Jo

som Vorn vare vi Duus. Ester flere Aars Fraverrelse,
da vi saaes igjen som Voxne, sagde vi ikke mere Du

til hinanden. Men i vor fidste Adskillelse have vi igjen

fornyet vort Barndoms gode Forhold." — (

Jeg kunde ikke nægte for mig selv, at vor Kreds

betydelig havde vundet ved Hennings N«rv«relse. — I

Jo oftere jeg saae ham, jo mere forundrede jeg mig

over det Originale i hans Charactecr, der paa eengang

syntes at ndmcrrke sig ved en hol IErcsfolelse, en bc-

stemt Retjlaffcnhed, og en stor Letsindighed, et mandigt
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Mod og en nassen qvindelig Biodhed. Hans Skønhed
og fine Sader gjorde ham ril en Dudimg af det smukke
Kjon, og det lod, som om det var ham umuligt at

modstaae nogen Fristelse, som modre ham fra denne

Kant. — Den Opmærksomhed og Artighed, som han
viste Fru H. og Zerre, indtoge disse aldeles for ham,
saa Jette daglig udbrod i de Ord: "Gud! hvor Henning
er sod!" — Z vor daglige Kreds geneerte han stg ikke

med fin Beilen til Maja; net han lagde endogsaa Be-

flag paa vor Mellemhandling, for at naae fit Maal,

medens Maja bestandig gik af Veien for Samtaler af
denne Natur.

En Aften, da vi alle fortrolige sadde om Bordet,
kom Henning ril at sige: "Det hele Aar, da jeg stod
Vagt ved en Klostermuur." — Da Jette yktrede, at han
aldrig havde fortalt os den rette Sammeuhamg med

hans afbrudte Giftermaal, svarede han utvungen: "Det

er snart fortalt. — Min Beatrice og jeg vare virkelig
forlovede, og vort Bryllup bestemt. Vi riflede hinan-
den til Raseri, og ingen af os tamkte paa at der var

noget som kunde adflille os, da vi havde hendes For-
aldres Samtykke, og Majas AEdelmodighed havde for«

flaffet mig min Faders. — Hendes Fader var en Franfl-
mand, han havde ikke havt noget imod at jeg var Pro-
restant. Hans Forretninger fluide om korr Tid fore
ham stil Paris, der fluide jeg agte Beatrice. Men hen-
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des Moder var fraværende, hun var en Romerinde, og
da hun fra sin Fodcby kom hjem til Florents, hvor vi

alle vare, og hun erfarede at jeg var, hvad hun kaldte

en Kjerttcr, oprsrte hun Himmel og Jord, og med sin
Skriftefaders Hjelp gjorde hun Datteren Helvede saa

hedt, at da der intet Haab mere var om at omvende

mig, reiste hun hemmelig bort med Moderen; og da

hendeS Fader og jeg reiste efter dem, fandt vi min arme

Beatrice som Novice i et Kloster ikke langt fra Nom.

Jeg var som en Afsindig. I et heelt Aar har jeg til-

bragt det meste af Natten ved denne Klostermuur, uden

anden Trost end den at hore paa en fattig Munks

gudelige Formaninger. Ved Penge og Lofter havde jeg

formaact denne Brodér, som gik ud og ind i Klosteret,
til at bringe nogle faa Ord fra mig i Beatrices Hcrnder.
Jeg fik ikke mindste Svar derpaa, forend hun, efter
et heelt langt AarS Forlob, ved denne Klosterbro-
der sendte mig et lille Brev, hvori hun underrettede

mig om, at hun ncrste Dag rog Sloret. Hun sagde

mig et sonderrivende Farvel, og — tank dig min Smerte,

tjære Maja! — hun skrev, at hun ved Bod, og ved

ar vie sit Liv ril Himlen, vilde afsone mine Synder, og

strabe at tilkampe mig den Salighed, hvori hun haa-
bede, vi skulde modes. — Tank Dig bier! — for mine

Synder, sir hele Liv indsiuttet til Bod og Bedring!
den skjonne Pige, som selv ingen Synder havde at af-
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sone!"— Ved disse Ord trillede Taarerne ned ad hans
Kinder. Maja tog hans Hand, og saae ham ind i

Hincne. "Seer Du, min kjcere Henning! Din Bear

trice, hende er det, som Du endnu elfter, ikke »>ig,
og deri har Du Net." — "Nei, min Maja!" sagde

Henning smilende: "Ingen er for mig hvad Du er, Du

har alt som en lille Pige taget Dig Skylden paa for
mine Synder, Du har som Voxen hemmelig solgt af
Dine Smykker, for at betale minGjtkld, da jeg havde
spilt Pharao, og ikke turde sige det til Fader. — Du

har — og denne sidste Velgjcrning kan kun Gud betale

Dig — Du har tilgivet, at jeg kunde forlade Dig, Du

har forsonet mig med min Fader. Hvad ftulde der ble,-

vet af mig, om han var dsd uden at tilgive mig? Hans

sidste Ord til mig, da jeg reiste, vare: Om jeg maa doe,

medens Du er borte, saa lev Du for at gjore min Maja
lykkelig! — Jeg er saa bange nok — (her mrrmede han
sig hemmelighedsfuld til Maja): Gamle Bergstrom ftri-
ver til mig, at han oste om Natten horer Noget gaae,

livagtig som med Faders Gang og med hans Skovler,

som kncrrke, fra hans Verrelser til Dine, og ofte i

Dromme synes mig".... Hr. H. afbrod ham leende:

"Naa! der har vi den svenfte Overtro!" — Jette dreiede

Samtalen, i det hun spurgte Henning hvorfor han
ikke, for at redde sin Elftede, hellere havde antaget den

catholfte Religion? — "Afsværge mit Lands Tro!"
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raabte Henning forundret: "og om jeg kunde varet saa
»mandig, hvorledes ffulde jeg da kunnet begaae mig i

mit Regiment mellem mine Kammerater?"

Z et saadant fortroligt og dog spandt Forhold
havde vi en Tidlang levet. Meer end hundrede Gange

havde jeg iffnde at aabne mit Hjerte for Majas Fader,
men et Blik paa Jette, en, som mig syntes, altfor

kjarlig Attring til Henning af Maja, denne unge Mands

Fortin, alc dette kastede mig i min gamle Raadvildhed
og Uvirksomhed, hvorover jeg mangengang fortvivlede og

foragtede mig selv.
Midt i alt dette blev jeg overraffet ved Anton B's

Komme. Han var som ude af stg selv. — "Nei,"
raabte han i vor forstc Samtale: "Lad Maja valge

hvem hun vil, men ikke denne flaue Dreng, som engang

har kastet et saadant Klenodie fra stg; og det vil han
gjore ved enhver Lejlighed. Nei denne lille Helgen ffal
ikke falde i en Libertins urene Haand. Derfor er jeg
kommen her. Det ffal ikke ffee, forend de have lukket

mine Aine." — Saaledcs vedblev han, og forst efter

at have udost stn Vrede over mig, der nagtcde at indr

fore ham i Hr. H's Huus, naar han ikke var fornuft

tig, blev han estcrhaanden roligere, og vi aftalte, at jeg
den naste Dag ffulde bringe ham derhen. Jeg blev

derfor yderst forundret, da jeg om Aftenen traadte ind

i Fru H's Sal, og det Forste, mine Hine faldt paa,
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var Anton B., som sad hos Maja ved Theebordet, n<p-

sten vendte Ryggen til Henning, som var hans Sider

mand, og saae nd, som om han havde Feber. — Han
havde ikke kunnet oppebie den NLste Dag, men havde
introduceret stg selv, som en gammel Bckjendt as Maja
og hendes Onkel.

Gode Exempler anprises ved hver Leilighed. Jeg
troer, de flette ere endnu virksommere til Ncrstcns For-

bedring. Den raae Heftighed, hvori Anton gjorde sig

ffyldig, var den bedste Advarsel for mig, naar min Stim

syge undertiden vilde gjore mig uretfcrrdig og i ondt

Lune. Anton, som havde Aand nok til at indsee sin
Elffedes Fortrin, Hjerte nok til at elffe, havde ikke

Seivbeherffelse, ikke Dannelse nok til at omgaaes en saa

sarlig Medbejler som Henning; og denne, som var ung

og hckftig, havde paa sin Side ikke mindste Medliden-

hed med en ulykkelig Elffer, thi som en saadan viste
Anton sig strax mod sin Villie. — Det var virkelig lat-

tcrligt, at see den Maade, hvorpaa de hilsede hinanden,
naar de traf sammen, den Mine og de Manerer, hvor-
med de gave Plads sor hinanden, naar den Ene stod
den Anden iveien. — Z alle flige Ting havde Henning
det bedste Spil, da hans Skjpnhcd og Anstand hjalp
ham; medens derimod den stakkels Anton gjorde en lat-

terlig Figur med sin inderdte Vrede, der bestandig truede

med at bryde los. En ulyksalig Moralisering overfaldt
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ham som cn Krampesygdom, en bestandig Stiklen paa

frivole Forbindelser, Letsindighed, og deslige. Henning
paa sin Side tog Anledning til at forbande de tamme

Björne, de Paarramgeude, dem som ubudne blande sig
i andres Sager o. s. v. Maja fjernede sig ved flige
Scener, Jette derimod syntes at sinde cn inderlig Op-
muntring og GlEde ved at beffue Hennings selskabelige
Overlegenhed baade i Ondt og Godt. De to Medbeilcre
vare i deres gjensidige Fvrbittrelse ganffe som en ulmende

Ild, der kun behsver mindste Pust for at bryde los.

En Aften da jeg troede, alle Fruentimmerne vare

ude, vilde jeg gaae til Hr. H. for at holde ham med

Selskab. — Folkene sagde, at Froken Maja var bleven

hjemme hos Herren, og at de andre Herrer vare ogsaa
deroppe. L<rnae for jeg kom Doren nerr, horte jeg en

stor Allarm indenfor, og da jeg traadte ind, saae jeg
Maja sidde bleg og ffjcrlvende, og hendes Fader, lige-
ledes ganffe forfErdet, forgjerves bestræbende sig for at

stifte Fred mellem Henning og Anton, der som to Na-

sende stode mod hinanden. De syntes midt i en heftig
Ordstrid. "Ingen har mindre Ret her end De selv,
min Herre!" raabte Anton, "De som trvlos og grusom

har forladt og fornærmet jdcnne Engel." —"Og dog,min
Herre," raabte Henning, "dog staaer jeg farbig til med

Liv og Blod at forsvare hende mod Deres Paatramgen-
hed, og forftrgtc min Net ti! hende med min sidste
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Blodsdraabe." — "De Ord ere velkomne," udbrod An-

kon: "De er Militair, jcg har ogsaa viist ak jeg kan

fore Vaaben. — Behag at ncrvne Vaabnene og Tid og

Sted. Jcg er sandig." — "Der er jcg med," sagde

Henning: "Tiden kan twe strax, Stedet kan De bc-

stemme. Vi tage vore Tjenere med, andre Vidner be-

hoves ikke. Pistolerne stal asgjore, hvilken af vs To der

ikke seer den ncrste Morgen." — Maja soer op, flog

begge Armene om Henning og sagde med stjerlvende
Stemme: "Henning, er dette Din Kjcrrlighed? dette

Din Tak for min sosterlige Troflab?" — Hans Raseri

syntes i samme Hieblik stillet, han sorte hende til hen-
des Stol, hun kunde neppe holde sig vpreist; han faldt

paa Knee for hende, og sagde: "Sode Maja! siig et

Ord! siig at Du tilgiver mig! at Du vil blive min,

og alting stal vare glemt. Jeg rakker da denne Herre

min Haand til Forlig." — "Ogsaa jeg, min Froken!"

sagde Anton, "ogsaa jeg vil raEfe Haanden til Forlig,

dersom De crElarev Deres trvlose Elster for narmere

til Deres Haand og Hjerte, end den Mand der i flere

Aar aldrig har havt anden Tanke end Dcm, som al-

drig glemmer Dem, hvis sorste og sidste Kjarlighcd De

er." — Maja stjulede sit Ansigt i sine Hander. Hendes

Fader tog hende i sine Arme, loftede hende op af Sto<

len, og trykkede hende til sit Bryst; hendes Hoved sank
ned paa hans Skulder. "Min Maja!" sagde han:
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MIN Undling! al min Glade i Livet! hor Din stakkels
Faders Stemme. Kan Du fte disse ellers brave Mand

for Din Skyld at dråbe hinanden? Vil Du give Dig
selv og Dine til Priis for Verdens Dom? Rak een

af Dem Din Haand. Og staaer det i Veien for Hen-
ning, at han engang var ubestandig, saa lad mig gaae
i Forbon for Din Ungdomsven, som elffcr Dig! See!

lilfoiede han, idet han pegede paa Maleriet over Cla-
veret: hans Fader seer paa Dig, og beder for ham."
Med en Martyrs Aasyn, med Blikke som man med-

rette kunde kalde doendc, loftede Maja sine Hine op til

sin Morbroders Billede, vendte sit Ansigt med ubeffri-
velig Bedrovelse til sin Fader, og gjorde en Bevagelse,
som for at rakke Haanden mod Henning. — Nu kunde

jeg ikke längere udholde det. — Zeg soer hen imellem

dem, rev Maja af hendes Faders Arme, greb hende i

mine, og raable med en Kraft, som forbavsede dem alle:

"Nei aldrig! aldrig stal denne Haand bortgives ved Tvang!
Tilbage, I Rasende! Zeg har ogsaa en Arm til at

forsvare denne Pige, og et Hjerte, hvorigjennem Veien

stal gaae til hendes." — Maja stottede sig ril mig, hun
saae op til mig med et Udtryk, som intet Ord kan beffrir
ve; og som om hele Jorden forsvandt for os, omfavnede
vi hinanden, og vore Sjcrle og Lcrber sammensmeltcde
i et eneste saligt Kys. — Maja rev sig los af mine

Arme, og ilede udaf Værelset. Vi andre stode tauft, og
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saae paa hverandre. Forvirret greb jeg min Hat og gik.
De Andre stode som Stoiker. Da jeg var kommen ud

paa Gaden, mcrrkcde jeg forst at Anton havde fulgt mig.
Vi gik ved Siden af hinanden, uden at tale et eneste Ord.

Forst da vi vare ved min Gadedor, sagde han med na-

sten taareqvalt Stemme: "Jeg seer nok, hvordan det

hanger sammen. Zeg kan ikke bekiage mig over Dig.
Du har tjent min Kjrrrlighed, uagtet Du selv ... Far-

vel, stakkels Menneffe!— Jeg reiser hjem endnu i Nat;

Du skal snart hore fra mig." Med disse Ord trykkede

han min Haaud, og fjernede stg med hurtige Skridt.

Jeg vil gaae til Maja og udfolde mit Hjerte for

hende med klare og tydelige Ord; hun stal afsige min

Dom. Med disse Tanker ilede jeg naste Morgen til

Maja, til den Tid, jeg vidste, hun pleiede at verre ene.

og mod Serdvane gik jeg lige op til hendes egne Ver-

reiser. En Pige kom mig imode med sagte Trin, og hvi>

siede, at Froken Maja havde verret syg iafccs, og sov end-

nu, da Herren havde forbudet ar rakke hende; Fruen og

Froken Jette vare heller ikke opstaacde endnu. — Jeg

skyndte mig bort, og uduelig til enhver Forretning, drev

jeg omkring den lange Formiddag. Da jeg kom hjem i

mit Logis, sagde man mig, at Hr. H. havde varet der

og spurgt efter mig, og desuden en ung Herre, som

jeg af Besirivclscn fluttcdc, ikke kunde vare nogen An-

den end Henning. Jeg gik tilbage til Hr. H'S Huns.
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Atan sagde mig, at Fruen og Froken Jette toge mod

Ingen; de vare oppe hos Froken Maja, der var falden
i Besvimelse og var meget syg.

I storste Urolighed forlod jeg Huset. — Faa Skridt

derfra kom Henning aandelos efter mig, greb mig i Ar-

men og sagde: "Tillad at jeg gaaer hjem med Dem, jeg

har et Par vigtige Ord at tale med Dem." — "Gjerne,
min Herre!" svarede jeg hastig, ventende mig en Udfor-

dring. Saasnart vi vare indenfor min Dor, kastede
Henning Hatten langt fra sig, faldt mig om Halsen,

kyssede mig og udbrod med hjertelig Glcrde: "Nu fjave
Broder! Nu glad Dig (jeg maa sige Du ti! Dig, thi
nu ere vi Brodre), alting er godt! Du er fri, jeg er

Jettes Brudgom." — Med storste Forbauselse saae jeg

paa ham. Han vedblev: "Hvor jeg har varet blind!

ja jeg bliver et Monster paa en LEgtemand! Da jeg
iaftes saa pludselig fik Hinene op, tog jeg strax min Bc-

siutning. Jeg betroede mig til min Onkel Hr. H. Han
forlangte ikke bedre. Han omfavnede mig, og sagde:
Nu erkjender jeg i Dig Din adle Faders Son. —

Jmorges gik jeg til min Tante og Jette. Jeg fortalte
dem reenc ud den forrige Aftens Tildragelse, og, jeg
veed ikke — jeg bclagde mine Ord saa vel, at Jette og

jeg bcsiuttede at troste hinanden, og hun — som mig
synes, med stor Glade — omfavnede mig som sin Brud-

gom. See her! hendes Fader skulde levere Dig dette

Noveller I 3
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Brev — tuen Maja besvimede, da jeg maastee alk for
stormende kom farende med denne Nyhed, og da hendes
Fader nodig vilde forlade hende, tog jeg Brevet for at

bringe det i hans Sted. — Jeg beder for Resten tusinde
Gange om Forladelse, fordi jeg bringer en Kurv. Jeg
haaber, Du modtager den og bærer den med Gratie."

Hermed leverede han mig et Brev fra Jette, hvori
hun ophervede vor Forbindelse, onstende mig forresten
alt Held og Lykke. Min Overraskelse og Gierde var

saa stor, at jeg ffjerlvende neppe kunde holde Drevet,

og maacte sertte mig ned. — "Saa! nu besvimer han
med!" raabte Henning. I det samme traadte Hr. H.
ind. Han omfavnede mig inderligt. "Min Fader!"

sagde jeg, "er det muligt? Wil De virkelig give mig
Deres Maja? Og Du, Henning! Ven! Welgjorer!

hvorledes stal jeg takke Dig? — Men har Dn ikke af

IEdelmodighed gjort Dig selv og Jette ulykkelige?" —

"Ulykkelige?" raabte han: "da maatte jeg vare en jam-

merlig Karl, om jeg var ulykkelig over at ergte saadan
en smuk og god Pige; og ftulde Jette blive ulykkelig?
Nei meget lykkelig stal hun blive. Jeg stal bare min

lille Hustru paa mine Herüber. Og Maja! min engler

lige Soster! kunde jeg gjore mindre for hende? Lev

Dn, for at gjore min Maja lykkelig! det var min

Faders sidste Ord til mig." — "Kommer, mine kjare
Sonncr!" sagde Hr. H., "de vente os hjemme."
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Da vi traadte ind i den Sal, der saa oste havde
samlet os, gik Hr. H. et Hieblik bort, og kom derpaa

tilbage med begge sine Döttre, een ved hver Haand.
Maja var bleg og bar en hvid Kjole, Jette blussede
og bar en rod. "Her," sagde han, "bringer jeg den

rode og den hvide Nose. De ffulle ikke langer opvtrkke
Strid mellem deres Riddere."
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OVjæ« Laser! Dersom Din Vei undertiden i en mork

og stormfuld Vinteraften har fort Dig igjennem Ny-

havn, saa vil Du vist sande med mig, at denne Gade

under disse Omstandigheder er er melancholst Sted i

vort ellers lyse og smukke Kjobenhavn. Den dunkle,

aldrig af Solen og sparsomt af Mennesker besogte Char-
lottenborgstde, de af Skibsfolkene forladte Skibe, kun

bevogtede af en ulykkelig Skibshund, hvis Tuden og

Klynke» ledsages af de i Stormen bragende og knagende

Master, og besvares med det hase Skrig af en og an<

den forsulten Krage, som opholder stg i det ode Toug-
vark, — alt Dette meddeler Stedet et sareget og »hyg-

, geligt Prag.
I en saadan December - Aften ilede jeg sorstemt

gjenilem denne Gade, som jeg i lang Tid hemmelig be-

fügte. Det er desvcrrre vistnok silde, tankte jeg ved mig

selv, idet jeg ilede hen til en af de faa Lygter, hvis
dunkle Lys svavede for Vinden, for at see paa mit Uhr,
hvad Klokken var. — Det var gaaet istaa! — Fortre-
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delig fortsatte jeg min Vei. — "Zeg foregav hjemme,
at jeg gik paa Comedien," sagde jeg til mig selv: "bare

den ikke ser længe siden er forbi! Hvad maa min Onkel

ternke? Han bad mig komme hjem, naar det fprste
Stykke var ude, for at spille et Parti Schack med ham.
— Det er dog hsist utaknemmeligt af mig, at vise ham
saa liden Opmcrrksomhed, ham som er saa god imod

mig, ham der siden mit trettende Aar har^vcrret mig i

Faders Sted. Han er stille og indfluttet i sig selv;
man kommer undertiden til at ansee ham sor merk og

streng. Mod mig har han dog ikke verret det. Nei

tvertimod! Jeg troer virkelig at han ciffer mig hoit.
Zcg seer ofte, hvorledes hans Hine hvile paa mig, ret

med faderligt Velbehag. Hvor gavmild er han ikke

imod mig! hvor galant, kunde jeg gjerne sige, hvor
overberrcndc!— Za rigtignok! .... Vidste han de Veie,

jeg her gaacr paa..... Havde han verret Vidne til

den Samtale, hvorfra jeg kommer!... nei! det tilgav
han mig ikke! Det er just det Punct, hvori han er

streng... O Himmel! Comcdiehuset er lukket og morkt,
Alting forbi... og hvad er det Klokken siaaer paa Ho-
vedvagtsiUhret? — Elleve! Du gode Gud! Er det

muligt at Tiden kan gaae saa hurtigt ved en saa lidet

opbyggelig Samtale?" —

Under denne og lignende Monologer kcrmpede jeg
mig igjennem Stormen over Kongens Nytorv, og naaede
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endelig min Onkels Port. Sagte, som Den der har
en ond Samvittighed, ringede jeg paa. Den gamle
Portner kom ud med Nathue paa, med et Lys i Haanr
den og med sin sure Mine. — "Herren er gaaet til-

sengs," sagde han: "jeg skulde bede Dem gaae et Hie-
blik op til Fuldmægtig G. Han venter paa Dem." —

3 eet Spring var jeg ved den gamle G's Dor, der i

det samme blev aabnct, da G. fulgte en Herre ud, i

hvem jeg strax gjenkjcndte min Ungdomsven og fordums
Skolekammerat, Lieutenant Vilhelm S., der med hoi
Latter modtog mig. "Naa er Du der? Jeg vilde v<rd-

det paa, at Du ikke var kommen hjem inat." — Jeg
afbrod ham, idet jeg vendte mig til G., og spurgte: "Har
min Onkel ventet paa mig?" — "Nei," svarede han:
"Herren har den hele Aften lukket sig inde i sit Cabinct."
— "Hvorledes!" raabte jeg ccngstelig: "er han syg?"
Den gamle G. blinkede ad mig med en Mine, der bod

mig tie, og sagde i en langtrukken Tone: "Nei, han
fik nogle uventede Forretninger." — Vilhelm begyndte
nu: "Naa det var en lang Comedie, Du var paa i Af-
ten. Det var nok en Tragedie, for det er gjerne de

lamgste. — Jeg vilde havt den IEre at besoge Dig.
Jeg huskede ikke paa, at Du maaskee var i et Mcinde

i en af Byens Udkanter. Ja" — vedblev han, idet

han vendte sig til G., "De skulde bare vide hvad De

har for en Lovclace i denne unge Herre. Har De no-
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gensinde hott tale om den smukke Lise, der tjener hos
Justitsraad M's i Nyhavn? Jeg har varet dodelig sor-
libc i hende, og behandlet hende med al den Courtoisie,
som nogen Stuepige kan forlange. Jeg kommer af og
ril i M's Huns, men uagtet jeg vced, at hun ikke har
gaaet ti Skridt sor min Skyld, saa gav jeg hende dog
fem Rigsdaler forige Nytaar. Det var saagu nok sor en

stakkels Lieutenant. Men tiltrods for dette og flere des-

lige Offerc paa hendes Alter, har dog min gode Ben

Hr. Jul us B., som der staaer, aldeles stukket mig ud,

og erobret hendes Hjerte, og hvad endnu bedre er, hen-
des hele nydelige Person." — Det var mig umuligt
at standse hans Talestrom, ihvor ubehagelig den end var

mig. Men den gamle G. udbrod endelig med Forfar-
dclse: "Gud see i Naade til os! Mine unge Herrer!
hvad er dette for Historier? Gud bevare Dem Begge
for de onde Bcie!" — "De onde Beie?" asbrod Bil-

helm leende: "Nei, paa gode Beie; det er paa min

Sjal det Barste ved Historien." — "Vilhelm!” raabte

jeg hastigt: "jeg beder Dig".... "Naa naa!" sagde
han: "bliv ikke vred! God Nat! imorgen kommer jeg
til Dig."

Neppe var jeg alene med den gamle G., forend
han begyndte at udfritte og formane mig. — Jeg nag-
rede haardnakket alting, og bad ham blot at sige mig
hvad der havde bevaget min Onkel til saa ganske mod
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sin Sædvane nt lukke sig inde hele Aftenen. G. for-
talte mig nu, nt der vnr kommet Bud fra en Svige-
rinde nf min Onkel, en Frue W., som jeg ikke kjendte,
med Efterretning om at hendes So-sier vnr dod. — Den-

ne Soster vnr min Onkels fraskilte Kone, som jeg heller
aldrig havde seet, da hun havde forladt hans Huns,
sorend jeg bctraadte det. Hendes Navn blev aldrig
nLvnet i min Onkels Omgivelse, og jeg var saa godt

som ganffe ubekjendt med de Omstcrndigheder, der havde
adskilt disse JEgtefolk. — Den gamle G. talede nu for

forsie Gang til mig derom. "Skulde De troe det, gode

Julius," sagde han: "Hr B. fik ordentlig ligesom en

Rystelse, da der kom Bud om hendes Dod? Dette

Bud kom, ligesom De var gaaet. — Han svarede Frue
W's Tjener: ""Jmorgen stal jeg komme til Deres Frue.""
— Forresten sagde han ikke et Ord. Jeg saae, hvor-
dan han blev tilmode, og talte til ham, men han svarte
ikke. Jeg gik min Vci, og da jeg en hcel Time efter
kom ind i Dagligsiuen, sad han der saagu i B<elmorke.

Jeg lod strax bringe Lys, og hvad mener De vel? jeg
kunde tydelig see, han havde grcrdt. — Hvad synes
Dem! — Grerdt! — for det flette Fruentimmer! —

Dersom jeg turde sige det, saa er det dog en stor Svag-
hed af ham. Derpaa lukkede han sig inde i sir Cabinet,

og sagde at han ikke vilde see nogen i Aften. Naar De
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kom, ffulde jeg sige, at han havde nogle vigtige Papirer
at ordne." —

Eftcrat G. endnu med mange Udraab og med

Rysten paa Hovedet havde beklaget Menneffenes Svag-
hed og Daarlighed, fik jeg ham endelig til at fortalle

mig noget om denne ubekjendte Tante, hvis Dod havde,
som det syntes, forsonet den fornerrmede JEgtcmand,
men ikke den uvedkommende Moralist. "Seer De,"

sagde han: "Jeg er nu altid paafarde Dag og Nat,

altid opmerrksom i min Principals Tjeneste. De veed

selv, at jeg gaaer og pusler langt ud paa Natten, for
at see om Alting er i Orden i Huset, alle Dore luk-

kede, alt Lys og Ild stukket. Hver Nat gaaer jeg ned

i Comptoiret og foler paa alle Skuffer og Pulte, om

de ere ilaas. Man kan ikke »ære forsigtig nok; Ulykken
sovcr aldrig; derfor maae Mcnneffene »ære aarvaagne.
— Det kan nu være en tolv Aar siden, saa havde De-

res Onkel Hr. B. nogle meget byrdefulde Forretninger
i en Commission hvori han »ar, i et Stervboe, og

delte holdt ham ofte ude af Huset til silde ud paa Aste-
neu. Nu maa jeg sige Dem, jeg havde altid havt me-

gen Mistanke til vor unge Huusfrue; thi jeg mærkede

nok, af hvad Slags hun var. Naar hendes Mand

var ude, kom der unge Herrer i Visiter, og der var

især Een, som daglig gik ud og ind, tidlig og silde. —

Dette tog til, som alt Ondt, og naar jeg nu, som
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sagt, saadan gik og rodede omkring ud paa Natten,
naar Hr. B. var kommen hjem, og var gaaet tilsengs,
og Alting var stille, saa mcrrkede jeg, at der var Ugler
i Mosen. Der blev hvisket og tisset hist og her, jeg
horte tydelig, at Bagporten gik op og i. Du gode Gud!

hvad jeg sorgede over alt dette Uvtksen! hvad det mar-

trede mig, at man bedrog min gode Principal, der

havde viist sig som en Velgjorer og Ven imod mig:
og jeg tcrnkte ved mig selv, at et Fruentimmer, som
hans Kone, sortjente at henrettes. I lang Tid gik jeg
og grublede paa, hvad jeg ssulde gjore. Det kom mig
for, som jeg selv var i Ledtog med de onde Mennesser,
da jeg kjendte deres Bedragerier, og dog taug. Men

en Nat fangede jeg paa min Sjcrl en Karl, og det i

Comptoiret! Hvordan han var kommen der, maa vor

Herre vide, men jeg var ikke sccn, jeg lukkede ham
inde, og kaldte paa Herren med de Ord: ""Der er en

Tyv i Comptoiret."" Deres Oncle stod op strax. Den

lange Arrestant forlangte at tale ene med ham. Det

gik gansse stille af. Hr. B. lukkede ham selv ud af
Porten. — Morgenen derpaa gik han meget tidlig ud,

og tog sine Pistoler med sig. Hvad jeg leed, til han
kom igjen, kan Ingen forestille sig. Han kom stille, og,

Gud ssee Lov, ussadt hjem. — Fruen var imidlertid

kjort ud med sin lille Datter, som kun var et Aar gam-

mel. Hun kom aldrig mere hjem. Jeg horte af Rygtet,
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at det forbandede Menneske, som jeg havde lukket inde

i Comptoirer, laae lcrnge syg af sine Saar, som han

havde faact i en Duel. Deres Onkel sagde aldrig mindste
Ord om Noget af alt det, ncrvncde aldrig Kone eller

Barn. Men han lukkede sig inde ligesom i Aften, sad

som en Ststte, var saa stum, at han mangcngang skrev

paa en Seddel, hvad Ordres han vilde give mig i sine

Forretninger, blot for at flippe for at tale. Havde det

Levnet varet lange, saa troer jeg, at jeg selv havde faact
en læring as Sorg. Men saa var vor Herre saa god
at sende en ny Ulykke, som blev til vor Lykke; og det

var Deres gode Faders Dod. Hr. B. elffede denne

Brodér, som sig selv. — Da der kom Brev fra Jylland,
at han var dod, blev Deres Onkel overmande bedrevet.

Han gik op og ned ad Gulvet, og vred sine Hander, og

grad; men saa tale de han, Gud stee Lov! og sagde
til mig: ""Min Brodér efterlader sig en Son paa en

tolv, tretten Aar. Den stakkels Dreng er fader- og mo-

derlos, min Broders Pengesager ere i Uorden. Jeg
vil selv reise til Jylland, for at bringe Alting i Rigtig-

hed, og hente Drengen. Han stal verre min Trost.""
— Det var midt om Vinteren, Reisen var overmaade

besvcrrlig, og han blev temmelig lange borte; men da

han kom igjen, var han som et andet Menneske. Noget
taus og alvorlig havde han nu altid varet. Men De

var, som han selv sagde, hans Trost — og derfor, gode
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Julius, har jeg eisset Dem, som De kunde hore mig
selv tii, og jeg gjor saa endnu og vil cisse Dem olie

mine Levedage; thi min Principal gaaer mig for aiie

Ting i Werden, og hvad der er hans, synes mig er mit."
Den gamle Mands trossyldige Fortælling, hans

mig vclbckjendte inderlige Hengivenhed for min Onkel

rorte mig lige saa meget, som hans uchristelige Streng«
hed mod den stakkels Tante mishagede mig. Hun var

nu dsd, og kunde Intet fccmfore til Undssyldning for
sin Ungdoms Forvildelser. — Det var langt ud paa

Natten, jeg gik tilsengs uden at kunne sove. Mine egne

Sorger og Forlcgenhedcr bcssj<rftigede mine Tanker. Jeg
overlagde hos mig selv, hvad Forholdsregler jeg ssulde
gribe, til hvem jeg ssulde bctroe mig; thi Nogen maatte

jcg indlemme i min Hemmelighed, da jeg selv aldeles

ikke vidste Bessed om Sager af denne Natur. Jeg var

kun 23 Aar gammel, og ikke synderlig bekjendt med

Verden. Min Onkel var streng i et eneste Punct, nemlig
i Kjarlighedssager; hvad jeg kunde vente af den gamle
G., havde jcg for faa Hieblikke siden havt nye Beviser
paa. — Efter at have overvejet alle Omsterndigheder,
befluttede jeg at vælge min foromtalte Ungdomsven Liem

tenant S. til min Fortrolige. I ham vilde jeg i det

mindste ikke finde nogen streng Dommer. Han var mer

gct letsindigere end jeg, men årlig og tangt mere bevanr

dret i Verdens Gang, ogsaa tre Aar crldrc; og i den
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Alder, hvori vi befandt os, gjore tre Aar en betydelig

Forstjel. ,

Den »aste Morgen, da jeg vilde gaae ind til min

Onkel, sagde man mig, at han allerede var gaact ud,

og strax ester fik jeg det belovede Besog af Lieutenant

S. Han sparede mig al Forlegenhed med at begynde
min Bckjendclse, thi efter at have udrettet en »betyde-

lig Commission fra en ferlleds Bekjcndt, gik han strax
over til den Materie, som jeg vilde tale med ham om.

"Du milde Gud!" raabte han: "Hvordan er det, den

smukke Lise seer ud?— Jeg var i Forgaars hos Justits-
raad M's. Fruen stammer sig ordentlig ved at lade

hende komme ind i Stuen i hendes ncrrvarende Tilstand.
Er det Dig, som hun takker for denne smukke Taille?"

— "O Vilhelm!" udbrod jeg: "erindre Dig vort Barm

doms Venstab, og lad mig finde Trost hos Dig i min

Nod! Jeg er ulykkelig over den Uret, jeg har begaact

mod den stjonne, ustyldige Lise. Jastes tilbragte jeg

flere Tuner paa Gaden, inden hendes Herstab tog ud,

og jeg kunde komme til at tale med hende. Og da jeg

endelig opnaaedc denne Lykke, hvilken Aften tilbragte jeg

da hos hende! — Hendes Taarer, hendes Bebrejdelser,

gik mig gjenncm Sjerlen. Hendes Condition stal hun
forlade til Nytaar; der er ikke tre Uger til, og hendes
Nedkomst kan heller ikke verre langt borte. Hvad stal

jeg gjore? Hvad raader Du mig? Alt hvad jeg cier,
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mit Liv, mit Blod vil jeg give for at erstatte min

Brsde imod hende." — Vilhelm loe. "Tal ikke i

saa hoie Toner om en Ulykke, der er saa almindelig, og

ikke varre end den!" sagde han: "Der er et stort Huns
i Amaliegaden, hvor Lift kan finde Plads, som saa
mange tnsinde Andre. Den Ting er let arrangeret.
Du veed, min Broder er medicinst Candidat, og befin-
der sig netop for Hieblikkct der. Han er en tor Fyr,
det Modsatte af mig, men taus og paalidelig. Jeg
stal tale med ham. Mangen smuk Pige er gaaet ind

ad den Port med Taarer, og gaaet nd af den med et

let Sind, som en net lille Amme. Det kan Lise og,
saa gjere." — "O Gud!" raabte jeg: "Min Lise, min

elstede Pige en Amme! Nei umulig kan jeg längere
taale at vide hende i et saa ydmygende Forhold, som
det at tjene." — "Hvad vil Du da gjme?" spurgte Vil-

helm: "Har Du Penge ti! at etablere hende som en

Dame? thi saa afsindig er Du da vel ikke, at Du tern-

ker paa at ægte hende?"— Disse Ord lode mig ret fole
min uheldige Stilling. Med Glade havde jeg agtet
denne Pige, men jeg var aldeles afhangig af min Om

kel. Hans Godhed satte mig ve! istand til rigelig at kunne

bestride alle de Udgivter, som hendes Tilstand for Hie,
blikket kunde krave; men til at sikkre hende en behagelig
Fremtid, saae jeg ingen Udvei. Jeg maattc derfor blot

indstranke mig til det Narmeste, og aftalte med Vilhelm,
Noveller I. 6



82 Drom og Virkelighed.

ar han ved sin Broders H;clp skulde forffaffe Lise er

eger Vcrrclse paa Fodselsstistelsen, hvilket hun strax kunde

tiltråde, naar hun forlod sin Erudition, og bad ham
sorge for, at al mulig Omsorg og Beqvemmclighcd blev

hende til Deel, og at den strengste Tavshed jagttoges.
Ad det sidste loe han, og sagde: "Man ffulde troe, naar

man horte Dig tale om denne lille Tjenestepige, at det

var en Prindsesse eller en Grevinde, hos hvem Du havde
gjort Din Lykke." — Imidlertid lovede han alt hvad
jeg forlangte; og hvormegct hans Tone ved denne Leilig«
hed end oprorte min Folelse, saa takkede jeg dog End

for denne Ven. Endnu samme Formiddag fik jeg Leir

lighed til at underrette Lise om de Foranstaltninger jeg
til hendes Bedste havde truffet; og den Gl<rde, hun ytr
trede derover, trostede mig vel overordentlig, men for-
undrede mig tillige; thi det var som om hun nu ikke

havde det Ringeste mere at sorge over.

Da jeg ved Middagsbordet traf min Onkel, sorer
kom det mig som om der var foregaaet en Forandring
med ham. Der var noget Blidt, noget Veemodigt i

hans Ansigt og i hans Tone, Noget som jeg hidtil kun

i sjeldne Aieblikke havde seet hos ham. — Med intet

Ord ncrvnede han imidlertid hvad der var foregaaet; og

tale til ham om hvad der laac ham paa Hjertet, turde

jeg ikke. Det gjorde mig ondt, og for forste Gang
var den Tanke mig rigtig klar, at med al den faderlige
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Godhed, han viiste mig, og ai den sonlige Hengivenhed,
jeg bar for ham, manglede dog der Bedste i Kjcrrlighe-
heden: Hjertets frie og utvungne Udgydelse. En gam-

mel franst Skribent siger: "Man taler saa meget om

Folk, som have Hjertet fuldt af omme og kjcrrlige Fo-
leiser, men som ansees for kolde, fordi de mangle Ord

til at udtrykke deres Folelser. Det er ikke sandt; de

have ikke disse Folelser; ellers vilde de nok finde Ord

til at udtrykke dem med." Jeg tilstaaer, at jeg er af
samme Mening, og trocr, at denne Regel kun vil finde
faa Undtagelser; i det mindste tor jeg paastaae, at ingen
Verdens Herlighed er saa meget vcrrd, som de kjcrrlige Ord,
der ligesom gode Genier omsvcrve os, og lette Sorgerne med

en Balsam, hvis Lcrgedvm aldrig staacr feil. Schiller siger:
"Salig Den, hvis Lcrber Hermes har lost;" og ikke forgjcr-
ves var denne Gud en almindelig Huusgud hos de Gamle,

thi i Sandhed, Ingen forstjonner det huusliec Liv som

han. — Hvad min Onkel angaaer, saa trocr jeg at han
i det mindste for endeel var en Undtagelse fra den oven,

omtalte Regel. Han var det i dobbelt Henseende: Uden-

for hans huuslige Kreds var han netop en Andling af
den ovenomtalte Gud, thi som Advocat var hans Vel-

talenhed bckjcndt. Men hjemme kunde der hengaae hele
Uger, uden at han talte ti Ord; og milde trostelige
Yttringer kom yderst sjelden over hans Lcrber. Men

Kummer og Bitterhed mod SkjEbnen havde ogsaa til-
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lukket disse. Han havde ikke blot elsket sin Kone, men

havt stor Agtelse og Tillid til hende. Ligesom man ikke

kan grcrde, naar man er meget beklemt og angst, saa-
ledes kunde han ikke tale om den dybe Krcrnkelse, han
havde liidt i sit ncrrmeste og kjcrreste Forhold. Han for-
maaede ikke at vende sine Tanker fra denne ulykkelige
Sag, og heller ikke at svakke Indtrykket ved at tale

derom. Dette betog ham Lyst og Mod til at give no-

gensomhelst Folelse Luft. Dodcn, som forsoner og jevner

Alt, havde nu opvakt en Gnist af den gamle KjLrlighcd.
Jaftes havde han grttdt, idag havde han for forste Gang

bcsogt sin Datter. Noget saa Elffverrdigt var udbredt

over hans hele Versen, at jeg herftigt ouffede at turde

tale til ham om hans Hjertes Anliggender, og meget let

kunde bleven bevæget ti! at bctroe ham mine. Saadanne

lykkelige Hieblikke ere ligesom et Stjerneskud. Vi troe,

de tilsige os vort Hnffes Opfyldelse; det er, som om de

vinkede til os, at vi skulde skynde os at gribe det, men

vi formane ligesaa lidt at gribe dette, som dem, og de

vende aldrig mere tilbage.
I flere Dage saae jeg min Onkel kun flygtig. Han

var, som det lod, meget bestjcrftigct. Af den gamle G.

erfarede jeg en Dag, at min ubekjendte Tante blev bc-

gravet, at hendes unge Datter var meget bedrovet, og
at dennes Fader, der ikke havde seet hende, siden hun
var et spa-dt Barn, var ubeskrivelig indtagen af hende,
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og tilbragt« hele denne Dag i hendes Selskab. Den

ncrste Morgen lod min Onkel mig kalde til sig. Han

havde ganske det samme Klode, clskvardige Udtryk, som

hiin Middag, bad mig sidde hos sig, og sagde: "Du

veed, fjare Julius, at jeg siden Din gode Faders Dod

har strafet at erstatte Dig hans Tab, og det glader mig,
med Sandhed at kunne sige, at Du har opfyldt alle mine

Forventninger. Jeg har anseet Dig, og ansecr Dig
stedse som en Son. Jeg selv har med stor Fornoielse
vejledet Dine Studeringer; Dn har med IEre feestaact
den juridiske Attestats, og det har altid varet min Plan,
at Du ffnldc engang i Tiden indtage min Plads, og

blive en anseet og dygtig Advocat, som jeg selv smigrer
mig med at vare. Mine Forrelninger tiltage daglig,

og jeg bliver daglig aldre. Min brave G., der er lige-

saa indskranker som trofast, tragter ikke hoiere end at

leve og doe, som min Comptoirfeetjent. Jeg onster der-

for, at Du fra nu af stal vare min Medhjelper, og

efterhaanden arve saavel mit Arbeide, som dets Lon."

Han udviklede nu med den ham egne Klarhed, hvad han
mistede af mig, og de hoist adelmodige Bilkaar, som

han tilbod mig. Aldrig kunde Noget komme bcleiligere.
Jeg kyssede hans Haand med den varmeste Taknemme-

lighed. Han asbrod mig smilende: "Bi cre endnu ikke

sardige, Dn stal faae noget Bedre at takke for." —

Han gjorde mig nu Regnskab for sin Formues Tilstand;
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jeg erfarede, at den var meget betydeligere, end jeg
havde tænft; og han underrettede mig nu om nogle
vigtige Forholdsregler, som hans Kones Dsd gjorde ned-

vendige. Derpaa sagde han: "Du indseer nu, at min

Formue tilhorer min Datter, men Du er mig ligcsaa
fjær som en Son, jeg kan ikke taale den Tanke, at jeg
Intet ffulde efterlade Dig. Dertil kommer endnu en

Betragtning: Jeg kjender Verden og dens Forforclser.
Ingen af Jordens Elendigheder er saa indgribende i vor

Skjerbne, saa odelLggende for Sjal og Legeme, som de

uvcrrdige Forvildelser, man kalder Kærlighedshistorier.
Jeg troer, at intet kan bevare et ungt Hjerte fra disse,
uden en tidlig knyttet Forbindelse med et reent og elffr
vårdigt Versen. Jeg onffer derfor at sikkre Din og min

Datters Ro og Lykke, ved allerede nu at bestemme Eder

for hinanden, og beder Dig at ansee hende som Din

Forlovede. Det er ingen ringe Gave, jeg vil give Dig
i min Laura. Hun er endnu kun et Barn, og hendes
Skabning og Ansigtstrcrk ere ikke udviklede, men hun
bliver indtagende, thi hun ligner En, der var mer

get smuk og fortryllende. — Der er intet sparet paa

hendes Opdragelse, og hvad som især taler for denne:

Hun er opdraget af sin Tante Frue W., der af alle er

erkjendt som en i Ordets rette Forstand dannet Dame

og en LErc for sir Kjon." — Hvorledes jeg blev tilmode

under denne Tale, behover jeg ikke at sige. Min Onkel
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fane stive past mig, og sagde med en Stemme og en

Mine, der kunde gjore det varmeste Blod til Jis: "Du

svarer ikke!"

Med uhyklet Varme takkede jeg ham for hans fa:

derlige Kjcrrlighed, men tilfoicde: "Tro mig, jeg soler

Vardien af det De vil skjanke mig, men dcsmere bor

jeg frygte for ae misbruge Deres Godhed. Deres Dat-

ter er kun tretten Aar. Er det ikke betcrnkeligt, saa

tidligt at bestemme hendes Livs Skjerbne? Hvor kan

jeg haabe at vinde og beholde hendes Tilboielighed? Der

vil jo gaae mange Aar hen, inden hun kan blive min."

— Noget formildet svarede mm Onkel: "At disse Aar

maae hengaae, inden hun bliver Din Kone, er netop

det, jeg betragter som en Fordcel for Eder Begge. —

Hun stal ikke vide det Mindste om min Hensigt med hende.
Du derimod stal danne hende ester Dir eget Hnske, efter
det Ideal, Du ajor Dig om Din tilkommende Hustrue.
Min Laura har et blodt, et elskende Hjerte. Det vil

v<rre Dig let at vinde dette. I sin Uskyldighed vil hun

troe at elske Dig som en Ven og Brodér, medens hen-
des Hjerte hamger ved Dig, som ved en Brudgom; og

denne tidlige Kjcrrlighed vil gjore hende utilgængelig for

Coquetterie og Erobrings-syge, denne varste Gift, lom

Slangen indaandcde i det qvindelige Bryst, til Menne-

steflagtcns Fordærvelse. — Nu? vil Du vare min

Son?" — Han rakte mig Haanden; jeg trykkede den
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til mine Lieber. "Deres Son," svarede jeg, "det er

jeg, uden at besidde Deres Datter."— Han trak Haam
den fra mig, bukkede for mig, og sagde: "Nei, min

unge Herre! Det bliver De ikke!" — Med lynende
Hine, sammenknebne Laber og en Mine, hvis Bitterhed
altid, naar jeg saae den, var mig en Radscl, tilfoiede
han: "Genecr Dig ikke! jeg har ikke udspcidet DineVeie;
maastee har Dn allerede truffet et bedre Valg." — Taa-
rerne kom mig i Hinene. — Han saae det, bod mig
atter Haanden, og sagde formildet: "Nu velan, see forsi
min Laura! Den himmelffe Godhed, der lyser ud af
hendes H'ue, kunde vel smelte et haardere Hjerte end
Dit."

Det var netop Juleaften, da min Onkel forte mig
ind i Frue 2L's Huns. Denne Dame var allerede nier

gct aldrende, mange Aar aldre end den nys afdode
ulykkelige Sostcr. Hun var Enke, og levede med to

Sonner, af hvilke den yngste var udenlands. Den aldste
var endeel aldre end jeg. Denne, der var ligesom et

Slags Vcrt i Huset, og hans Moder modtoge mig med

storste Velvillie. Jeg saae nu Laura, og fandt i hende
en lille Pige med lange smalle Arme og hele den ufor.-
melige Figur, som ofte udmarker de Aar, der stille Var.-
net fra den voxne Zomfruc. Hendes lille runde barn-
lige Ansigt var blegguult. Den sorte Sorgedragt kladte
hende ikke. Det glatte, morke Haar hängte i to
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tykke Fletninger ned ad Nakken. Den lidt opstaaende
Nase, de »«sten sorte, aflange Hine, de smalle, sorte
Aienbryn, alt Dette gav hende en paasaldende Lighed
med en chinesiff Figur, som sad paa et Consol i samme
Varelse, og rystede paa Hovedet. — Zeg vidste ikke om

jeg ffulde lee eller grade ved at tanke paa, at min On-

kel kunde fordre, at jeg for Livstid ffnlde binde mig til

dette Barn. — "I Sandhed," sagde jeg ved mig selv:
"Man maa vare hendes Fader, for at troe at hun no-

genfinde vil blive indtagende. O Himmel! hvilken For-
ffjel paa hende og min blonde, blomstrende Lise!" —

I det jeg saaledes stod og betragtede hende, vendte hun
sit Ansigt til den Side, hvor jeg befandt mig, og saae
op til mig. — Min Onkels Ord, at en himmelff God-

hed lyste ud af hendes Hine, faldt mig ind. — "Det

er sandt!" tilfoiede jeg i mine Tanker: "saadanne Hine
saae jeg aldrig før; og vilde man blot ikke tvinge mig
til at ansee denne lille Mulat for min Brud, saa vilde

dette Blik gjore mig til hendes Ven for Livstid." — I
denne samme Zuul blev jeg flere Gange buden til Frue
W's, og kunde ikke undflaae mig for at folge min Onkel

derhen, endffjondt dette Huus var mig en Afffy. Frue
W. gjorde et Indtryk paa mig, som jeg ikke kunde for,
klare mig selv. Hun var hsi og rank; hendes Ansigt
bar kjendelige Spoer af fordums Skjonhed; hendes
Vasen var fuldkomment frit for al Tvang og Affecta-
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tion, men havde dog noget besynderligt Fornemt og Jm-
posant. Naar hun talede med mig eller henvendte sine

gjennemtrerngende Aiekast paa mig, forekom det mig,

som om jeg stammede mig ved de Tanker, som i disse

Dage bestjerstigede mig, og som jeg ellers var stolt af
at nære, og ansaae for erdle og fornuftige. Hendes Son

og den hele Cirkel af Omgangsvenner, som jeg der traf,

og hvis Dannelse og behagelige Tone alle Mennester
roste, mishagede og gcneerte mig. Zeg var taus og

fremmed, min Onkel kastede vrede Sideblik til mig, men

yttrede aldrig med mindste Ord sin Misfornoiclse, lige.-

saalidt som han nervnede sin Datter i vore eensomme
Timer, eller spurgte, om hun behagede mig. —

Nytaarsaften indfandt jeg mig til bestemt Tid i

Nyhavn med en Kareth, som jeg lod holde nogle Huse
fra Zustitsraad M's Gaard. Min Lise kom med en Bylt
under Armen, fulgt af en Kone, som bar en lignende.
Denne Kone, der var af Profession, hvad man pleier at

kalde en Rendekjerling, havde undertiden gaaet LErinder

til mig fra Lise. Det genceete mig, at hun uden Om-

stcrndighedcr sprang op i Vognen til os, og tog Plads

paa Forserdet. Imidlertid fik jeg snart Andet at ternke

paa. — Den stakkels Lise var saa udmattet af det meget

Arbcide, hvormed hun i de sidste Dage havde verret pla-
get, og befandt sig saa ilde, at hun grerd og neppe

kunde taale Vognens Bevergelse. Konen trosiede hende
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i pøbelagtige Udtryk og med plumpe Vittigheder, hvoraf
hun selv stoggerloe. Endelig naaede vi Fodselsstiftelsen,
jeg ringede paa den store Port, bad Portneren kalde

paa Candidat S., og overgav min grcxdende Patient i

hans Hinder. Da jeg kom hjem, foregav jeg en stark

Hovedpine, lukkede mig inde, og tilbragte det Aieblik,
da det forsvundne Aar gjor Plads for et nyt, med et

beklemt Hjerre og tunge Anelser, der ikke bedroge mig,

thi min Skjabne vexlcdc med Aaret.

Klokkerne havde neppc begyndt at ringe til Hoi-
messe paa Nytaarsmorgen, forend den mig forhadte
Rendckjerling fra iaftes stod for mig med et Budskab,
der vel var stikket til ac forsone mig med Overbringeren.
Hun meldte mig nemlig, at Lise havde fodt en Son,

og at Moder og Barn befandt stg vel. Jeg betalte det

lykkelige Budstak rigeligere end min Kasse tillod, og

kunde neppe oppebie, at Aarets forste korte Dag stulde

vige for Tusmsrket, paa det jeg under dettes Slor,

indsvobt i min Kappe, kunde snige mig ud til Lise. Med

hvilken Henrykkelse modtog den unge Fader sin forstefodte
Son! Med Gladcstaarer kyssede jeg hans lille Ansigt,

hans smaa Arme; jeg kinrlede for Moderens Seng,
trykkede hendes af Arbeide og Kulde mishandlede H<rn-
der i mine, og svoer en hellig Ecd, at intet Offer stulde
vare mig for stort, naar jeg derved kunde forstaffe hende
en bedre Fremtid. — Da jeg gik derfra, var jeg som
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beruset af G!<rde. Det var, som om at alle Stjerner
blinkede lykonffende ned til mig. Nu syntes Lises og

min Forbindelse mig hellig, og med et Slags Stolthed
sagde jeg til mig selv: "Jeg er ikke lernger en Ang-
ling, men en Mand og Fader, som det paaligger at be-

flytte sin Arne."

Jeg tilbragte denne Aften hos Frue W., hvor
min Onkel allerede længe havde ventet mig. Min glade
Stemning lod mig glemme alt det som ellers var mig
piinligt i dette Huus. Jeg var friere og venligere end

sædvanlig, og min Onkel sendte mig glade og opmunr

trende Hickast. Ved Bordet rakte han sig over til mig
med sit Glas, og sagde: "Paa et lykkeligt Aar og vore

stille Hnflers Opfyldelse." — Jeg sogte at stjule, hvor
smerteligt disse Ord virkede paa mig. — Vi gik hjem
sammen. Paa Veien talte vi flet intet, men idet han
vilde gaae ind i sit Cabinet, og jeg bod ham Godnat,
vendte han sig i Deren og sagde: "Min Son, har Du

intet mere at sige mig?" — Jeg greb hans Haand,

trykkede den til mit Bryst, og sagde: "Min dyrebare,
over alting errede Fader! lad mig vare Deres Son og

Deres Datters trofaste kjerrlige Broder. Det vil jeg
verre til min sidste Time, men mere kan jeg ikke." —

Han rev Haanden med Herftighcd fra mig, sagde God-

nat, gik ind ad sin Dor, og flog den ilaas efter sig.—
Da jeg «erste Morgen vilde gaae ind til ham, tog han
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ikke imod mig. I flere Doge undveeg han mig kjende-

liß. Zcg saae ham kun ved Middagsbordet. Her sad

jeg som paa Naale, thi han saae aldrig til mig, sagde

aldrig er Ord til mig, henvendte sig undertiden til G.

med en eller anden enkelt Attring, og naar jeg talte

ril ham, svarede han mig ikke engang. Min Stilling
var yderst piinlig.

Om Aftenen besogte jeg Lise og min Son; da

glemte jeg alle Sorger. Lise sorekom mig langt smuk-
kere end nogensinde. Hun var mild og kjerrlig, og

naar jeg saae hende med det elstede Barn ved Brystet,
forekom hun mig, som et yndigt Madonnabillede. Un-

dertiden kom den omtalte Kone og bragte mig Bud og

Efterretning fra hende. En Morgen da hun gik ned ad

Trappen, herte jeg hende tale med Nogen. Jeg havde
belavet mig paa dette Tilscrlde, og underrettet hende om,

hvad hun i saa Fald stulde sige. Jeg lagde derfor ikke

videre Marke dertil. Men en halv Time efter blev jeg
kaldt ned til min Onkel. Han gik op og ned ad Gul-

vet, var ganste bleg, og kunde af indadc Harme neppe

tale. Jeg blev stum af Skrcck ved dette Syn. — En-

delig sagde han med afbrudte Ord, at han havde kaldt

Lises Sendebud ind til sig, og med Trudster og Penge
bevaget hende til at tilstaae alting. Han overoste mig
med de bittreste Bebreldelser, navnede baade mig og

den stakkels Lise med de srygteligste Navne, og jeg var
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nar ved at forglemme den JErbodighed, jeg ffyldte ham,
da han til Lykke befalede mig strax at gaae op paa mit

Verreise og ikke forlade det, forend jeg havde modtaget

hans nærmere Befalinger. Efter nogle Timers Forlob
kom G. op ti! mig. Jeg har i senere Aar ofte med

taknemmelige Folelser erindrer mig den Seene, jeg i dette

Kieblik oplevede. Den gamle Mands Godmodighed og

ncrsten faderlige Godhed for mig stred paa en rorende

Maade med hans LErbodighed for min Onkel og hans
egne strenge Grundsatninger. — "Jeg kommer," sagde
han, "som et Fredens Sendebud. O fjære Julius! lad

ikke en gammel Mand gaae bcdrovct fra Dem." —

Han overrakte mig et Brev fra min Onkel, hvori denne

koldt og kort sagde mig: at den Forbindelse, der havde
verret hans kjerreste Hnffe, var her ikke mere Sporgs-
maal om; hans Datter var for god til blot at nervnes

i en Sag, som denne; men at han gjentog det fordre!-

agtige Tilbud, han havde gjort mig i Henseende til hans
Forretninger, og vilde strabe, efterhaanden at over-

vinde det modbydelige Jntryk, min senere Opforsel havde
gjort paa hans Sindelag imod mig; men alt dette paa

det ufravigelige Vilkaar, at jeg srasagde mig al videre

Forbindelse med det »vårdige Kreatur, som havde fan-

get mig i sine Garn. Han vilde paatage sig at sorge
for Barnets Opdragelse og ffaffe Moderen en god Con-

dition i en as Provindserne. Kun maatte jeg helligt
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love, aibvig at erkyndige mig enten om den Ene eller

den Anden af dem. Asflog jeg derimod at underskrive
disse Vilkaar, da sønderbrød han ethvert Baand mellem

vs, og befalede mig at forlade hans Huns jo før jo
hellere. For min afdøde Faders Skyld havde han givet
G. Ordre til at udbetale mig to tusinde Rigsdaler til

Afsked. I dette Tilfalde sagde han mig da herved Far-
vel. "Men," tilføjede han: "Dersom det nogensinde
kunde falde Dig ind at vanare mit og Din afdøde Faders
Navn ved at agte det psbelagtige O.vindsolk, for hvis
Skyld Du bryder alle aldre og hellige Baand, da stal
min Forbandelse folge Dig." Nogle kolde Formaninger
om at vende tilbage til min Pligt fluttede det Hele. —

Zeg er overbeviist om at min Onkel intet ønskede høiere,
end at forlige sig med mig; men vist er det, at om

han havde ønsket det Modsatte, kunde han aldrig grebet
kraftigere Forholdsregler end et Brev som dette. — Zeg
tog strax et Stykke Papiir, og skrev derpaa: "Zeg vil

ikke gjøre mig uvardig til min Faders Navn ved at

forlade mit eget Barn og dets Moder. Deres Huus
derimod skal jeg forlade inden Aften." Forgjaves bøns

faldt den gamle G. mig, om dog i det Mindste at ber

tcrnke mig til naste Dag. Zeg var ubøjelig, og saa
nødig han end vilde, maatte han tage min Seddel

og gaac.
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Med en ubeskrivelig Blanding af Trods, af For-
tvivlelse og af Glade over dcn Frihed, som vinkede mig,

begyndte jeg fw at pakke mine Sager sammen. I
dette Aicblik blev jeg ovcrraffct af Vilhelm S. Hans
Velvillie imod mig under de sidste Tiders Trangfler

havde givet ham en hoiere Plads i mit Venskab, og

jeg betroede ham strar, hvordan Sagerne stode. Han

yttrede sin Forfardelse over den Iderlighed, hvortil alt

dette var kommet. Han kjcndte lidt til Frue W. og

Laura. "Du er gal!" sagde han; "den lille Pige vil

om fire Aar vare nydelig, det er jeg vis paa, og til

den Tid er Din Lises Skjonhed udentvivl i stärkt Asta-

gende. Jeg forstaaer mig paa Fruentimmer-Skjonhed;
det gjor Du ikke. Var fornuftig! Skyd ikke selv Din

Lykke fra Dig! Jeg kom netop i Dag for at bringe
Dig en god Tidende. Min Barndoms skikkelige Lege-
kammerat, nuværende hadervardigc Skomagersvend
Hans Christen, som Du maaffce erindrer, har alt lange
baarct en dydig Kjarlighed til Lise; og den er endnu

saa stavs og saa adelmodig, at han under Dags Dato

har skrevet hende til, og tiltrods for alt hvad der er

skeet, tilbudet at agte hende, og antage Dit Barn, som

sit eget. Han var hos mig imorgcs, og betroede mig

sit Forsat, hvori jeg arligt bestyrkede ham. "Saadan

en smuk Pige, som Lise," sagde han, "maatte man

holde noget tilgode." — "Hvorledes!" raabte jeg op-
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brage: "Er det Dig, Vilhelm, en Mand af JEre, der

kan gjore mlg et saa asffyeligt Forsiag? Saadan er

Jeres Moral, I vise Verdensmand! Den uskyldige Pige,
der har oposrec Alt for min Kjerrlighed, ffulde jeg kaste
i Armene paa den Forste den Bedste? En Anden ffulde
mit Barn kalde Fader, ffulde maaffee lide en haard Bc-

handling, faae en siet Opdragelse?" — "Ak!" sagde Vil-

helm, "disse Folelser er jo vel i sig selv gode og rigtige,
men de ere her ikke paa deres Sted." — "Hvorfor?"
udbrod jeg: "fordi Lise er en simpel Mands Datter, og

har redelig ernæret sig ved at tjene? Ikke sandt? Derfor
kan jeg handle grusomt og letsindigt imod hende? Det

er smukke Grundsatninger!" — "Nei," svarede han,
"ikke derfor, men fordi hendes Dannelse, Opdragelse,
Vaner, kort sagt, hendes hele Versen ikke passer til Dig,
derfor ffal Du — ikke handle grusomt og letsindigt imod

hende, thi hun kan blive lykkelig med en Mand, der

i den Henseende er det Modsatte af Dig" "I
med Jeres Dannelse!" raabte jeg: "Et «delt Versen har
mere Dannelse af Naturen, end alle Eders Kunster ere

istand til at frembringe." — "Ja," svarede Vilhelm ro-

lig: "jeg har vel baade lerst og hort, og jeg troer det

og, at der giveS Naturer, der ligesom opdrage sig selv,

og forsiaae sig paa Ting, man ikke begriber hvorfra de

kjende; men af det Slags Folk er Lise vist ikke. Hun
er smuk, jeg var selv lidt forlibt i hende; men Fvrstan-

Noveller I. 7
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öcu ftulde hun ikke brevet mig, ihvor det end var

gaaet." — Fornanmer paa min Lises Vegne, svarede

jeg med Vrede: "Bedom ikke en Person, hvis rene

Versen Du er alt for sorda-rvet til at fatte. Jeg haa-
der, tiltrods for al Eders Viisdom, at rerkke Lise min

Haand for Alteret." — Vilhelm tog sin Hat, og svar
rede med den Hvlbcrgfte Repligue: "Du cst en ung Mand,
Frands!" — hvorpaa han forlod mig.

Denne Samtale havde endnu forhoict min Exalta-
livn til en saadan Grad, at jeg bcfluttede at ergte Lise
og sige hende det endnu samme Aften. Jeg skyndte
mig ud at forskaffe mig et Logis, og fandt efter Adresse-
avisen et Par smaa nette Vcrrelser i et stille Huus, hvilke
jeg strax leiedc. — Dcrpaa ilede jeg ud til Lise, uagtet
det var hoilys Dag, ved hvis Skin jeg aldrig tilforn
havde besogt hendes ncrrverrende Opholdstcd. Hun sad
oppe, og saae meget foruoiet ud. "Vil De sce," raabte

hun til mig: "jeg har faaet et meget pænt Brev, som
jeg vi! vise Dem." — Hun rakte mig det. — Det var

det omtalte Brev fra Skomagersvenden. Med glodcndc
Hine gjcuncmlob jeg det. — "Hvorledes, min Lise?"
raabte jeg: "Du kan uden at oprores læse et saa uverr-

digt Tilbud? Jeg tamktc, Du vilde hellere verlge Dodcn,
end en saadan Fornedrelse, end den Qval at forlade
mig og bcrove Dit Barn sin virkelige Fader. — Elster
Du mig da ikke?" — Lise saae forundret paa mig, der-
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paa brast hun i Graad, eg sagde: "Gud bevars! det

veed De jo nok, ar jeg ciffer Oem. Men De er jo

et ungt Menneske og raadcr ikke rigtig for Dem selv.
De har jo kostet mange Penge paa mig i denne Tid,

og viist Dem god og honnet imod mig; saa jeg har
havt det rart herinde og langt anderledes end Andre,
mine Lige; det sige ogsaa Alle; men De kan dog vist
ikke saadan blive ved at serge for mig og Barnet; nu

derimod gjor Hans Christen mig dette Tilbud, som jo er

al LEre vard, og saa tankte jeg, De vilde blive for-
noict derover." Zcg kunde ikke udholde at hore
mere. Zeg afbrod hende med en Strom af Bebrcidel-

ser og Forsikkringer om aldrig at ville forlade hende,
aldrig at kunne taale den Tanke, at sce hende i en An-

dens Arme. Lise var ganske forffrakket: "Herre Gud!

sagde hun: "jeg holder jo siet ikke af Hans Christen.
Det er jo ikke et saadan pant Menneffe som De. Han

har jo ogsaa kun Lidt; men jeg vilde nodig give Barnet

fra mig eller satte det ud; og det maalte jeg jo, dersom

jeg igjen ffulde tage ud at tjene." — Disse Ord for-
mildede mig aldeles. "Min elffede Lise!" raabte jeg:
"nu forstaaer jeg Dig! Det er Moderkjarligheden, Du

vilde offre Dir Livs Lykke." — Uagtet jeg nu saaledcs

trostede mig selv og den bestandig gradende Lise, var

der dog i hendes Attringer ved denne Leilighed Noget
der ligesom damvede den berusede Sindsstemning hvori
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jeg var femmen, og nu, forenende sig med en halv
ubevidst LErefrygt sor min Onkel, holdt mig tilbage fra
det nylig fattede Forser at tilbyde Lise at ergte hende,
— tn Tanke der, som jeg solte, aldrig var opstaact i

hendes Sjerl. Derimod fortalte jeg hende kortelig hvad
der var foregaaer mellem min Onkel og mig; men sagde
hende tidige, ar jeg nu var istand til at sorsorge hende
og vort Barn, at jeg vilde leie Vcrrelser til hende, og

sertte hende i en lykkelig Stilling. — Hun bedrovede

sig ligesaa oprigtig over den forste Efterretning, som hun
glcrdedc sig over den anden. "Ja det sorstaaer sig,"
sagde hun, "naar De vil gjore mig saa lykkelig, saa kan

jeg jo sagtens verre fornoiet." — Med tusinde Kjerrtegn
bad jeg hende nu om at ansee sig som min Kone for
Gud og for os selv, og hun maatte love, for Fremtiden
at sige Du til mig, hvortil hun aldrig tilforn havde ver-

ret at sormaae.
Jeg takkede i dette Oieblik min Skjerbne, der ved

en tilsyneladende ulykkelig Vending havde viist sig gunstig
imod mig, ved at gjore mig det muligt at sorge sor
Lises og min Sons Fremtid. Mine Planer i denne Hen-
seende vare ikke urimelige. Jeg byggede ikke paa de mig
lovede to tusinde Rigsdaler, som paa en Rigdom, der

aldrig kunde faae Ende. Jeg byggede mere paa en langt
bedre Rigdom, nemlig mine Sprogkundskaber og mine

jnridiffe Studier. Ved Jnsormationer haabedc jeg at
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kunne ernerre mig og Mine, og ved Hjelp af den lille

omtalte Capital kunde jeg bosætte Lise og have et Tilstud
i de første Aar. Jeg var ikke, som mange Andre i min

Alder, uvant med at omgaaes Penge, da min Onkel

tidlig havde vcxnnet mig til selv at besørge endeel as mine

Udgivter med en vis Sum, som han dertil havde bc-

stemt mig.
Jeg gik nu hjem til min Onkels Huns, sor at lade

mine saa Sager flytte. Den gamle G. sad paa mit

Kammer. Han holdt en Portefeuille i Haanden. Med

qvalt Stemme sagde han til mig: "I denne er de to

nistnde Rigsdaler. Skal jeg ra-kke Dem den? Eller

maa jeg give Hr. D. den tilbage? O fjæve Julius!
tcrnk paa den Dag, da han fulgte Dem ind i dette

Berrclse." — Disse simple Ord, de Erindringer, de gjcn-
kaldte, brød mit haarde Sind. Jeg brast i Graad. G.

omfavnede mig med Henrykkelse. "De giver ester, bedste
Julius! Maa jeg føre Dem til Deres Onkel?" —

"Nei, gode G.," sagde jeg: "De Mlkaar, han forelæg«
ger mig, kan jeg ikke understrive." — "Ak!" svarede
G.: "De vced nok, hvor bestemt han er. Kun paa de

Bilkaar vil han see Dem igjcn." — "Saa giv mig

Portefeuille»," svarede jeg rast. Jeg greb den, kaldte

en Karl ind, som stulde beeve mit Tøi, leverede ham
det, omfavnede taus og hjertelig den gamle G., og for-
lod Huset, uden at see mig tilbage. Jeg fulgte med
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Karlen til mit nye Logis. Det var allerede ganffc msrkt.

Jeg kastede mig paa en Stol, og blev lange siddende,
ssnderrevcn af de stridigste Folelscr. Endelig kom min

Vertinde, en godmodig, aldrende Kone, og spurgte, om

jeg ikke befalede Lys. Jeg modtog hendes Tilbud, og
lod mig tillige bringe Pen og Blak, og tilffrcv nu min

Onkel cc Brev, der i Sandhed bar Prag af den Stem-

ning, som Erindringen om hans fordums Kjarlighed
havde opvakt hos mig. Jeg takkede ham for al hans
Godhed, ogsaa for hans sidste Velgjerning, og lovede

tilstdst, ikke at foretage mig Noget, der kunde gjorc mig
uvardig til at vare — hvad jeg i det mindste i mit

Hjerte stedse vilde blive: hans Son. — Nei, sagde jeg
ved mig selv, jeg vil ikke trodse ham. For det fprste
vil jeg ikke agte Lise. Tiden, haabcr jeg, stal forsone
ham baade med hende og mig, og javne denne Sag, som
saa mangen anden. Jeg sendte Brevet til min Onkel

endnu samme Aften, og fslte mig derved overmaadc lettet.

Allerede nastc Dag leiede jeg en smuk lille Leilig-
hed til Lise. Dcels af en Folclsc for Vclanstandighcd,
der var fast indgroet i mit Vasen, decls da jeg haabede
at kunne modtage nogle Informationer hjemme hos mig
selv, faldt det mig ikke ind, at ville boe hos hende.
Jeg forsynede hendes lille Bolig med alle Fornødenheder,
indrettede den smukt og ziirligt, staffede ved min Vcrr-
indes Hjclp en ung Tjenestepige til hendes og Barnets
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Opvartning, eg besørgede, at hun daglig sik Maden til

bragt fra en Nestanration, saa at hun ret kunde uyde

et roligt og sorgfrit Livs Behageligheder. Saasnart hun
knude forlade sit mrrvcrrende Opholdssted, forte jeg hende

og Barnet i Triumf ind i hendes nye lille Rige, hvor

jeg selv haabede at ffulle tilbringe lykkelige Timer. Lise

var meget fotuoiet, og takkede mig ret hjerteligt. Dog

solle jeg et Slags Misfornoielse over at min nette

huu-slige Indretning mindre syntes at gla-de hende, end

den Omstændighed, at Vinduerne i hendes ene Va-relse

vendte ud mod et Torv. Den megen Passage og De-

vtrgelse paa Gaden behagede hende i en saadan Grad,

at hun strax satte sig ved Vinduet, og neppe vilde tage

det Indre af sin Bolig i Aiesym
Cn ganske ny Periode begyndte mt for mig, og

med denne feite jeg og saa nye kræfter at udvikle sig

hos mig. Selvraadig havde jeg grebet ind i min Skja-bne,

jeg følte Nsdvendigheden af at bestaae i den med LE te.

De Pligter og det Slags Lyksalighed jeg selv havde

valgt mig, vare begge Dele over min Alder; det var

derfor intet Under, at jeg i kort Tid virkelig blev me-

get a-ldre end mine Aar. Ira mine forste Studenterdage
havde jeg havt den Lykke at vinde en stor Gunst hos et

Par Professorer. Ned disse M«ndS Hjelp fik jeg snart

saa mange Informationer, at mine fleste Timer vare

besatte, deels udenfor Huset med Sprog-Underviisuing,
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decls hjemme med Manuduction af nogle unge Menncster
til juridist Attestats. Denne nye Virksomhed var mig
behagelig, og jeg dromte mig ret et Liv efter mit Hnste:
Dagen tilbragt med Arbeide og Studeringer, og Aftenen
i paradisisk Ro hos et eisser Vcrsen, til hvis finere
Dannelse jeg ogsaa haabcde at kunne bidrage. Men
min Drom gik kun halv i Opfyldelse: Dagens Arbeide

erholdt jeg rigtig, men Aftenens Ro og Gliede blcve

langt fra ikke saa paradisiffe, som min ungdommelige
Phantasie havde asmalet dem.

Det varede overmande kort, forcnd jeg i min huus-
lige Lykke traf mange Anstodsstcne. Jeg var for Erem/
pcl fra min forsie Barndom vant til streng Orden og

Recnlighed; min Onkels Huus var yderst elegant. Det
var mig derfor en Afsty, naar jeg kom ind til Lise, at

mode den allerforfLrdeligste Athmosphcrre, at sce Bar/

nets Linned hernge ved Kakkelovnen, Brod, Smor,
Flaster, Klerder, Alting ligge omkring hinanden, ligesom
Lam og Tiger i en Ustyldighcds / Stand der forener det

Allerfiendtligste. Heraf fulgte desuden, at alt hvad jeg
af nette Mcubler og deslige havde anstaffct, snart var

fordrrrvet og stygt. Jeg havde aftalt med hende, at jeg
hver Aften vilde nyde mit scrdvanlige Aftensmaallid, en

Kop Thee, i hendes Selstab. — Jeg satte Priis paa
denne lille Nydelse, og havde forsynet hende med det

Fornodne i denne Henseende. Men mrsten aldrig kunde
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jeg opnaae at dette lille Maaltid var tilrcde, naar jeg

kom, og endnu mindre at det kom frem med den Recm

lighed og Panhed, uden hvilke jeg hellere vilde undvare

det. At give hende Smag for en vis Ziirlighed i faa-

danne Ting, var umuligt. Ligeledes forsrod hun aldeles

ikke at beffjastige sig; og som en Folge heraf, blev Ti-

den hende utaalelig lang. Den hele Dag sad hun ved

Vinduet, med Barnet paa Skjodct, uden at fordrive

Kjedsomheden med nogetsomhclst Arbeide. Naar jeg kom

om Aftenen, klagede hun over at hun kjedcde sig, at

jeg faa lidt var hos hende. Naar jeg da raadcde hende
til at more sig med Haandarbeide, svarede hun: "Herre
Gud! stal jeg da flide og flabe? — Jeg tankte, at nu

ffulde jeg faae saa gode Dage." Da vor Samtale om

Aftenen tidt gik isiaa, provede jeg at bringe Boger med,

og lase dem for hende; men hvvrmcgct jeg end sirabte
at indrette disse ester hendes Fatte-Evne, vilde det dog
ikke lykkes at vpvakkc hendes Interesse for dette Slags

Nydelse. Hun var aldrig vant til at lase; Skristspro-

gct var som et fremmed Tungcmaal for hende, hvoraf

jeg nasien maatte oversatte hver Satning i en hende
forstaaelig daglig Tale. Hiin mig saa kjarc Tidsfordriv
blev saaledcs kun en Plage for os begge. Desuden havde
den nye Stilling, hvori hun befandt sig, nasien forvand-
let hende; hendes Hnffcr og Fordringer vare af en ganffe
anden Natur end tilforn. Den Veffedenhed og den
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Tilbageholdenhed, der slæbte hende saa godt, vare reent

forsvundne.
Vinteren var nu forbi. Den smukke Aarstid be,

gyndte. Hun bad mig om Penge til at kunne anskaffe
sig en bedre Garderobe. Zeg sandt dette Hnffe saa nar

turligt, at jeg allerede lange havde betankt at forekomme
det. Zeg leverede hende en rigelig lille Sum hertil, og

glcrdede mig ved Tanken om at sce hendes Skjonhed
forhoiet ved en bedre Klcrdcdragt. Men aldrig kan jeg
glemme, hvorledes jeg blev tilmode, da jeg en ulykkelig
Sondag Formiddag, en smuk Sommerdag forresten, kom

op til hende, og saae hende pyntet som en Dame. Zeg
havde aldrig scet hende uden i den Dragt, som nette

Tjenestepiger almindeligviis bare her i Kjobenhavn, og

der synes mig at vare i hoi Grad, hvad man kalder

kladelig. Nu derimod var hun i en broget, overdreven,

ioinefaldende Pynt, der dannede en saa ffjarende Con-

trast til det Slags Skjonhed, hun besad, at man kunde

sige, at denne tilintetgjordes derved. Hendes Gang,
hendes Hander og Foddcr, mange smaa Uskjonhcder, som
aldrig tilforn havde stodt mig, toge sig paafaldende ud

til dette Costumc. Indtryk af denne Natur blive lette,-

lig til en Gift for Kjaclighedcn, og jeg raader Enhver
at ansec dem for vigtigere, end man gjerne vil tilstaae
sig selv. Men en endnu langt vcrrrc Anstodsstecn modte

mig samme Dag. Lise forlangte as mig, at jeg ffulde
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gane ud at spadsere med hende, og hjelpe hende at bare

Barnet. Dette Forflag satte mig i den ydcrste Forlegen-

hed. At vise mig offentlig med hende, forekom mig

upassende; hun var ikke min Kone. Jeg folte en ret-

nurssig Undseelse ved at trodse den offentlige Sædeligheds
Folelse. Her i Byen kjendc ntrsten alle Mennester hver-
andre. Det gencerte mig at mode mine Bckjendte og

maassce — hvad der var endnu varre — min Onkel,

der havde et Lyststed i Narheden af Byen, hvor han,

isier om Sondagen, plcicde at opholde stg. Hendes Per-

sonlighcd og den latterlige Figur, hun gjorde i sin Pynt,

havde naturligviis ogsaa Deel i min Ulyst til at foic

hende. I dette Lys havde jeg endnu aldrig sect mit

Forhold til hende. Men paa den anden Side, hvor

haardt viide det ikke vcrre at ncrgte hende Opfyldelsen
af hendes Bon? Zeg samtykkede da paa det Vilkaar,

at vi gik ud af Byen til et ganffe eensomt Sted. Men

det var tvertimod Lises Mening. Fredriksberg r Have,
Sommer -Theatrct paa Vesterbro var hendes Hnffers
Maal, og da jeg bestemt afflog at folge hende til et af

disse Steder, blev hun saa vred, som jeg aldrig havde
seet hende, grab hoit, og hulkede, rev sit Toi af sig,

svoer med en drei Ecd, at hun ikke gik as Stedet i Dag,
sagde, at jeg flammede mig ved hende, at jeg havde gjort

hende ulykkelig, og mere Saadant.
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Jeg gik taus afveien for Stormen. Til ec saadanc
Uveir havde jeg ikke for varet Vidne, ffjondt jeg vel

anede, ac noget Sligt undertiden brod los; thi den

nette unge Tjenestepige, jeg havde antaget til hende, fik
i den forste Maaned sin Afsked; tre eller fire andre havde
siden den samme Skjabne; og i lange Mellemrum, naar

hun flet ingen Pige havde, kom den for omtalte Nender

kjerling, hvis Navn var Marthe, og forrettede dennes

Tjeneste. Fortredelig herover, yttrede jeg engang min Forr
undring over, at hun, som selv havde varet i en saadan
Stilling, kunde vare saa streng mod sine Piger, men

da svarede hun mig: "Skal.. jeg nu saae det paa min

Tallerken, at jeg har varet en Tjenestepige?"
Om Aftenen paa denne uheldige Dag kom jeg

imidlertid igjen til Lise; men da fandt jeg hende senge-
liggende. Den mig forhadte Marthe gik med min stak«
kels Dreng paa Armen. Han kjendte mig, rakte sine
smaa Arme ud ester mig, og for forste Gang folte jeg
ret levende, hvilken Trost dette lille Vasen kunde vare

mig. — Naste Aften var Lise elffvardigere end hun
lange havde varet. Hun saae nydelig ud, kladt i sin
simple daglige Dragt. Hun havde mod al Sadvane

ryddet op i Stuen, dakkct Theebordet, og syntes ved

Mildhed og Kjarlighcd at ville erstatte mig den forrige
Dags Ubehageligheder, hvilke jeg ogsaa aldeles forglemte
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for Aicblikket, men desvarre ikke saalcdes, nt det bittre

Indtryk jo blev tilbage, som en Brand der plagede mig.
Zeg overlagde nu, hvorledes jeg ffulde forskaffe Lise

er Selffab, der i mit Sted kunde tage Deel i hendes
smaa Fornoiclser. Mit Valg faldt paa min Vertindes

Datter, en anstændig, stille Pige, som det lykkedes mig
at bringe i Bekjendtffab med hende. Men denne Glcrde

varede kun kort. Lise kaldte denne stakkels Pige en

Snerrpe, en Spidslærke; og de ffiltes snart ad, som
Uvenner. Hvor ugjerne jeg end saae det, maatte jeg
dog nu finde mig i, at hun besogte fine gamle Bekjendte,
og gik ud i deres Selffab. Mellem disse var der imid-

lertid Folk af saa flet en Tone, at det engang herndte
sig, da jeg en Aften lernge havde siddet i hendes Ver-

reise og ventet hende med Urolighed, at hun kom hjem
med Barnet paa Armen, ganffe bleg og forstyrret, med

en haltende Fod og sonderrevne Klerdcr, hvorefter hun
paa mine Sporgsmaal fortalte mig, at hun havde verret

i Bessg hos en Altapper, hvis Kone var hendes Ven-

inde; der var kommet Gjerster, og var vpstaaet Slags-
maal, og da hun i denne Tumult vilde flygte med Bar-

net, var hun blevcn traadt paa Foden, og havde faact sine
Kltkder revne itu. Paa mine Bebrejdelser i denne An-

ledning svarede hun imidlertid fromt og ydmygt: "Men

du min Gud! ffal jeg da aldrig have nogen Fornoielse?

Jeg er ikke god nok til at gaae med Dig, og Du siger,
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jeg er for god til at gaae til de Andre. Skal jeg da

altid sidde allenc?"— Ved denne og lignende Attringer,
der maatte røre Enhver, ved sin Stjonhed og en vis

naturlig Mildhed lykkedes det stedse denne stakkels Pige at

asvtrbne min Misfornøjelse, og oplive en Gnist af den

gamle Kjtrrlighed. — Jeg følte det stjcrrende Misforhold
imellem os, det Forkeerte i vor Forbindelse, og sagde

til mig selv: "Jeg har gjort en dum Streg, det er vist;
men jeg vil bæve Følgerne som en Mand."

Sandheden er altid beroligende. Da jeg først ret

klart indsaae det Ulykkelige i mine Forhold, bar jeg dem

med større Taalmodighcd, og fandt lettere paa Midler

til at gjøre Byrden mindre trykkende, baade for mig

selv og hende, der vgsaa bar sin Deel af den. — Det

var mig af høieste Vigtighed, ikke selv aldeles at gaae

tilbage i intcllectucl Henseende. Jeg blev derfor Medlem

af et Selskab, hvor man ister bestjtrftigede sig med Ltrs-

ning. Her tilbragte jeg de Timer af Dagen, som jeg

havde tilovers fra mine Forretninger. Mine gamle Der

kjendte søgte jeg ikke; men i det omtalte Selstab og med

en og anden af mine unge Manuducender nød jeg ofte

en dannet Samtales Behagelighed. En fortrolig Ven

var jeg ikke saa lykkelig at besidde. Vilhelm S. saae

jeg aldrig. Han gik sine egne Veie, og jeg for min

Deel snarere undveg end søgte ham, af Frygt for de

Sporgsmaal og Demtrrkninqer, jeg ventede mig af ham.
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Hver Elften tilbragte jeg hos Lise. 2U Illusion var for-

svunden af dette Forhold; men Vane, Erindring og en-

kclte Glimt af Ungdoms Kjcrrliahed oppustede dog endnu

undertiden den «ersten udgaaede Ild. Saaledes vare

tre Aar forlobne. Min lille Son, som jeg havde givet
min Onkels Navn, og kaldet Fredrik, var imidlertid

opvoxct til et ualmindelig deiligt og clffvcrrdcgt Barn,
der allerede viiste en for en tre Aars Dreng uscedvanlig
Lyst og Nemme cil at lcrre. Her havde min gode Skjcrbne
givet mig en Trost og en Erstatning, hvorom jeg aldrig
havde gjort mig nogen Forestilling. Naar jeg kom om

Aftenen, stod han allerede lcrnge i Bindnet, for at sce

ester mig, om det end var bcrlmvrkt. Han floi mig
imode, flyngede sine Arme om min Hals, bedcrkkede mit

Ansigt med sine Kysse, og saac mig ind i Oincne med sit
klare uskyldige Blik. I hele Timer kunde jeg more mig
med ham allene. Jeg lcrrte ham Bogstaver, samt Biser
og Melodier, hvilke han strax sang efter mig, fortalte

ham Historier, bragte ham Billeder, og kort sagt, dette

Barn var det lyse Punct i min Tilværelse.
Min oconomiske Forfatning havde hidtil vcrret taa-

lelig, og vilde have vcrret langt bedre, dersom Lise havde
vcrret ordentlig, paapasselig, og ikke saa godt som un-

derholdt den omtalte Rendekjerling og et Par andre af
samme Slags, der bestandig havde sin Gang hos hende.
Til visse Tider fortjente jeg endeel, til andre derimod
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ikke tilstrækkeligt. I dette sidste Tilfa-lde hjalp jeg mig
endnu bestandig med det, jeg endnu havde tilbage af

min Onkels sidste Foraring. Men denne Capital var

nu uasten forsvunden, en Omsterndighcd der var saamc-
get mere beklagelig, som Life saae en ny Nedkomst
imode. Hun sodte atter en Son, men befandt sig langt

flettere end forste Gang, og var lange meget syg. Jeg

gjorde alt hvad der stod i min Magt for at lindre hen-
des Tilstand, og udcomte i denne sorgelige Tid mine

sidste Ressourcer. Hun kom sig endelig noget, men hen-
des Helbred som hendes Skjonhed tog as Dag for Dag,

saavelsom vor tarvelige Velstand. Fra dette Tidspunct
as blev min Fatning sat paa haarde Prover. Lise kjcndte
ikke mere den ringeste Selvbeherskelse; hendes grandse-

lose Utaalmodighed i legemlige Lidelser, hendes Hastig-

hed, hendes overdrevne Fortvivlelse ved det mindste
Savn, den overordentlige Mangel paa Recnlighed og

Orden med hendes egen Person og alt hvad der omgav

hende, gjorde hendes Hjem saa modbydeligt, ac kun

Medlidenhed med hende og Kjarlighcd til mine stakkels
Vom kunde bcvage mig til at tilbringe alle mine Af-

tener paa et saa uhyggeligt Sted. De Varclser, hun
hidtil havde beboet, vare blevne hende opsagte, og jeg

havde varet heldig nok til at traffe et andet rcc behage-
ligt Logis, der havde den Fordecl for hende og Dornene,

at vare paa et frit og soclklart Sted, men i en Udkant af



Dröm og Virkelighed. 113

Christianshavn. Den Aften, jeg forte hende herud, var

saa ubehagelig, som muligt; thi uagtet hun selv havde
scet disse Vcrrelser, og vcrret enig med mig i at vælge
dem, var.hun saa fortvivlet over den Stilhed og Een-

somhed, som hun her modte, at hun grerd, overoste
mig med Bebrejdelser, og endte med ac blive syg.

Det vilde vare et iigcsaa vidtloftigt, som utaknem-

meligt Arbcide, om jeg vilde sorsoge paa at beskrive al

den Kummer, al den Anstrengelse, hvormed jeg kcrm-

pede i tre lange Aar. Zeg arbeidede usortroden, jeg
nergtede mig for min egen Person ethvert nok saa uffyl-
digt Anffe, der kunde formindske den Indtogt, hvormed
jeg ffulde ernare den Familie, i hvis Skjod kun de vcrrste
Scener ventede mig. Mine Dorn, især den lille Fredrik,
var min eneste Gierde og Opmuntring. Disse Uffyl-
dige, Pligt og Skaansel vare nu de eneste Baand der

bandt mig til deres Moder.

Det var paa sjette Aar stdcn jeg forlod min On«

kels Huns, da jeg en smuk Aften forst i August vilde

gaae min daglige Gang ud til Christianshavn, og tog

Veien over Langcbro. Den milde, varme Aften, den

kjolige Luftning fra Soen, det stille Hav, belyst af den

ncdgaaende Sol, det muntre Syn af de mange Baade,

som med hvide Seil og raffc Sofolk i rode uldne Troi-

er giede hen ad den stille, blaae Vandflade, virkede op-

muntrcnde paa mit af Bekymring som oftest flovede Sind.
Noveller I. 8
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En glad Anelse ligesom hvistede til mig i den friste
Sovind. Med Eet bemærkede jeg noget foran mig et

Selstab af tre Personer: en velklædt Herre, der forte
en, som det syntes, aldrende, terttilstoret Dame, og ved

Siden af denne et ungt Fruentimmer, hvis Figur og

Klerdedragt tildrog sig min Opmcrrksvmhcd. Der var

Noget i hendes Skabning der var ualmindeligt og crin-

drede om de Former, vi beundre hos Antikerne; hendes
Kjole var saa stinnende hvid, at den syntes at lyse med

en egen fra ben selv udgaacnde Glands. Hun bar over

den et kostbart, broget Shawl, som hun, da Veiret var

varmt, havde ladet falde ned over den ene Skulder, saa
det dannede som et Gcvant, og viiste saaledes den ene

Side af en sneehvid Hals, som forhoiedes af en lille

sort Haarlvk, der stjal sig srem under den simple, kun

med el gront Baaud prydede Scraahat. Det var saa-
lernge siden at nogen qvindelig Skabning havde interes-

seret mig i mindste Maade, at jeg maatte lee af mig
selv, over den Folelse, hvormed jeg fulgte denne Ubc-

kjendtcs Spoer. — Ved Enden af Broen modte det

forudilendc Selstab et Optrin der standsede baade det og

mig: En Arbejdsmand sad paa et Stykke Tommer

n<rr ved Broen, og saae ned paa Jorden, som om han
sogte mellem Stenene, idet han vendte Ryggen til en

halvvoxen Dreng, der med lydelig Graad omfavnede en

hvid Puddelhund, som bar et Stykke Toug om Halsen,
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og havde, som det syntes, varet ude at svømme, da

Vandet srrømmeviis flød ned af den. Drengen hen-
vendte sig til den omtalte Mand og sagde hulkende:
"O! Fader! var dog barmhjertig! Du seer, Vorherre
vil spare Caro's Liv." — "Sludder har vi nok as,"

svarede Manden tørt. Den crldre Dame vendte sig til

Drengen, og spurgte om Grunden til hans Sorg; og

han fortalre nu, at hans Fader, som der sad, havde
kastet Hunden ud, med en Steen om Halsen, for at

drukne den, men at Scenen var løsnet ved Hundens
Fald i Vandet, saa den var svømmet iland, og havde
strax søgt hen til Drengen, der elffede den høit. "Men

nu," tilføjede han grabende, "vil Fader binde en anden

Steen om dens Hals, og kaste den ud igjen." — Man-

den narmede sig, med sin Hue i Haanden, og sagde:
"De gode Madammer stal ikke bryde sig om hvad den

dumme Dreng vaaser for dem. Det er min egen Hund;
det gjør ung selv ondt at drukne ham, men han maa

daran."—"Hvorfor det?" spurgte den fremmede Herre.
"Herre Jesus!" svarede Manden: "Er det Tider til at

holde Hunde? Min stakkels Kone ligger syg, og Knag-
ten, der staaer, gaaer paa Arbeide. Imidlertid er Berstet
gaaet ud i Kjøkkenet, og har spust vor fattige Middags-
mad. Kan vi have Naad til at sulte, for at føde en

Hund?" — Drengen udbrød hulkende: "Den stakkels
Caro havde ikke faaet Mad hverken igaar eller idag." —

8’
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Nu vendte den unge Dame sig til Manden, og sagde
med en Stemme, hvis Solvklang usigelig behagede mig:
"Hvad vil De have for Hunden? Jeg vil gjerne kjobe
den."— "Aa Gud bevares, lille Jomfrue!" svarede han:
"Hun maa have den for sier intet." — "Nei!" sagde
hun, "jeg vil give en Rigsdaler sor den, men saa er

den min, og ingen maa gjore den Fortred."— Dcrpaa

tog hun en lille rod Tegnebog frem af sit sammenvik-
lede Lommet<rrklcrde, og rakte den omtalte Kjobesum til

Manden, der var meget taknemmelig. Dcrpaa sagde

hun til Drengen: "Tag nu Hunden hjem med Dig, jeg
sætter den i Kost hos Dig. Kom med den til mig hver
Loverdag, saa vil jeg betale Dig Kostpenge for den." —

Hun nervnede nu sin Adresse. Det var en Gaard i

Ncrrheden af min Onkels. Drengen overroste hende
med Taksigelser, og den Gamle mumlede i Skjcrgget:
"Saadanc et Unurlende har bedre Lykke end en Anden."
— Under denne lille Scene stod jeg som fastnaglct et

Par Skridt bag det omtalte Selskab, hvoraf Alle vendte

mig Ryggen. — Med Eet dreiede den unge Dame sig
om, som for at kaste endnu et Blik over Havet. O

hvilket ubeskrivelig clffvcrrdigt Physiognomie! Hvilke
Hine, hvis dunkle Glands paa cengang funklede som
Stjerner, og lyste af en forunderlig Mildhed! — Hun
stod lidt stille, og saae ud over Broen, saa jeg fik Tid

til at betragte hende. Hendes overordentlige Hvidhed,
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saaledes som man undertiden finder den hos ftævf bru-

nette Fruentimmer, forhoiedcs af de coralrode Lcrbcr; og

den lille Noxelane < N«se klerdte godt til det fine ovale

Ansigt, og gav noget Piquant til det umiskjendclige Ud-

tryk af Godhed og Fromhed, som hvilede over det Hele.

Hun forekom mig saa bckjendt, og dog var jeg vis paa

aldrig tilforn at have sect hende. — "Man siger," sagde

jeg til mig selv, "at vor Skytsengel, naar den aaben-

barer sig, er os bekjendt, ssjondt vi aldrig med legemlige
Hine saae den. Skulde jeg ti oc den forunderlige, lyk-
salige Folelse, som i dette Hicblik gjenncmsirommer mig,

saa maa jeg paa denne Bro, ligesom svervende mellem

Himmel og Zord, have modt min gode Engel, der

aabcnbarec sig i Trerngflens Tid, og byder mig at troe

og haabe." — Alle disse Betragtninger, ja selv den lille

Scene med Hunden, optoge naturligviis kun et ringe
Moment i Tiden. Med Eet faldt min Ubekjendtes Hine

paa mig, og hendes liliehvide Ansigt, der hidtil kun op-

livedes af et blegt Rosenffj<rr, blev overtrukket af en hsi
Purpurrodme. Hun vendte sig til sine Ledsagere, der

ogsaa havde staaet og sect ud over Stranden, og sagde

nogle sagte Ord. De dreiede dem begge om til mig.

Herren lurvnede mit Navn, og strax gjenkjcndte jeg Vil-

helm S. og Frue W. De traadte hen til mig, og talte

til mig som til en gammel Ven, Frue W. cndogsaa med

en Hjertelighed, som jeg aldrig i fordums Dage havde
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bemerket hos hende. Hun presentcrcde mig min ffjonne
Ubekjcndtc, og sagde: "Kjender De ikke Deres Cousine
Laura? Hun gjenkjendte strax Dem." — Zeg veed

hverken hvad jeg svarede eller hvad jeg tankte. Mit

Hjerte flog, saa jeg neppe kunde træffe Aanden. — Vi

gik. Vilhelm gav Frue W. Armen, og jeg nod den

Lykke at gaae bagefter dem, ved Lauras Side. I det

forste Hicblik talede vi ikke et Ord. Vi traadte ind i

den lille Allee, som løber langs med Volden. Under

dens smukke skyggefulde Tracr fattede jeg mig, og i det

jeg vendte mine Hine til det yndige Vasen, der svavede
mig saa nar, vovede jeg at indlede en Samtale. "Er
det muligt!" udbrod jeg: "Det er min lille Cousine
Laura, som jeg her seer for mig? — Og jeg er saa
lvkkclig at De gjenkjcnder mig?" — Med en vis Und/

seelse tankte jeg i dette Hicblik paa min luflidte Kjole,
paa mit af Sorger og mangt et Savn afblegede Ud:

seende. — Zeg tilfoicde med sagte Stemme: "Det er

saa lange siden vi saacs!"— "Ja," svarede hun, "naste
Nytaarsdag bliver det sex Aar, siden De sidste Gang be/

sogte vs, men den Aften er mig saa levende, som det

var igaar. Zeg tankte ikke, at De saa snart var reist
saa langt bort." — Zeg vidste ikke hvad jeg skulde svare.
— Nei st bort? Var det Delicatcssc as hende, at

bruge en saadan Vending, eller havde min Onkel saa-
ledes bcsmykket vort Venffabsbrnd? — Laura vedblev
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at tale til mig i saa trostelige Udtryk, med saa sod en

Stemme, saa huldsalige Aiekast, at dcc forekom mig,

som om en aandelig Balsam flod gjennem mit hele
Vasen. Jeg fik endogsaa Mod til at sporge til min

Onkels Befindende. "Ak!" svarede hun: "min stakkels

Fader er vist bleven meget aldre, stden De saae ham.

Jeg troer at Deres Narvarelse var nodvcndig til hans

Tilfredshed."— "O Gud!" udbrod jeg: "De glader og

bedrover mig ufigelig. Men hvor ffulde dog min Onkel

kunne savne mig, da han har Dem?"— "Jeg forstkkrer

Dem," sagde hun alvorlig: "Hans Datter har ncppe

kunnet erstatte ham Tabet af hans Son." — Vi vare

nu ved Hjornct af Gaden. — Jeg vaagnede som af en

Drom, og bod Laura og hendes Ledsagere Farvel. De

gjorde Mine til at gaae op paa Christianshavns Vold.

Men i det Frue W. sagde mig Farvel, spurgte hun mig

om min Adresse, og tilfoicde forbindtligt: "Man flipper

ikke saa ganffe ustraffet fra at v<rre kommen hjem til

sit Fadrcland og have opholdt sig der incognito for sin

Familie." —

Jeg blev staaende ved Hjornct, og saae dem gaae

op paa Volden. Vilhelm hjalp Laura hendes Shaw!
om. Han boicde sig til hende, og talte med hende,
medens de gik. En Folelse af Skinsyge greb mig.
"Ak!" sukkede jeg: "Der gaacr han ved hendes Side,

som var bestemt til at vandre gjennem Livet ved min!
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Jeg Ulyksalige! jeg Daare! jeg stod ved Himlens Porte,
og lukkede dem selv sor mig! Ofte har jeg sagt til mig
selv, at jeg haardt havde bedet for min Ungdoms Daar-

stab. Nei, den Straf var ringe imod den, jeg i dette

Hieblik maa udstaae, ved paa den ene Side at sce mit

tabte Paradiis, og paa den anden den Afgrund, hvori
jeg har styrtet mig." — Jeg rev mig los, og gik hen
mod Lises Bolig, idet jeg bestandig gav min Smerte

Luft i fortvivlede Klager sor mig selv. "Hvor fornedret
foler jeg mig i dette Forhold, hvori Letsindighed og lav

Saudselighed have styrtet mig! Forbandet vare den ulyk-
salige Time, der forste Gang forte mig til det hem-
melige Stervnemode i Nyhavn!" — Ligesom jeg sagte
udtalte disse Ord, kom min Fredrik ud paa Gaden, og
lob mig med Gierde imode. Jeg loftede ham op, og

kyssede ham med usigelig Kjcrrlighed og Veemod. "Gud

tilgive mig min Fortvivlelse!" sagde jeg sagte: "Du
verre takket for dette Barn!" — Hans yngste Broder,
min lille Johannes, kom ogsaa nu ud af Gade-
doren, for at mode mig. Med ham paa Armen og
min Fredrik ved Haanden, gik jeg ind i Huset. Jeg
brast i Graad, og maatte staae lidt paa Trappen, og
fatte mig, inden jeg var istand til at gaae ind til Lise.

Den nerste Dag og mange folgende Dage havde
jeg den herftigste Lyst til at besoge Vilhelm S., for at

tale om Laura. Jeg var ofte ganste nar ved hans Lo-
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gis; men mit bedre Jeg hviftede da til mig: "Vend

om! — hvad vil Du der? Hvad maa han tanke? Og

hvorfor vil Du trykke Pilen dybere i dit Hjerte?" —

Undertiden tankte jeg: "Det er dog en ubeftrivelig Lykke
at elfte saaledes som jeg elfter hende. Allene denne Fs-

leise haver mig jo i mangt et Hieblik over alle jordifte

Sorger. Seer jeg hende ikke hver Nat i Dromme?

Hvad vil jeg mere?" — Det Barste var at jeg ogsaa

om Dagen gik som i Dromme, at mine Informationer
bleve mig et utaaleligt tungt Arbeide; at jeg endog var

adspredt ved min kjareste Bcftjaftigelse, den at undervise

min Fredrik, saa at han ofte med den Selvtilfredshed,
hvormed Born gjerne irettesatte de ?Eldre, sagde til

mig: "Fader Du er flet ikke opmarksom."
En Morgen, da jeg sad ene paa mit Barclse, blev

jeg overraftet ved et Besog af Wilhelm S. Han kom,

sagde han, som en Ambassadcur fra Frue W. og Laura,

for at bede mig besoge dem i Aften. Med en Blanding

af Glade og Forlegenhed stammede jeg: "Men hvor kan

jeg? — — Hvad vil min Onkel sige? Hvor
kan det passe sig?" — "Ja," svarede han, "det har

jeg ogsaa sagt, men naar Fruentimmer engang have faaet

et Indfald, saa kan ingen Djavcl bringe dem fra det.

Din Cousine er en elftvardig Svarmerfte. Siden hun
saae Dig igjen forleden, er hendes lille Hoved opfyldt

af de sentimentale Ideer, som altid spsge deri. Hun



122 Drom og Virkelighed.

siger, at det forekommer hende som om hun havde ind,

taget en Plads i sin Faders Hjerte, hvilken kun halvt
tilhorte hende; ^at Du er hende en kjcrr, en dyrebar
Brodér; hun maa forlige Dig med Din Onkel, for hans
egen Roligheds Skyld, thi han har vist Uret imod Dig;
et Ansigt, saa «delt som Dit, kan ikke skjule en utak-

nemmelig Sjal; og meget Mere af samme Skuffe." —

Vilhelm sagde alt dette med en fortrcdelig Tone og Mine.
— Jeg feite mig i den tredie Himmel. — Dog opstode
mange Betænkeligheder hos mig. "Vecd Laura," spurgte
jeg, "den Grund, hvorfor hendes Fader har focstodt
mig?" — "Nei!" svarede han: "Din Onkel, der aldrig
taler om hvad der gjor ham ondt at trrnke paa, har fo-
regivet, at Du mod hans Villie var gaaet til Soes, for
at gjore en Reise langt ud i Verden, og at han derfor
— for at bruge hans egne Ord — lod Dig seile Din

egen So. Laura har flere Gange spurgt om Efterret-
ning fra Dig, indtil hun endelig mcrrkede, det var en

Materie, som hendes Fader ikke vilde indlade sig i." —

"Hvor er det muligt," udbrod jeg, "at intet Rygte om

hvad der er ffeet har naaet hendes Hre? Og endnu mere

at Frue W. ffulde vwre i samme Vildfarelse?" — "Det
er dog saa!" svarede han: "Den hele Historie er kun

lidt bckjendt, iscrr i Frue W's Cirkel, hvor Du neppe
blev scct, for Du strax forsvandt. Desuden er Frue
W's Huus blevet meget stille i de senere Aar. Hendes
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aldste Ssn er gift, og boer ikke mere hos hende; den

yngste, som er So-officier, reiser, og kommer hjem, og

reiser igjen i sit Kald. Hun boer nu med Laura faa

Huse fta Din Onkel. De flccsic Aftener komme der

nogle faa af de gamle Venner. Zeg har ogsaa faaet
nun Gang der. Din Onkel er en daglig Gjerst." —

"Menafbrod jeg ham, "hvad vil han sige, naar han

træffer mig der?" — "Zeg har netop i Commission fra

Damerne," sagde han, "at lade Dig vide, at taften og

hver Onsdag Aften er han der ikke, formedelst nogle

Forretninger eller jeg vced ikke hvad. Frue W. sagde,
at hun og Laura vilde tale med Dig. Zeg kunde ikke

NEgtc at gaae Deres LErinde." — Med bankende Hjerte

lovede jeg at komme. — Vilhelm forekom mig saa uscrdr

vanlig alvorlig. — "Er Du altid saaledcS," sagde jeg,

"jaa er Du meget forandret, siden forrige Tider." —

"Zkke saa forandret, som Du," svarede han: "Zeg har
ikke sat mit gode Humcur overstyr; men man er ikke af

Stok og Steen; der gives Ting, som nok kan gjore En

lidt betænkelig." —

Z den bedste Stads, jeg kunde strabe sammen af

min fattige Garderobe, med det omhyggeligste Toilette,

jeg i mange Aar havde gjort, vandrede jeg om Aftenen

til Frue W's Huus, og ncrrmcde mig undseelig og glerde-
drukken denne Dames Hjem, der for sex Aar siden var

en Gjcnstand for min Afsty. Nu folte jeg mig der som
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i Elysium. Laura og hendes Tante behandlede mig med

FUnhed, og viisie mig en Fortrolighed, som om vi

havde v«ret gamle Venner. Det var, ligesom de havde
en Uret imod mig, som de vilde gjore god igjcn. Frue
W. talte uforbeholdent, men med storste Delikatesse, om

mit Forhold til min Onkel. "Jeg vecd vist," sagde hun,
"at ingen kunde vise min Svoger en storre Velgjerning,
end ved at fore Dem tilbage til ham. Tillad en gam,
mel Kone at tale moderlig frit til Dem: De havde Uret
i at reise fra ham imod hans Villic".... "Ak Tante!"
afbrod Laura: "jeg er vis paa, at der ogsaa var Uret

fra min Faders Side.." — "Det vare som det vil,"
sagde Tanten: "hvad der engang er ffcet, kan ikke gjo-
res ugjort. Men siig os blot, kjcrre F<rtter, hvad Mid,
ler mener De selv, at vi kan anvende for at bringe en

Forsoning tilveie? Hvad tor vi sige Deres Onkel fra
Dem?"— "O min bedste Tante! siig ham, at jeg bon,

falder om hans Tilgivelse, at jeg haardt har bodet for
min Ungdoms Daarlighed, og soler V<rrdien af hvad
den har berovet mig." — "Er der intet," sagde Frue
W., "som jeg kan fortælle ham om Dem?" "Intet,"
svarede jeg, "som er vcrrdt at hore: en Lidelses, og

Bodshistorie." — "Maa jeg sige ham," gjentog hun,
"at De for Fremtiden vil rette Dem ester hans Auster?"
— Jeg flog mine Hine til Jorden. "Han vil intet

onste," svarede jeg sagte, "der kunde stride mod min
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Overbeviisning og Samvittighed." — Frue W. og Laura

saae paa mig, og taug begge. "Nu," sagde Fruen:
"Vi ville ikke overile os, men benytte hvert gunstigt
Aieblik. Jeg haaber, at Alting snart skal faae et godt
Udfald." — Hele denne lyksalige Aften vare vi ganske
ene, og det Samme var Tilftrldet paa alle de folgende,
som jeg tilbragte der i Huset. Damerne aftalte med

mig, at jeg hver Onsdag paa samme Time ffulde besoge
dem.

Disse Onsdags-Aftener bleve nu den Sundheds-
brond, hvoraf jeg i flere Uger oste Kraft og Glcede for
de ovrige sex Dage i Ugen. Jeg fik nyt Liv og Mod
til at bare min Modgang og udrette mit Arbeide. Alle-
rede om Tirsdagen var jeg let som en Fugl ved Tanken

om at den nerste Dag var Onsdag. Heller aldrig blev

min glade Forventning ffuffet; thi Laura og hendes
Tante vare begge saa frie for Luner, saa livlige, at intet

Skjont eller Godt nogensinde fandt dem fraværende eller

forstemte. Var der ogsaa undertiden et tungsindigt Sloer
over deres Samtale, saa blev den derved kun alvorlig,
men aldrig mat eller fortredelig. Laura var af Naturen

overmaade Munter. Hendes uffyldige og stedse gratiose
Overgivenhed var saa meget mere fortryllende, som
der i hele hendes Versen tillige var er fodt Svarmeri

og en hos hendes Kjon sjelden Enthusiasme for alle de

hoierc Ideer, som besjerle Meuneffchcden. Desuden var
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der i hendes Omgang noget saa Mildt, saa Velgjsrcndc,
saa Beroligende, Noget som Ingen kan forestille sig,
der ikke selv har folt den Fred, som et saadant qvinde-
ligt Versen formaaer at bringe i en mennestelig Sj«l.
— En Aften talte vi om den forste Gang vi saae hin-
anden. Jeg forundrede mig og stammede mig i Stil-

hed over de Folelscr, som beherstede mig ved dette vort

forste Mode. Laura sagde da: "Det var Juleaften;
den stulde den Gang ikke helligholdes, saalcdcs som ellers,

thi min Moder var nylig dod, og jeg var ogsaa bedro-

vet, og havde grcrdt meget samme Morgen. Min

Fader kom om Formiddagen, gav mig nogle smaa For-
«ringer, og sagde: Jeg stal iaften bringe Dig min Ju-
lius; modtag ham som en kjcrr Broder. — Jeg gjorde
mig den Forestilling, at denne Julius, om hvem min

Fader tilforn havde talt, var en Dreng paa min Alder.

Jeg var hidtil ganste Barn, og glerdede mig til en Lege-
kammerat. — Da jeg nu saae en voxen Herre staac for

mig, blev jeg saa undseelig, at jeg ikke turde sige et Ord

til Dem. Dog syntes mig, jeg var stolt af at have
Dem til Brodér. Til Nytaar havde jeg forfcrrdiget
nogle smaa Nytaarsgaver til min Fader og Taure; jeg
brodccrte nu ogsaa i Hast en lille Portefeuille til Dem.

Men den var ikke smuk, og da De om Aftenen kom ril

os, kom jeg Dem imode med den i Haanden; men idet

De saae paa mig, overfaldt der mig en saadan Forvir-



Drom og Virkelighed. 127

ring, at jeg ikke turde overlevere Dem min ringe Gave,
men beholdt den stiltiende. Siden da vi ikke saae Dem

mere, sortrod jeg inderligt at jeg ikke havde givet Dem
denne lille Erindring om mig. Jeg gjemte den i mange
Aar, indtil jeg tilsidst tog den selv i Brug. Srorre
IEre var den i Sandhed heller ikke verrd. Jeg kan endnu

vise Dem den; DereS Navn staaer i den." Med disse
Ord srcmtog hun den lille rode Portefeuille, som jeg
hiin Aften paa Broen havde sect i hendes Handcr. Med
en Begjerrlighcd, som om Verdens Herlighed indstuttedes
i den, bonfaldt jeg Laura om at ffjanke mig den, thi
ogsaa denne, tankte jeg, var bestemt for mig, ligesom
hun selv, og min Ukjarlighed har forssjarrset den som
hende. Med den hende egne, simple Forbindtlighed svar
rede hun: "Meget gjernc! Dersom en saa ringe Ting
som denne kan verre Dem behagelig, er den til Deres

Tjeneste." — Hun udtog nogle faa Smaating af den,

og rakte mig den. Jeg vovede for forste Gang at kysse
hendes Haand, og da jeg kom hjem, blev jeg siddende
og betragtede min Portefeuille, som en Gjerrig beskuer
sin Rigdom. Ved at gjennemsoge dens smaa Gjemmer,
fandt jeg et lille Stykke Papiir, der lod til at vare et

Monster, klipper ud af Noget hvorpaa der var skrevet
nogle Tal, nogle faa usammenhangende Ord og Navnet
"Laura," ..... hendes Navn, vistnok skrevet
med hendes egen Haaud! — Jeg vil ikke beskrive det
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Afguderi, jeg drev med disse Skatte. Det ungdomme-

lige Sværmeri, som jeg ganske overgav mig til, lærte

mig tilfulde, at jeg aldrig havde elflet, aldrig mere

kunde elske, som jeg elskede denne engang forsmaacde
Pige.

Allerede i October havde nu et pludseligt koldt og

haardt Veir afløst en uscrdvanlig varm Sommer. Jeg

havde lagt Marke til, at mine smaa Drenge endnu bare

deres tynde Svmmerkladcr, og havde flere Gange leve-

ret Lise nogle Penge til at anffaffe dem noget af det

uodvendigste Vintertoi. Da jeg en Aften, som sadvan-

lig, kom ud til dem, fandt jeg dem begge meget for-

kjolede. Min Fredrik gik med tynde forrevne Scrpmper
i Skoe, der neppe fortjente dette Navn. Paa mine

Erindringer i denne Henseende, svarede Lise: "Aa Kjel-

lingeri! Der er ikke vardc at vanne dem saa flint. De

kan jo blive inde i den varme Stue, men Fredrik, han

han render ud og ind, den lede Dreng! Der er ikke

Naad til at give de Unger Klader, for den usle Smule,

jeg faacr af Dig!" — I denne Tone talte Lise nu al-

tid til mig. Hendes fordums Omsorg for Dornene var

ogsaa ganske aftagen; isar syntes det, som om hendes

Kjarlighed til den lille Fredrik var aldeles gaaet over

fra ham til den yngre Broder. Min lille Yndling lccd

oste Uret. Det forekom mig, som hans naturlige Mun-

terhcd toa af. Dette var en af mine bittrcsrc Sorger.
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m°vell<r i. s

Det var midt i Maanedcn. Min Kasse var t en me

get flet Tilstand, og kunde i de forste fjorten Dage ingen
Tilverxt vente. Jeg maatte altsaa mod min Villie op-

rage en Maaned forud i en Skole hvori jeg var Lcrrer,

og ilede ncrste Formiddag ud til Lise, for at overgive det

Meestc af denne vistnok ikke betydelige Sum i hendeS
H<rnder, paa det Dornene endnu samme Dag kunde

saac den nodvcndigste Bcdakning mod den kolde Aars-

tid. Da jeg nu samme Aften kom igjen, studsede jeg
ikke lidet ved det Syn, som Verreiset frembod. Ved

Bordet sad Marthe og sov. Ved Siden af hende stod
et Lys i en smudsig sort Flaffe, og brændte med en

lang Tane. Ved dets dosige Skin saae hendes modby-
delige Ansigt ganffe ud som det fordrejede Physiognomie
af en Her. Verreiset var ganffe koldt og nersten morkt.

Jeg horte nu en sagte Stemme, som hviffede: "Fader!
Fader l" — og see! i en Krog paa Gulvet sad mine to

stakkels Dorn, tert klyngede til hinanden, som smaa

Fugle i Reden, ffjerlvende af Kulde og forgrerdtc. —

Fredrik holdt den lille Broders Fodder i sit Skjod, og

havde bederkket dem med sin Kjole, som han havde foldet
over dem, og derved mere blottet sine egne siet bederkr

kede Veen. "Kom hen til vs, Fader!" sagde han:
"Jeg sidder her og varmer den stakkels Johannes, saa
godt jeg kan." Med blodende Hjerte floi jeg hen til

dem. Nu vaagncde Marthe, og rokkede hen til os.

s
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"Madame» er gaaet paa Comedic," sagde hun, "med

Styrmands-Enken herinde. Hun havde faact tv Billetter

af Capitainen, som holder hende, som De nok veed, og

saa bad hun Deres Madame med sig." — Denne Styr-
mands-Enke var et Fruentimmer, som boede i Huset,
og med hvem Lise havde stiftet Venskab. Det var en

Person af tvetydige S<rdcr, fladderagtig og paatrcrngende,
men huuslig, ordentlig og tjenstagtig, saa hendes Om-

gang med Lise, savledes som Omstændighederne nu en-

gang vare, forekom mig altid meget taaleligcrc end Mar-

thes og de andre Veninders. — Jeg befalede Marthe
at gjore Ild paa Skorstenen, koge Vand og lægge i

Kakkelovnen, hvorpaa jeg ilede til den narmcste Urtcbod,

kjobte Thee og Sukker, fik et andet Sted noget Brod,

skyndte mig hjem til mine Smaa, tog dem hver paa

sit Kn<r, varmede deres smaa Fodder i mit Skjod, lar

vede varm Thee til dem, og vedcrqvsgede dem, saa godt

jeg kunde. Den lille Johannes bragte jeg selv tilsengs.
Fredrik befandt sig alt for vel til at ville gaae til No.

Under disse Omstændigheder oplivedcs et Anste hos mig,
om hvilket mine Tanker længe havde dreict sig. Jeg

havde handelsesviis erfaret, at en agtva-rdig Priste-
familie i en af Provindserne vilde modtage et Fruen-
timmer i Kost, for en meget billig Betaling. Inderst-
gen onstede jeg paa denne Maade at fjerne Lise, og ud,

rive mig af dette Forhold. Kun vidste jeg ikke, hvor-
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ledes jeg uden Haardhed kunde forcflaae hende at skille
sig fra Dornene; thi disse vilde jeg for ingen Priis
overlade hende; jeg folte hvert Hicblik, at de baade le-

gcmligt og aandcligt blcvc mcer end forsomte hos hende.
Jeg beregnede nu hvad jeg ofte havde overtamkt, at jeg
med noget Held og med megen Selvfornægtelse kunde

bestride de Udgivter, som under en saadan forandret Lever

plan gjordes nodvendige.
I disse Tanker blev jeg overrasket af Lise, der kom

farende ind, og raabte: "Her er jo en heel Opdækning!
Du behovede flet ikke at tage Dig det saa nar for Dornene.

Marthe havde ffaaret Mad til dem, og der var ingen
Ting ivcien. Men nu skal det vel vare, som der var

skeet en heel Ulykke, fordi jeg engang har havt en Smule

Fornoielse." — Ganske koldblodig svarede jeg hende, at

jeg undte hende al mulig Fornoielse, men erindrede kun

om at Lcrgen havde forbudet hende at gaae ud i Natte-

luften, at hun maatte vogte sig for Afvexling afTemperatur,
og at det stormede sterrkt iaften. Jeg bad hende drikke

noget varm Thee. Hun stodte til Koppen, som jeg bod

hende, tog et Stykke Sukker i Munden, satte Tuden

af Thecpotten for Lerberne, og drak saaledes med Begj<rrr
lighed. Jeg spurgte nu om Dornenes Bintertoi, hvor-
til jeg havde bragt Penge. "Det har da ikke en saa
forbandet Hast," svarede hun: "de maae vente et Par
Dage. Lidt af Pengene har jeg brugt til Daand og

I '
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Handsker. Zeg kunde da ikke gaae paa Cvmedie, som
et Verst; cg nogle har jeg laant Madamen herinde." —

Nu kunde jeg ikke tvinge min billige Missornoielse, og

bedrcidedc hende den ringe Kjarlighed for hendes egne

Born. Men o Himmel! hvilket Raseri greb hende ved

mine vel alvorlige men hoist moderate Bebrejdelser!
Som en Furie floi hun hen imod mig. — "Det slæber

Dig godt at komme saadan til mig!" skreg hun: "Du

flette Menneske, som har gjort mig ulykkelig i Tid og

Evighed! Jeg kunde varet en lykkelig og årlig Kone.

Jeg har i denne Aften seet Hans Christens Madame.

Den Kjcrling straaler i Silkcpels, og gaaer paa Comedie

engang om Ugen. Hans Christen er Mester, og staaer

sig godt; ham kunde jeg have faact, istcdct for Dig,
Du fornemme Prakker, som lokkede mig med sode Ord,

og ikke skaffede mig andet end Elendighed. Jeg har sat
min Helbred til for dine Ungers Skyld, og nu stal det

hedde, at jeg ikke er Moder for dem." — Saalcdcs

gik det fort, med mange Tilsacninger af Eder og Skjalds-
ord. Min Fredrik grad, og skjulte sit Ansigt i min

Barm. — "Hold op, Lise!" sagde jeg alvorlig: "Det

er nok! Jeg har vist nok Uret imod Dig, men jeg

selv har opoffret Dig mere, end Du havde at offrc mig."
— "Ja," streg hun: "Gid Satan havde Dine Opof-
frelser! gid Du var gift med Fandens Oldemoder, og

sorgede for mig og Dornene, som Du burde, saadau
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som Capitainen sorger for Madamen herinde! Han er

en gift Mand, men det kommer Ingen ved. Hun kan

sige, hun er lykkelig!"— Medens Lise vedblev saaledes
i en uophorlig Strom af Ord, som ved deres Hurtighed
og det Skrig og den Graad, hvormed de bleve frem-

sorte, vare ftrrdige at qverle hende, var hun frygtelig at

see paa. Hun havde taget sin Pels af. Hun stod for-

an mig med blottet Bryst og Arme. De magre lange
Arme med de store rode knyttede Hinder fergtcde omkring
i Luften; hendes Hine stode stivt i Hovedet; hendes
Ansigt var blegt med dunkelrode Striber, som lob ned

ad den magre Hals, hvori Aarerne stode sperndte og

morke. — Jeg reiste mig, bar min Fredrik ind i nerste

Kammer, og lagde ham paa hans lille Seng. Han

kastede sig paa sit Ansigt, og gr«d af Angst. Jeg var

bestemt paa strax at udfore min for omtalte Plan. "Hor,
Lise!" sagde jeg saa kold, som muligt: "Det maa vare

sidste Gang at jeg er Vidne til Scener, som denne.

Overlad mig Bornene, og" .... I dette Oieblik lod en

Stemme udenfor Doren, og vvcrdovede min: En Hund
udbrod med Eet i den radsomste Tuden, jeg nogensinde
vccd at have hort. Ordene dode paa mine Labber. Den

Overtro, man forbinder med disse Dyrs i sig selv af-

skyclige Hylen, randt mig i Tankerne, mine Hine faldt

paa den udtcrrcde, falmede Skikkelse, der, som berort af
Vanvids og Dodens Haand, stod for mig, og det var
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mig ikke muligt at udfore mit Forsat. Heller ikke lod

Lise mig Tid til nogen videre Tale. — Hun streg om-

kaps med det frygtelige Accompagnement udenfor Dorcn:

"Overlade Dig Dornene? Hvad mener Du? Maastee
Du vilde tage mine Dorn fra mig, mine Born, som
ere min eneste Glade? Maastee Du vilde kaste mig
ud paa Gaden, men det stal blive til Logn!".... Hen-
des Raseri havde nu naaet stn hoicste Spidse, jeg lavede

mig til at gaae, da i det Samme en hastig Hoste over-

faldt hende, og til min Skrak styrtede Blodet hende ud as
Mund og Nase. Jeg fioi hen til hende, bragte hende
til en Stol, kaldte den omtalte Naboerste til Hjclp, og

lob til en i Narhcden boende Lage. Jeg var saa lyk-
kelig strax at faae ham med mig, og ved hans Bistand
standsede snart de farlige Tilfalde. Jeg tilbragte endnu

den storste Deel af Natten hos den Syge, og forst om

Morgenen overlod jeg hendes Plcie til den tjenstagtige
Veninde, og ilede hjem, for at nyde den Hvile, der som
oftest flyer den, der meest tranger til den.

Den naste Dag begyndte jeg, ligesom den fore-
gaaende, med at gjore Udveie for Penge, og denne Gang
paa en for mig ydmygende og ubehagelig Maade. Derpaa
kaldte jeg Lises sadvanlige Lage, den tilforn omtalte

Brodér af Vilhelm S., til hendes Hjelp, besorgede
selv, saa godt jeg kunde, Toiet til Dornene, og med

dette og nogle Forsristningcr til den Syge ilede jeg til
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hende. Hun befandt sig langt bedre, end jeg havde
ventet. Lagen var der, og erklarede, at al Fare for

denne Gang var overstaaet.
Jeg havde den Dag mange Informationer, og kom

forsi i Morkningen hjem paa mit Varelse. Jeg var saa

ilde tilmode, at jeg ikke engang knude beflutte mig til

at gaae ud og spise til Middag. Jeg satte mig i en

Krog ved Kakkelovnsilden, og overlod mig til den ned-

flagne og bittre Stemning, hvori den forrige Aftens

og Nats Begivenheder havde sat mit Sind, og som

denne Morgens Fortrcdeligheder ikke havde bidraget til

at adsprede. Da bankede det sagte paa min Dor. Mis-

fornoiet derover, raabte jeget neppe lydeligt "Komind!"

og ved Ildens dunkle Lys saae jeg en lille krumboiet,

ganske graa Mand, ligesom en Skygge, træbe ind, og

med cc lille Buk sige: "Er der Ingen herinde?" —

Denne Stemme vakte mig som af en Drom. Jeg
gjcnkjendte min gamle Ven, den arlige G., og kastede

mig i hans Arme, som han udbredte imod mig. Den

gode Gamle grab af Glcrde, kaldte mig med de ommcste
Navne, og takkede Gud for at have oplevet denne Dag,
da det kjcrreste af alle JErinder var ham overdraget:
det at bringe mig til min Onkel. "Han befalede mig
at hente Dem," sagde han, "og han var saa god og

saa blodhjertet, da han gav mig den Befaling, at Taa-

rerne stede ham i Hinene. Gud velsigne Jomfru Laura!
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jeg troer bog rigtig, at hun er bedre end andre Fruen-
timmer. Det er hende, som har udvirket dette. Hun
formaaer alting hos sin Fader. Nu lad os gaae, min

kjerre Julius!" — Jeg lod mig det ikke sige to Gange.
Jeg fulgte ham »fortovet, og den vclbckjendte, i saa
mange Aar ubctraadte Port aabnede sig igjen for mig.

Min Onkel omfavnede mig taus, betragtede mig
alvorligtog sagde: "Ak Julius! Ingen af os To har dandr

set paa Noser, siden vi saaes. Jeg vecd, Du harl iidt og
baaret Din Skjerbne, som en Mand." Med en Inder-
lighed, som jeg endnu aldrig havde sect hos ham, talede

han med mig, og sagde: "Vidste Du dog, hvor det let-

ter mit Hjerte at sce Dig sidde her hos mig!" Min

hele Sjal smeltede ved hans Godhed, og en fortroligere
Tone, end nogensinde tilforn, nerrmede os til hinanden.
Endelig efter at have omtalt det ulykkelige Misforhold,
der havde adskilt os, sagde han, at han fornyede de

Tilbud, han dengang havde gjort mig, og tilfviede: "Jeg
vil give Dig det storste Deviis paa min Hoiagcelse: Jeg
vil recnt ud sige Dig, at jeg vced, min Laura ciffer Dig.
D» har allerede for sex Aar siden gjort et saadant Ind-
tryk paa hendes barnlige Hjerte, at i hele dette lange
Mellemrum har Intet kunnet fortrænge Dit Billede

deraf. Du har nu gjort hendes Bekjendtffab; hvorledes
behager hun" Jeg lod ham ikke tale ud, jeg
gjorde en Bcvcrqelse, der nersten kastede mig for hans
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Fodder, jeg trykkede hcins Hand tik mine Lieber, og ner«

sten ude af mig selv udbrod jeg i den forste begeistrede
Tilstaaelse af min Kjcrrligded. Min Onkel syntes nasten
at dele min Henrykkelse. Han tog mig med begge Hcrnr
der om Hovedet, og kyssede mig. Men derpaa saae han
mig alvorlig ind i Ainene, og sagde: "Julius! Du be-

drager mig ikke, det veed jeg. Hiint uverrdige Forhold,
er det aldeles brudt?" — "Som et Kjcrrlighedes - For-

hold? Ja!" svarede jeg: "I hele Aar forcnd hiin Dag,
da jeg modte Laura, har ikke mindste Kjcrrtcgn fundet
Sted mellem mig og dette ulykkelige Fruentimmer, hvis
Skjcrbne jeg mod min Villie har fvrdLrvet•— "Gud

vare lovet!" raabte min Onkel: "Du vil da uden Van-

ffelighed indgaae mit foromtalte Vilkaar, at overlade mig
Omsorgen for hende og Dit Barn?" — "Nei," svarede
jeg: "det vil jeg ikke." — Min Onkel reiste sig h«f-
tig, og gik taus op og ned ad Gulvet. — "Hor mig
rolig," vedblev jeg: "hor mig, som en Fader, som en

Ven. Gud er mit Vidne at det blotte Syn af dette

Fruentimmer er mig en Dolk i Hjertet. Jeg vilde onffe
at jeg kunde l-rgge tusinde Mile imellem os. Men jeg har
to Vorn, som cre fastgroede til mit Hjerte. Hun er

deres Moder — desvcrrrc! — Jeg kan ikke for Hie,
blikket rive dem fra hende, thi hun er syg og elendig.
Maaffce cre hendes Dage snart talte. Jeg kan ikke

overlade Omsorgen for Noget, der saa aldeles er mit,



138 Orvm og Virkelighed.

i nogen anden Haand end min egen, — end ikke i

Deres, min Fader! — Himlen vced, hvad jeg har lidt

for dette Forholds Skyld, Himlen veed, hvor hoit jeg

elfter Deres Datter. Jeg gav med GI<rde mit hele Liv

for en eneste Maaned, hvori hun var min. Der er

intet, jeg jo med Glrrde vilde offre for hendes Skyld,
uden Eet; Eet er der, som er endnu meer end hun:
min Overbeviisning, min Samvittighed, min Pligt, og

min Kjwrlighed til de Born, for hvilke jeg ftal staae

Gud og Mennefter til Ansvar. Kunde jeg forlade disse,

hvad Sikkerhed ftulde jeg da give Dem, som Fader, for

Deres Datters Fremtid?" — Min Onkel greb pludselig
min Haand, og sagde: "Det er nok, Julius! Folg mig!"
— Han tog sin Hat og Kappe og gik ud af Vrrrelset.

Jeg gjorde taus det Samme, uvis om hvad jeg ftulde
tamke. — Vi forlode Huset, og med bankende Hjerte

fulgte jeg ham ind i Frue W's Huus. Han stillede mig

lige for Laura, og sagde: "Min Datter! Den unge Bror

der, jeg engang bragte Dig, bringer jeg Dig idag som
en Mand. Jeg har opfyldt Dit Hnfte, og med dobr

bclt Kjarlighed modtaget ham. Opfyld nu Du mit hoicste
Onfte, og omfavn ham som Din Brudgom." — Jeg
vil ikke prsve paa at beftrive Lauras eller min egen Over-

raftelse, saalidct som den yndige Blanding af jomfruelig
Skrrrk og frembrydende Kjarlighed, hvormed hun adlod

sin Faders Befaling. — Min Henrykkelse var saadan,
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ar det forekom mig, som om jeg ikke kunde overleve den.

Zeg sammenlignede denne Aften med den foregaaende,
og da synkes det mig, som om min Tilstand maatte

ligne den, hvori en salig, fra Legemet befriet Sjerl befin-
der fig, ved at opvaagne til det nye og hoiere Liv. Men

ligesom der, efter Noglcs Theorier om Aandeverdenen, end-

nu kan verre Nogcr af de jordiste Lidelser og Ecindrinr

ger, der ikke strax forlader os, saaledes stod ogsaa midt

i min Lyksaligheds Paradiis Tanken om Lise og mine

Born, som den nagende Erindring fra Jordlivet, der

drager det urolige Gjenferrd tilbage til den Skueplads
for hans Lidelser, som han nys forlod.

Zeg vced ikke, om den Gierde, der paa denne Aften

lyste af ethvert min Onkels Ord og Miner, var Grun-

ben til den lykkelige Forandring, jeg troede at opdage

hos ham; eller om Lauras dannede og milde Omgang

havde virket saaledes paa ham i disse forsvundne Aar;
men jeg fandt ham langt mere fri og aaben, end i for,
bums Dage. — Da vi gik, bad han mig folge et Kie-
blik hjem til fig. — Han gjorde mig endnu samme Af-
ten en betydelig Pengeforerring, og jeg maatte love ham,
allerede ncrste Dag at flytte tilbage, og indtage min

gamle Plads i hans Huus.
Saasnart Lise var saa vel, at jeg, uden at befrygte

nogen Fare for hendes Sundhed, kunde meddele hende
en Nyhed, der maastce kunde forvolde hende nogen Sinds-
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bevægelse underrettede jeg hende om min forandrede
Stilling og om mit forestaacnde LEgteffab med min

Cousine. — "Veer faa god!" svarede hun koldt: "Du

er hende saamand vel undr. Men glem ikke Din Pligt
mod mig og mine Born!" —

Min Forlovelscstid var meget kort. Min Onkel,

som havde et stort Talent til at drive Alting med Hur-
tighed, lod i meget kort Tid en Etage i sin Gaard me-

get smukt istandsatte til os. Det var mig en »beskrive-
lig Nydelse at vare Vidne ti! den Glade, hvormed
Laura tog Deel i disse Indretninger. Hendes Fader

havde allerede indfort mig paa sit Comptoir og i sine

Forretninger. Den Indkomst, han heraf tilstod mig,
var rigelig. Desuden udbetalte han til Medgift med sin
Datter en Deel af hendes Modrene-Arv; den anden

Deel af samme anbragte han saaledcs, at Renterne deraf
blcvc hende udbetalte t l hendes egne personlige Udgifter.
Alt dette besorgede han med ligesaa stor Fornoielse, som

Lethed. Alting var fardigt, og Bryllupsdagen bestemt.
Den storste Munterhed og den zittrende Forndfolelse af

glad Festlighed hcrffcde i vor hel- Kreds.

Vilhelm S., som i nogen Tid havde varet bort-

reist, kom nu tilbage, og ilede til mig med et misfor-
nølet og forvirret Udseende. — "Er det muligt," raabte

han, "at Du vil agte Laura? — I Forhold som Dine

vil Du modtage denne nstyldige Piges Haand? Du le«
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ver frist vak med en Anden, som hun nar Dm Kone,
har Vorn, og er frøs nok" Jeg afbred ham: "O

Vilhelm! tro mig! jeg føler dybt min Uvardighed, og
ofte staacr denne Folelse som en Nemesis mellem mig
og den cnglerene Pige, som jeg neppe rer nerrmc mig.
Saa ofte er jeg nar ned at bekjende Alting for hende;
men en billig Delicatesse holder mig tilbage. Jeg er

ikke utro, jeg bedrager hende ikke, og jeg haaber, naar

engang vor Kjerrlighed ned lang Fortrolighed er bleven
dobbelt hellig, at jeg da tor sige hende Alt, og fore
mine Born for hendes Fodder. Hun er saa god, hun
vil ikke forstode enten dem eller mig." — Vilhelm mod-

sagde mig bittert og herftigt. "Det er et stiltiende Ve,

dragcri," sagde han: "Laura er for god til at fores bag
Lyser." — Jeg maatte med dyb Smerte tilstaae, at Mer

get af hvad han sagde, var sandt. Ncent ud tilstod
han mig, at han lidenstabcligt clstede Laura, — en Til-

staaelse, som bedrøvede mig meget. — "Du er stabt
til allevegne at gaae mig i Veien," sagde han. — Til
min Forundring kom han desuagtet i min Onkels og

Frue W's Huus, og behcrstcde sig selv saa godt, at In-
gen kunde merrke nogen Forandring paa ham.

Jeg havde imidlertid vgsaa paa min Side ordnet

mine Anliggender. Jeg havde bestemt en vis maanedlig
Sum til Lises Underholdning, og gjort Alt hvad jeg
kunde, for at tilvejebringe noget mere Orden i hendes
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huuslige Tilstand, og et bedre Tilsyn med Dornene. Jeg

benyttede mig til dette Hicmed af hendes huuslige og

reenligc Naboerffe. Dette Fruentimmers noie Omgang
med Lise blev mig ved disse hendes Egenstaber paa en

Maade onstclig, hvor meget den paa en anden var mig

imod. Den var en rig Kilde til Fornoielse sov Lise,

men tillige odclaggcnde for hendes Helbred; thi nersten

hver Aften tilbragte hun inde hos denne Naboerste, i

det Selstab, som denne modtog; eller hun gik ud med

hende; og paa begge Maader brod hun bestandig den af

Lagen udtrykkelig forestrcvne Diat, der strengt forbod

al Udsattclse for Forkjolelse, Nyden af hidsende Drikke,

som Caffe, Punsch og deslige, der bestandig vankede hos
Naboerstcn. Saavel mine, som Lagens Formaninger
bleve i denne Henseende aldeles uden Virkning. Jeg

havde udtrykkelig betinget mig, at en paalidelig Tjenester

pige stulde holdes til Dornenes og hendes Opvartning.
De fleste Aftener fandt jeg dem nu alene i denne Piges

Selstab, hvilket var meget behageligt, da jeg saaledcs
blev ene med dem. — Jeg forsomte ingen Dag at be-

soge dem. Jeg fortsatte min Fredriks Underviisning,
og forsovede hans og den yngre Broders Liv med Alt

hvad jeg kunde. Saaledcs foltc jeg, med Taknemmelig-
hed mod min Skjabne, hvor besynderligt den havde vendt

sig til mit Bedste, og efter saa mange stormfulde Aar

begyndte en stille Fred at husvale min Sjal.
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En otte Dages Tid forinden den bestemte Bryllups-
dag kom jeg pludselig ind til Laura, og saa snart jeg
kastede Aiuene paa hende, saae jeg, at hun grerd. LEng-
stelig spurgte jeg om Aarsagen, og for forste Gang horte
jeg et kort og »mildt Soar fra hendes Lerber. Forgjer-
ves bonfaldt jeg om at erfare Grunden til hendes gauffc
userdvanlige Sindsstemning. Hun var kjcndelig forvirret,
og paastod, at hun ikke havde grcrdt, men lced af en

sterrk Hovedpine. Hun greb den forste bedste Lejlighed
til at forlade Verreiset. I et Par Dage var det mig
tydeligt, at hun kermpcde med sig selv, for at synes mun-

ter, medens hemmelige Tanker beffjerftigede hende.
En Aften, da jeg vidste, at hendes Tante var gaaet

allene ud, for at besoge en Syg, erfarede jeg til min

Forundring, at Laura ogsaa var ude. Jeg sogte hende
inde hos hendes Fader; der var hun ikke.— Korr efter
kom hun ind til ham, og sagde, at hun havde besogt
sin Amme, der beboede Kjalderen i det Huus, hvor
Frue W. boede. Hun var denne Aften alvorlig, men mild,
og Noget — som jeg kunde kalde forklaret, hvilede over

hendes hele Versen. Jeg vidste ikke, hvad jeg ffulde
ternke om alt dette. Nacurligviis faldt det mig ind, at

Vilhelm eller Rygtet maaffee havde forraadt min Hem-
melighed for hende. Jeg bcfluttede, ncrste Dag at bryde
overtvert, og see at faae Lys i denne Sag.
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Jeg kunde neppe oppebie den nsste Morgen for

ot ile li! Vilhelm. Men man sagde mig i hans Logis,
at han var reist paa Landet, og forst kom hjem den nerste

Dag. Henimod Middag gik jeg efter Serdvane cc Hie-
blik ind, at hilse paa min Brud. Hun var ene. Da

jeg kom, reiste hun sig, og jeg saae, hun rodmede.

Med sin eiendvmmelige Unde sagde hun: "Det var just
mit Anstc, at De i dette Hieblik maatte komme til mig;

jeg vilde gjerne tale fortroligt med Dem." — "Netop
dette Huske forer ogsaa mig til Dem, min bedste Laura!"

svarede jeg, paa ecngang glad og bange sor den Sam-

tale der forestod. — Hun bad mig sætte mig ved hendes
Side. Jeg merrkcde, at hun bcstrcrbte sig for at faae

Mod til det, hun havde at sige; hun stiftede Farve, og

da hun, for al anvise mig min Plads, rakte mig Haan-

den, solle jeg at den stjtrlvcde htrftigt. Jeg troer at jeg
var ligesaa forvirret, som hun. Det var mig ikke mur

ligt at indlede Samtalen. — Efter et lille Ophold var

det, som om Laura samlede alle sine Kr<rstcr, idet hun
sagde med nedflagnc Hine og stj<rlvende Stemme: "Til

min Trost vil jeg begynde med at sige, at jeg smigrer
mig med at vcrre Dem kjar. Og om jeg er saa lykkelig,
saa beder jeg Gud at Deres Godhed for mig maa i dette

Hieblik tale min Sag hos Dem, thi min Rolighed be-

roer paa, hvorledes De vil optage hvad jeg har at sige
Dem." — "O min Laura!" raabte jeg ovcrrastet ved
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denne Begyndelse: "Tal! Befal over mig! Aldrig har
Nogen elfter hoiere end jeg elfter Dem, aldrig har No<

gen klarere folt et qvindeligt Vasens hoie Værdighed, end

jeg foler Deres. Jeg veed, jeg fortjener Dem ikke, men

i det Mindste har jeg Hjerte til at fole det." — Laura

saae paa mig med et noget beroliget Blik, og sagde al-

vorlig: "Har De ogsaa Tro og Tillid til mig? thi jeg
foler, at jeg vilde troe Dem, om end hele Verden vid-

nede imod Dem; et Ord af Dem vilde veere stærkere
end alle andre Beviser. Kan De forsikkre mig om det

Samme?" — "Jeg haaber at kunne det," svarede jeg,
lidt frygtsom for en Prove af denne Natur. — "Nu
vel," vedblev hun, og hendes Mod syntes at voxe, lige-
saameget som mit aftog under hendes folgende Replik:
"Jeg forstkkrer Dem ved den Gud, for hvis Altar jeg
haaber snart at ftulle staae ved Deres Side, at jeg intet

hoiere Hnfte kjender, end at henleve mit Liv med Dem,
at der ikke er paa Jorden nogen Mand, der i mine

Hine kan lignes ved Dem. Men med alt det er det

mig umuligt at give Dem min Haand, med mindre De

som en Mand af AZre tilsverrger mig, ikke at betragte
mig som andet end en Soster, ikke at forlange mindste
Kjartegn, som jeg ikke i Andres Narvarelse kunde give
en clftet Broder...... Afbryd mig ikke, jeg beder Dem.
— Jeg kraver Gud til Vidne, at det ikke er af Lige-
gyldighed, at jeg fordrer dette Lofte af Dem; nei, as

Noveller I. 10
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hoi Wrbodighcd for det Baand, der stol forene os. Zeg
kon ikke i dette Aieblik med et ganske ftit Hjerte tilhore
Dem, og jeg vil ikke fornærme Dem, ved at stjamke
Dem en halv Hengivenhed. — Sporg mig ikke videre!

Viis mig saa stor en Tillid; og den Dag vil komme,
da jeg stal lose Dem denne Gaade, og da er jeg ganske
Deres." — "Laura!" raabte jeg, som ude af mig selv:
"Jeg troer at forstaae Dem, man har berovet mig De-

res Hoiagtelse. De foler, jeg er Dem uv«rdig." —

Mine Lerber ffjerlvede, jeg kunde ikke sige Diere. — Laura

saae forskrækket paa mig. — "Far Dem!" sagde hun:
"Jeg forstaaer Dem ikke. Jeg troede, ved min Fortro-
lighed at have beviist Dem min Hoiagtelse." — En

Mistanke af en anden Art opstod hos mig. — "Et

frit Hjerte," havde hun sagt.— "Svar mig oprigtigt,"
sagde jeg: "Elster De mig ikke? O Gud! Kunde det

va>re muligt at et andet Billede trogtc sig mellem Dem

og mig?" — Hun tang. — "Nci," raabte jeg, "det er

umuligt!" — "Jeg vil svare Dem," sagde hun stille:
"Jeg clster Dem, ja jeg cister Dem. Men et andet

Billede trernger sig dog virkelig mellem Dem og mig.
Der er et Menneste, som jeg ikke kan fte i Hinene, en

Erindring, som jeg ikke kan blive fri for".... "Laura!"

udbrod jeg: "hvad siger De? Har De nogensinde elstet
en Anden?"— Hun betankte sig lidt og sagde undseelig:
"Og om saa var, var jeg derfor strafvcrrdig imod Dem?"
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— "O Gud!" udbrod jeg: "Saa er der tugen Uskyldig,-
hed paa Jorden!"... "Uskyldighed?" gjentog hun for-
narmet: "Jeg hor intet at bebreide mig." — Jeg stod
som forstener. Min egen Samvittighed tilraabte mig:
hvad vover Dn at sige? — Efter et lille Ophold ved-

blev hun med sagte Stemme: "Jeg har tankt, at De

var hoimodig nok til at staane en Folclse hos mig, som
maastee er ovcrspandt, men som jeg saa lidet kan eller
vil overvinde, at jeg hellere udsacter mig sor min Faders
Vrede, ja hvad mere er, for at bedrsve Dem og ham,
end jeg fuldbyrder vor Forbindelse, uden dette Vilkaar
imellem os." — Hun greb min Haand, og sagde med

en fortryllende Overtalelsesgave: "O Julius! Giv mig
et saa stort Beviis paa Deres Tillid og Tro til mig!
— Var vis paa, jeg stal ikke vare det uvardig! Det

gjalder min Samvittigheds Fred. Giv mig Tid til at

overvinde et Indtryk, som endnu er alt sor levende.
De kan ikke gjatte hvad jeg mener, men tro mig, den

Dag stal komme da jeg stal staae reen og klar for De-
res Hine." — Hun holdt min Haand, hendes Hine
lyste af en saa himmelst Glands, de var fulde af Taa-
rer. Jeg flog min Arm om hende, og trykkede hende
til mig, uden dog at vove at bcrore hendes Laber. —

"Velan!" raabte jeg: "Ethvert Offer er ringe for Din

Tilfredshed, forunderlige, ubegribelige Pige! Du stal
stedse vare hos mig, Du stal bare min Navn, jeg stal
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haabe at vinde Dit hele Hjerte. Det er jv allerede

mere end jeg er vand. Zeg er vant til at fornægte
mig selv. Velan! jeg lover hvad Du forlanger." —

Faa Dage derefter stod jeg for Altaret ved Lauras

Side. Zeg kan ikke beskrive det Udtryk, hvormed hun
lostede sine Hine mod det af de store Voxlys belyste
Altarbillede, og derpaa fastede dem paa mig, i det hun
rakte mig Haanden. Der var en saa religiös Begejstring,
et saa sodt Svarmeri, et saadant Udtryk af Kjarlighed
i hendes indtagende Ansigt, at jeg i dette Hieblik fslte,
at denne lille blode Haand vilde trofast holde fast ved

min gjenncm alle Livets Skjabner, og enhver Sorg for-
svandt ved denne Tanke.

Jeg havde allerede erfaret, at min Brud havde
ladet indrette to ccns meublcrede Sovevarclser ved

Siden af hinanden; en Dor, der stod aaben, adskillede
dem, og de havde desuden en forskjcllig Udgang til en

sakleds Corridor. — Zeg havde resigneret mig i denne

Henseende, og glædede mig dog ved Forestillingen om,

at det elskede Vcrsen hvilede saa n«r mit Leie. — Da

jeg paa min Bryllupsaften kom op i mit Kammer, var

Doren til Lauras lukket, og jeg bemcrrkede desuden at

den, inden jeg endnu var gaaet tilsengs, blev sagte, sagte
lukket ilaas. Denue Lyd, som jeg siden horte de fleste
Aftener, var mig som et Dolkestik. Det kunde aldrig sal-
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der mig ind nt aabne denne Dor, men desuagtet var

det mig afffyeligt at hsre Laasen dreies om.

Dersom jeg sagde, at jeg i mine nye Forhold var

lykkelig, saa var der usandt. Og hvis jeg sagde, at jeg
var ulykkelig, var det ligeledes en Usandhed. Med

Sandhed derimod kan jeg sige: at jeg havde lykkelige og

hoist ulykkelige Timer. Min søsterlige Hustrue var i

mine Hine et Ideal af qvindelig Fuldkommenhed. Hen-
des hele Versen var Kjerrlighed. — Med denne omfattede

hun alt, hvad der var saa lykkeligt at aande i hendeS
Ncrrhed. Intet kunde lignes ved den trofaste Hengi-
venhed, den Opmerrksomhed, hun viste sin Fader, sin
Tante, og fremfor Alle mig selv. Hendes hunslige Dy-
der, hendes Skjonhedssands gjorde vort Huns til et

behageligt Tilflugtsted for en lille Kreds af dannede og

udmcrrkede Mennesker, som ncrsten hver Aften forsamlede
sig der. Min Laura var Sjcrlcn i vor Cirkel, uden at

hun nogensinde fordrede mindste Hyldest, eller forte Or-

det i vore Samtaler. Hendes Spog var, hvad Spog
stal vare, behageligt, opmuntrende, aldrig saarende;

hendes Alvor var fuldt af Fornuft og dyb Folclse. En

Gave til at troste, at jævne Ubehageligheder udovede hun
stedse, og de morke Luner, som endnu af og til gjorde
min Onkels Omgang besverrlig, forstod hun mesterlig
at formilde. I er saadant qvindeligt Vasens Ncrrhed
kan ingen Fortvivlelse eller fortcrrende Sindslidelse lette-
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lig flaae Nodder. Heller ikke tilbragte jeg derfor nogen

Dag uden at sole mig i hendes Straalers velgjorcnde
Glands. Oste folte jeg ligesom et Glimt as inderlig

KjLrlighcd til mig udlyse af hendes Miner, hendes Ord

og Handlinger. Desuden maatte jo vort Forhold, som
LEgtefolk, mangengang i Andres Ncervtrrclse forskaffe mig
Nydelsen af mange smaa, men dyrebare Fortroligheder:
Wi sagde Du til hinanden, gik Arm i Arm ud sammen;
og naar jeg kom hjem, rakte hun mig Haanden, under-

tiden sin Kind; mange huuslige Interesser maatte vi

astale med hinanden. Men paa den anden Side leed

jeg af indre, ffjulte Q.valer, og hvad der fremfor Alt

piinte mig, var den gjensidige Forlegenhed og Mangel
paa fortrolig Meddelelse, som hernede os fra hinanden
i de Timer, vi befandt os ene sammen. Ogsaa syntes
vi begge at undvige disse, som vi under lykkeligere Om,

stamdigheder fremfor Alt maatte have sogt. Jeg kastede
mig med siorste Iver ind i Forretningernes Strom, og

sogrc deri deels Adspredelse, dcels den Tilfredsstillelse at

lette min Onkels Byrder, og glcrde ham ved den Let-

hed, hvormed jeg gik ind i hans Planer og Anffuelscr.
Men ncppe var jeg noget Hicblik overladt til mig selv,
sorend alle mine Tanker arbeidede sig trætte og matte paa
at gjencage, og gruble over hiin ulykkelige Samtale med

Laura. Jo mere jeg ternkte derpaa, jo klarere blev det

mig, at en fordums Kjtrrlighcd maatte have fundet Sted
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i hendes Hjerte i det lange Tidsrum fra vort forste De-

kjendtssab og til vort sildigere Mode. En Tilboielighed,
tofte jeg, der efterlader sig en Erindring, som fjerner
hende fra den ZEgtemand, hun selv siger at hun cisser,
hvor sand, hvor dyb maa den ikke have verret? Et

Menneske, hun ikke kan see i Hinene, uden at vide med

sig selv, at hun er ham tro, hvor hoit maa hun ikke

have cisset ham? Ja hun maa elsse ham endnu, da

hun hellere vil bedrove mig end ham. Og hvem kan det

verre? Han maae jo leve i hendes Nerrhed, da hun
taler om at see ham i Hinene. — Min Mistanke vak-

lede mellem to Personer: Vilhelm S. og hendes Fertter,
Soofficeren, Frue W's yngste Son, der netop var kom-

men hjem i de Dage da jeg fandt Laura grcrdende. Denne

Fertter var smuk og elssverrdig, han havde udmerrket sig
ved militaire Bravoure, en saa farlig Adkomst til qvin-
delig Yndest! Han var Duns med Laura. Han viiste
bestandig, hvor hoit han ssattede denne Cousine, og hun
paa sin Side omgikkes ham med stor Godhed, og talte

om ham med Varme. Vilhelm gav mig ogsaa Grund

til Skinsyge. Jeg vidste as ham selv, at han elssede
Laura, og jeg var bleven opmerrksom paa, at han under-

tiden sagde hende et lille hemmeligt Ord, hvorved hun
altid blev forlegen, stiftede Farve, og saae fortornet paa

ham. Kort sagt: To af de vcrrfte Furier, der kan forr
terre et Menncsses Sindsro: Uvished og Skinsyge, be-
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roveds mig mangen Nats Sovn, og fordarvede mig
mangen Dag. Dertil kom endnu Bekymring for mine
Born. Lises Heftighed og Ufornuft tiltog med hver
Dag. Jeg vil ikke engang regne de Udbrud af ondt

Lune, for hvilke jeg selv var Gjenstanden, den Bitterhed,
hvormed hun overoste mig for mit Giftermaal, med hvil-
ket hun selv engang crklarede sig tilfreds. Jeg kom

daglig, men da mine Forretninger og mine nye Forhold
gjorde mig der umuligt at komme, som tilforn, hver
Aften til en bestemt Tid, overraskede jeg hende ofte ved

mit Komme, og blev da mangengang Vidne til de po-

delagtigste Skjanderier mellem hende og Pigen, ja endog
med den kjare Naboerske, og til den hastigste Adfard
mod Dornene, isar mod min Fredrik, hvem hun ikke allcne

flog og straffede for Ingenting eller for de ubetydeligste
Feil, men endog sogte at forfarde med Bussemanden
og alleflags Skrakkebilledcr, hvormed hun ophidsede hans
levende Phantasie.

En Asten horte jeg allerede udenfor Doren, at min

Yndling ffreg og jamrede. Lise flog ham, truede ham
med at Bussemandcn var i Narheden, og i det jeg aabr
nede Doren, raabte hun: "Der er han!'' — Barnet

soer som fortvivlet imod mig, og faldt besvimet i mine

Arme. Stum af Skrak greb jeg ham, og sogte lange
forgjaves at bringe ham tistive. Endelig flog han Hi-
nene op, men det syntes, som han ledte efter sin Be-
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visthed. Han stirrede vildt paa os, og kjendte os ikke.

Lise havde under hele denne Scene streget og hylet. Hun
kastede sig over ham, rev stg i Haaret, stvg sig for Bry-
stet, og gcbardede sig som en Afsindig. Naboersken,
den omtalte Capitaine, Pigen og endnu en Kone i Hu-
set vare ilede til ved hendes Skrig. Jeg overlod Om-

sorgen for Barnet til disse Folk, og lob efter en Lage.
Mit Hastvark forvoldte at jeg havde glemt min Over-

kjole. Det regnede og stormede. Den normest boende

Lcrge var ikke hjemme, den ncrste laae syg. Uden at

opholde mig lob jeg lige ud til Bredgaden til Doctor
S. Zeg var saa heldig at trcrffe ham. Zeg tog paa
Veien en Drosche, satte mig tilligemed ham ind i den

med mine vaade Klader paa, og gjennempidster af den kolde

Blast kom jeg endelig ud til Christianshavn, og naacde

Lises Bolig. Min Fredrik var ganste kommen stg, han
laae i Sophaen, og saae Billeder. Men en ny Patient
travede hurtig Hjelp. Lise havde faaet et nyt Anfald af
sin Blodstyrtning, meget hastigere end det forrige. Det
varede til ud over Midnat, inden Doctor S. med al

sin virksomme Hjelp kunde faae det standset. Hun sank
i en mat Sovn. Lagen forordnede et kjolende Middel

for min Fredrik, beroligede mig i Henseende til dette

elstede Barn, og tog bort. Da jeg fulgte ham tilvogns,
sagde han til mig: "Zeg beklager Dem, Hr. B. De
er her i et meget ulykkeligt Forhold, isar for en Mand
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der nylig har faaet sig enelffv<rrdig ung Kone."— Disse
Ord gjorde det allcrubehagcligste Indtryk paa mit noksom
oprorte Sind. Jeg blev endnu en Timestid hos den

Syge, og aftalte med Pigen og Nabocrffen Alt hvad
der var fornodcnt for n<rste Dag. Min stakkels Dreng
laae og sov. Jeg havde Moie med at rive mig los fra
de veemodige Folelser, hvormed jeg betragtede ham. En-

delig ilede jeg hjem gjennem Regn og Storm, med et

endnu vcrrre Uveir i mit eget Hjerte.
Jeg vilde snige mig ubemærket ind i mit Svvekam-

mer, men idet jeg kom op ad Trappen, kom Laura ud

fra vore daglige Vcrrelser. Jeg forundrede mig over at

hun endnu var oppe. Jeg fulgte med hende ind i Dag«
ligstuen. Hendes Stemme og Mine syntes at robe, at

hun var fortrydelig paa mig, og jeg saae tydelig at hun
havde grcrdt. Vi vovede ikke paa nogen af Siderne at

sporge hinanden. Med et Slags Forfærdelse saae hun
paa mine vaade Klcrdcr og mit hele forstyrrede Udseende.
— "Det er et gyseligt Veir!" sagde hun: "Du tr<rn<

ger til at drikke noget Varmt." Med sine lette Fjed
floi hun ud af Doren, og kom strax tilbage med en lille

Theekjedel Vand paa en Spiritus-Lampe, Glas og

Punsch - Extrakt. Hun t-rndte selv Lampen; Tjeneren
fulgte hende med torre Kladcr til mig. Hun sagde mig
derpaa et kort Godnat, og forsvandt.
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Jeg gik tilsengs uden at kunne finde Hvile. De

foregaacnde Optrin hos Lise, den Stemning hvori jeg

havde sundet Laura, og som, idet den syntes at tyde

paa en Mistanke imod mig, gav mig Stof til nye Der

tragtninger, stormede ind paa mine eensomme Tanker.

Den hrfcige Forkjolelse, for hvilken jeg havde udsat mig,
den hede stcrrke Punsch, jeg havde nydt, alt Dette til»

drog mig en Feber, der allerede den ncrste Dag gjorde

mig det umuligt at verre oppe, og inden tre Dages For»
lob havde denne Sygdom saaledes forverrret sig, at jeg
laae i en bestandig Feberphantasie, der kun i enkelte lyse
Kieblikke lod mig beholde den fulde Brug af mine Sand/

ser. Dog havde Bevistheden, selv i mine verrste Paro/

xysmer, ikke ganske forladt mig. Jeg kjcndte dem, der

omgave mig; især var det mig fuldkommen klart, at

Laura var meget bedrovet for mig, og kun sjelden for»
lod mit Leie. Jeg saae med Glcrde, og vidste, at den

omtalte Dor mellem vore Sovekamre stod aaben hele
Natten. Jeg vidste ogsaa, at Laura, nogle faa Dage
efter at jeg var bleven syg, havde verret fraverrende i et

Par Timers Tid, for at bcsoge sin Tante der var upas/

selig. Jeg var utaalmaadig derover, og hun lovede kjerr/

ligt, ikke mere at forlade mig. Alt Dette var mig fuld/
kommen tydeligt, som ogsaa at der hver Nat vaagede
en Sygcvogterske hos mig, men at denne sad i en lille

Garderobe ved mit Sovekammer, medens een af Pigerne,
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Tjeneren, eller undertiden den gamle G., afloste Laura,
der altid, trods alle sin Faders og (i mine lyse Aieblikke)
mine egne Formaninger, tilbragte en Deel af Natten
ved min Seng, eller af og til siod op og kom nogle
Hieblikke ind til mig. Min Phantasie var imidlertid

bestandig opfyldt med tusinde forunderlige Billeder og

Forestillinger, hvoraf de fleeste vare crngstclige og blån-

dede med de Tanker, som i den sidste Tid havde beher-
siet mig. Fremfor Alt gjentog sig den sidste Aftens
Scener, min Fredriks Fare, min Forbittrelse mod Lise
og min Medynk med hende. Meget foruroligede mig des-

uden den Tanke, at jeg havde lovet, den nerste Dag efter

hiin ulykkelige Nat at bringe hende Penge, hvortil
hun i sin nerrverrende Tilstand trerngte. Min Sygdom
havde forhindret mig i at opfylde dette Lofte, og Uro-

lighed derover havde fra samme Dag as serrdeles plaget
mig. Jeg forlangte flere Gange at tale med Wilhelm,
for at bede ham udrette dette LErinde for mig, men hver
Gang han kom, forvirredes mine Tanker, saa han umur

lig kunde satte min Mening.
I nersten fjorten Dage laae jeg saaledes. En Af-

ten var jeg ved mig selv, men folte mig dog meget syg.
Min Onkel og Laura vare hos mig. Jeg horte da min

Onkel paa det Jndsterndigste bede sin Datter om at

skaane sin Helbred og unde sig Ro i denne Nat. Jeg
forenede mine Bonner med hans. Tjeneren, som skulde
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vaage, var tilstede, Sygevogterffen havde indtaget sin
scrdvanlige Plads, og paa vore Forestillinger begav Laura

sig til No. Min Onkel sagde mig med inderlig Kj<rr-
lighed Godnat, og jeg faldt ogsaa i et Slags urolig
Sovn. Ud paa Natten vaagnede jeg i mine sædvanlige
Feberdrommc. Dog saae jeg tydelig Lauras aabne Dsr,
og at Tjeneren sad og sov. Det forekom mig da, som
Deren til Cvrridoren aabnedes, og vor gamle Hnusl«rge
traadte ind. Han narmede sig min Seng, tog min

Haand, folte min Puls, og sagde: "Zeg holder det for
min Pligt at sige Dem, at De ikke kan leve. Hvis
Noget ligger Dem paa Hjerte, da ffynd Dem at ordne

det, thi De har kun faa Dage tilovers." — Derpaa
gik han til den Dsr, hvorfra han var kommen, og jeg
saae med Skrak, at Doden, saaledes som man afbilder
den, med sin Knokkclhaand aabnede den for ham uden-

fra, stak sit Dodningehoved frem, og med et falt Grim
bukkede for ham, og lukkede Doren efter ham, ligesom en

Tjener. — Zeg vendte Ansigtet bort, og modte et Syn
af en modsat Natur. Laura kom sagte ud fra sir Sove-
kammer i sin natlige Dragt, indsvobt i et stort hvidt
Shawl. Zeg rakte Handerne imod hende; hun kom

hen til mig, og satte sig paa Kanten af min Seng.
Zeg greb begge hendes Handcr, og sagde: "Den gamle
Doctor var her, og sagde mig at jeg kun har faa Dage
tilovers, inden jeg ffal forlade Dig og Livet."— "Nci!"
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udbrod hun: "Her har Ingen varet, det er en Drom."

— "Modstig mig ikke!" svarede jeg: "Zeg vecd det be-

dre, Dodcn staacr der udenfor Dsrcn, og venter paa

mig O grad ikke, min Laura! Gjor mig ikke

Livet altfor kjart, nu da jeg maa forlade det! Men

lad mig benytte de kostbare Hieblikke; — lad mig lette

mit Hjerte, ved at strifrc for Dig, min Elstede! —

Og Du, los Du mig den Gaade i Dir Forhold til mig,

som Du lovede en Dag at lose mig; Dagene ere forbi

for mig; lad mig nu nyde i Doden, hvad jeg aldrig

nod i Livet, en fortrolig Samtale med Dig!" — "Tal,"

sagde Laura ffjalvende: "Zeg stal svare som for Guds

Ansigt. Han see barmhjertig herned i denne sorgelige
Time!" — Med en Veltalenhed, en Kraft, hvorover

jeg selv forundrede mig, udviklede jeg nu min hele

Skjerbne, fra det Hieblik af, da jeg gjorde Lises Bekjcndt-

stab, til denne Time. Jeg forklarede de Motiver, der havde
ledet mine Handlinger, anklagede og undstyldte mig selv.

Jeg grcrd ved at omtale mine Vorn, og anbefalede dem

til Lauras Kærlighed og Omsorg. Med Taarer og hafr

tig Bevægelse horte hun paa mig. Derpaa sagde hun:
"O min Elstede! jeg har længe vidst Dit ulykkelige

Forhold til Dine Borns Moder. Zeg kjcndte det, in-

den jeg gav Dig min Haand. Z det første Hieblik efter

denne Opdagelse var det min Hensigt at bryde vor For-

lovelsc. Men vort Bryllup var ncrr forhaanden; min
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Ftider var saa glad. Frygt for at bedrove ham holdt
mig forst tilbage. Jeg overbcviiste mig om, at Du

umulig kunde finde Din Lykke i hiin Forbindelse. Jeg
vidste dog, Du clssede mig. Jeg elftede Dig hoiere
end mig selv. Jeg srygtede for at forstyrre Din Skjcrbne,
om jeg traadte tilbage, og bestuttcde at hellige mit hele
Liv til at forsode Dit. Dog var det mig umuligt at

dele Dig med en Anden. Min Samvittighed, min

LErbodighed for Mgteftabeks Hellighed modsatte fig en

saadan Forening. Jeg beflutccde at sige Dig Alt, men

min egen Undseelse og den Htrftighed, hvormed Du

svarede mig, da Du begyndte at forstaae mig, bandt
min Tunge. Jeg gav mine Ord en Vending, som om

jeg anvendte paa mig selv hvad jeg fra forst af havde
meent anderledes, og dette Indfald syntes mig en god
Jndftydclse, som en Folelse af Delicatesse strax burde

have indgivet mig, ffjgndt det smertede mig at lade
Dig blive i den Tro at Kjarlighed til en Anden fjer,
nede mig fra Dig, thi Gud er mic Vidne, at jeg har
elstet Dig, fra jeg var et Barn, og aldrig kan elfte
nogen Anden. Du er min forsire, min eneste, min

sidste Kjarlighed. Jeg har liidt meget ved den bittre

Tanke, at Du dog maaftee var mig utro, at Dit

Hjerte maaftee endnu hængte ved Din forste Elftcde.
Naar Du gik ud om Aftenen, tænfcc jeg, at Du var

hos hende; saa lukkede jeg mig inde, og gra-d. O
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Gud vare lovet! nu vced jeg, ut Du har varet mig

tro, og kun har cisset mig." — Hun boiede sig ned til

mig, omfavnede og kyssede mig. Jhvor salig jeg var i dette

Hicblik, vovede jeg dog ikke at modtage hendes Kjar-

tegn. "Min Laura! vogt Dig!" sagde jeg: "maassce
er min Sygdom smitsom. O Gud! om Du blev syg

og dode!" — "Ak!" udbred hun: "hvad kunde jeg

ensse heiere end at doe med Dig? Men Du kan ikke

dee fra mig. Lev, min Julius! Lev for min stakkels

Fader, for mig, for Dine Born!" — Det forekom

mig nu, at mine to kjare Drenge stode ved min Seng;
at Laura lestede dem op til mig, og lagde mig een i

hver Arm. I det Samme udfoldede hun to store, hvide
Winger, som hun, idet hun boiede sig over mig, ud-

bredte over mig og Dornene, og hendes Hoved omgå-

ves af en Glorie, for hvis Slraaler jeg maatte lukke

mine matte Hine; men fra de hvide Winger udgik en

Kjolighed, lig den, som Luften og Havet udaandede

paa hun varme Sommeraften, da jeg, efter sex AarS

Forlob, forste Gang gjensaae hende. Min Feberhede
forsvandt, en Duft omgav mig, som syntes at gyde

nyt Liv i mine Aarer, og en sod balsamiss Sovn ned-

sanfte sin Valmue over mig. Jeg vaagnede forst langt
ud paa den naste Formiddag. Jeg var fuldkommen ved

mig selv, oa folte intet Spoer af Sygdom, uden en

Mathed, der siet ikke var ubehagelig. Laura og min
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Onkel, ogsaa den gamle G., siode ved min Seng.
Vor gamle L<rge sad, og holdt min Haand. Han følte
min Puls, ligesom mit natlige Syn havde viist mig
ham. "Der er flet ingen Feber mere," sagde han:
"Nu er al Fare sorbi." Ved disse hans Ord gav Laura

et Gltrdesffrig, og kastede sig med frembrydende Taarer
i La-gens Arme, der selv meget rort syntes at dele

de Omsiaaaendes Henrykkelse. Den forrige Nats Be-

givenheder stode strax for mig. "Var det en Feber-
drom?" sagde jeg ved mig selv: "Nei, det var alt

for levende. Var De her inat, Hr. Doctor?" spurgte
jeg. Lcrgen benægtede det. "Zeg maa da vel have
dromt det," vedblev jeg: "Zeg synes, De var her,
og sagde til mig, at jeg kun havde faa Dage tilovers."
— "Vor Herre bevares!" svarede han: "Bcgaaer jeg
saadanne Dumheder i mine Patienters Dromme? Nei

saa bedrøvelige Tanker have verret langt fra mig. De

har jo rigtignok verret meget syg, men jeg har dog
bestandig havt godt Haab, og Gud ffee Lov! det har
ikke beffermmet mig." — "Var Du heller ikke hos mig
inat, kjerre Laura?" spurgte jeg. "Det vil jeg ikke

haabe," udbred min Onkel: "Laura lovede mig at

holde sig rolig, og hvile inat." — Hun svarede: "Zeg
har ogsaa hvilet inat, og saa sodt, som aldrig for."
— Det var da Altsammcn en Drom, ttrnkte jeg; og
da jeg ogsaa ved n<rrmere Eftertanke overvejede det

Noveller I. Il
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meget Pbantastiffe: Knokkelmanden, Lauras Vinger,
mine Dorns Narvarclse, og deslige, som havde blandet sig i

disse Forestillinger, saa indsaae jeg, at det Hele var een

af de mange Feber-Phantasier, som i denne Sygdom
havde bestjaftigct mig. Desuagtet gjentog jeg i mine

Tanker med en usigelig Nydelse min Scene med Laura.

"En Drom," tankte jeg, "indeholder jo mangen Gang
den Virkelighed, som vi med vaagne Sandser forgjavcs
söge. Lauras Forhold imod mig kan godt forklares paa

denne Maade, der aldrig tilforn er falden mig ind.

Jeg vil holde mig til denne Forklaring." — Og virkelig
denne Feberdrom indgjod mig nyt Mod, og medvirkede

betydeligt til den Hurtighed, hvormed jeg gjcnvandt min

fuldkomne Sundhed.
Ingen Tid er saa behagelig, som en Rekonvalescents

under lykkelige Omgivelser. Det er, ligesom om Livet,

der var ifærb med at forlade os, vendte tilbage, som
en Elsket ester en Forsoning, for med fordobblet Forr

tryllelse at lade os fole sit Vard. Under denne lykkelige
Periode gjorde Laura Alt for at fordrive mig Tiden

paa en behagelig Maade. Hun laste for mig, spillede

paa Guitar og sang mine Yndlingssange. Hendes hele
Vasen var besjælet af saamcgen Glade, saamcgen Kjar-
lighed, at jeg velsignede den Svgdom, der bragte mig
en saa lykkelig Tid.
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Uagtet min Tilstand hver Dag blev bedre, var

Laura ikke at beverge til at tage Deel i mindste Adspre-
delse. Den eneste lille Forandring, hun undte sig selv,
var den: at hun ofte mod Aften tilbragte et Par Ti-

mers Tid hos sin Tante, der boede kun to Huse fra
vorc, medens hun tillige besogte sin Amme, for hvem
hun bar stor Godhed.

Samme Dag jeg havde faaet min Fornufts Brug
tilbage, lod jeg Vilhelm komme til mig, og bad ham
gaae til Lise med en Sum Penge, som han selv maatte

udtage af mine Gjemmer. Han kom snare igjen, og

sagde mig, at Lise havde modtaget Pengene, men til-

foiet, at hun aldeles ikke havde verret i nogen Forlegen-
hed, da hendes Vroderson, en Somand, som var kom-
men tilbage fra en lang Reise, havde forsynet hende rige-
ligt med hvad hun behovcde. Det forekom mig, som
han bragte mig dette Bud med en kjendelig Forlegenhed.
Jeg blev bange for, ar der var tilstodt mine Born no-

get Ondt, som han vilde ffjule for mig. Men da jeg
yttrede dette for ham, svarede han: "Hvor kan Du falde
paa Sligt? Nci tvertimod, Borncne blomstre som Ro-

ser, men Moderen er meget svag. Dersom jeg forresten
seer forlegen ud, som Du siger, saa er det kun en tos-

set Undseelse over at mode Din Kone, naar jeg kommer
fra at have gaaet et saadant HErinde for Dig."
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Saasnart jeg havde Lagens Tilladelse til at gaae

ud, var min forste Gang til mine Dorn, der med In-
bel modtoge mig. Jeg fandt Lise meget svag. Hun

sad mat og bleg i Sophaen, men var langt mildere, end

hun pleicde. — Hun sagde: "Naar Noden er störst, er

Hjelpen narmest. Vi kunde ikke begribe, hvor Du var

bleven af. Men tre Dage ester at Du sidst var her,
saa sendte Vorherre min Broderson Henrik, som er trer

die Styrmand, og har faret paa de lange Reiser siden

han var ganske lille. — Han kom nu saa kjcrrligt og saa

godt, og gav mig Penge og sorgede for mig paa alle

Maader. Han sagde mig at Du laae syg, det havde

han hort af sin Capitain. Derpaa gjorde han igjen en

lille Reise, og vi saae ham ikke i tre Uger. Men nu

er han igjen vendt tilbage, og kommer heraf og til om

Aftenen. Han bringer mig mange rare Ting til min

VederqvEgelse, og har al Omsorg for mig, hvilket kom-

mer godt tilpas, da Madamen derinde er paa nogen

Tid reist til Fyen, til sin Soster. Men Henrik er

min Trost og ogsaa Dornenes. Mod dem er han saa

god. Og det er en Dreng som kunde vcrre Pr»st! Han

laser Guds Ord for mig, og taler for sig, som en Em

gel." — Jeg lakkede i mit Hjerte den velvillige, årlige

Somand, og bad Lise om at gjore mig bekjendt med

ham, hvilket hun lovede.
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En Maanedstid gik saaledes hen hvori jeg vel be-

m«rkede, at Lise blev bestandig svagere, og oste maatte

holde Sengen, men jeg formodede dog ikke nogen nar

forestaaende Fare, da hun spiiste og drak med Appetit,
ja endog var langt muntrere og meget blidere end for.
Engang sagde hun til mig: "Min Broderson var her
iaftes, og vi kom til at tale om Dig og den megen

Uret, jeg syntes, Du havde gjort mig; men saa tog

han Dig ivrigt i Forsvar, og sagde, at det var mig som

havde Uret imod Dig, og at han i Dit Sted ikke vilde

holdt det ud. Saa forklarede han det nu for mig med

saadanne deilige Ord, at man ikke ffulde troe, de kunde

ligge ben unge Dreng paa Tungen. Jeg kan vel ikke

saa ganffe fatte det, men ifald jeg har gjort Uret imod

Dig, saa beder jeg Gud og Dig om Forladelse." —

Disse Ord bevergede mig meget. Den gode Somand

havde jeg imidlertid ikke endnu kunnet trerffe, thi i Al-

mindelighed besogte jeg Lise om Formiddagen, deels fordi

hun da befandt sig bedst, deels fordi det hamdte sig, at

min Onkel og jeg i denne Tid vare meget beffjeeftigede
med en hoist interessant Proces, der gjorde bestandige
Sammenkomster nodvendige med flere Personer, hvis
Forretninger bedst tillode disse at samles om Estermidda-
gen og Aftenen.

En Gang kom en Mand for at tale med mig i

denne Anledning, ligesom min Familie og jeg vare staaede
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fra Middagsbordet. Jeg bad ham treede ind i et Cabi-

net ved Siden af Daligstuen, hvortil Deren stod aaben.

Der blev imidlertid serveret Caffe. Laura og Vilhelm
S. sadde ved Caffebordct. Min Onkel traadte ind til

den Fremmede og mig. Jeg sad just saalcdcs at jeg i

et Speil kunde see dem, som opholdt fig i den anden

Stue, og med Forbauselse bemærkede jeg, at Vilhelm med

en vis Forsigtighed fremtog en Billet, som han leverede

Laura, idet han, mod al Serdvane, kyssede hendes
Haand til Afsked. Laura, som nu var ene, aabnede Sed-

delen, læste den, og medens hun holdt den i sine soldede

Heender, hensank hun i dybe Tanker. Dcrpaa sprang

hun pludselig op, saae ind ad den aabne Dor til mig,

betydede mig ved Tegn, at hun gik ind til sin Tante,

og forlod Verreiset.
I det forste Hicblik tabte jeg Sands og Samling

ved dette Syn, og min Onkels og hans Clients Tale

til mig susede for mine Aren, uden at naae mine Tam

ker. Men en bedre Stemme vaagncde efterhaanden i

mit Bryst. "Nci!" terukte jeg: "Det verre hvad det

vil, saa er hun uskyldig. Jeg vil holde fast paa min

Tro om hendes hoic Verrd. Intet er vissere end dette.

Men sporge hende ærligt og frit, naar hun kommer

hjem, det vil jeg."
Den Fremmede gik, og ligesom sor at flye alle onde

Tanker, gik jeg ind paa Comptoirct, og satte mig med
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Iver til nt arbeide i den omtalte Sag. Det Comptoir,
hvori jeg arbeidede, var et lidet Verreise ved Siden af
det storre, i hvilket G. og endnu en Medhjelper pleiede
at befinde dem. I dette Aicblik var der Ingen. Med

Eet blev jeg forstyrret af en herftig Ordvexling i det ydre
Comptoir. Jeg kjendte min Onkels Stemme, der syntes
qvalt af Vrede, medens den gamle G. bonligt tilraabte

ham: "Kjareste Hr. Principal! kom til Dem selv! For
Guds Skyld, for min Skyld, ti stille! Skal jeg sorr
bande mig selv for min Fortrolighed til Dem? Hun er

falden; men De er Fader, led hende tilbage paa rette

Ve!, og ffaan Hr. Julius; sans paa, at han nylig har
vcrret saa syg!" — Han holdt min Onkel tilbage med

fine svage Krafter, da jeg hastig traadte frem, og spurgte
forf<rrdet, hvad alt dette betydede? — Min Onkel kar

stede sig med rasende Hcrftighcd om min Hals, og raabte

med blege skjcrlvende Lieber: "Tilgiv mig, min Son! jeg
har draget Dig med i min Ulykke; jeg har bundet Dig
til min falske Hustrues Datter. Du er forraadt, som
jeg var det!"— Mine Kncre ffjcrlvcde, jeg maatte satte

mig ned. — "Hvoraf vecd De" var Alt hvad jeg
kunde fremstamme. — Den gamle G. nærmede sig mig,
krumboiet med soldede Hamder, som han rakte imod

mig. "Min kjare, fjave Julius!" sagde han halv sagte:
"Det er min Kærlighed til Dem, min Sorg over at

De blev bedragen, som bcvirgede mig til at opdage for
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Hr. B." "Ja!" raabte min Onkel: "vor arlige
G. har udspejdet, at Laura, hvergang hun foregiver at

have varet hos sin Tante, blot gaacr ind i hendes
Huus, men kommer strax ud igjcn, klerdt i Mandsolke-
klader, og gaaer alene i Tusmorket, Gud veed, hvorhen;
derpaa kommer hnn iilfardig tilbage, klader sig om hos
Tanten eller Ammen, jeg vced ikke, hos hvilken, og

kommer saa hjem, som om Intet var passeret. For-
bandet vare hele det letfardige, salffe, troløse Kjon!
Ikke Een iblandt dem er reen! ikke Een!" — Han sprang

op, og raabte: "Felg mig, min Sen!"— "Hvorhen?"
spurgte jeg, neppe mig selv magtig. — "Ind til Frue

W.," svarede han: "Dersom vi vilde taale en saadan

Fornarmelse, da fortjente vi den. Kom med, eller jeg

gaaer ene."

Jeg fulgte, Mechanist, kunde jeg sige, thi Alting
leb rnndt med mig, jeg kunde ikke samle mine Tanker.
— Frue W- var ene, hun forbauscdes ved at sce vor

Tilstand, over at hore min Onkels hastige Spsrgsmaal
og Anklage. Med en imposant Rolighed svarede hun:
"Hvor Laura er, vced jeg ikke, men hun vare hvor hnn
vil, saa er hun paa LE ren s og Pligtens Vei. Gaa

pg udspeid hendes Hemmelighed; derom beder jeg Dem

Begge! Lad enhver Skygge forsvinde, thi hendes Hand-

linger vil taale Lyset, derom er jeg ovcrbeviist, og det

burde hendes Mand og Fader ogsaa vare." Disse Ord
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berørte en sympathetiff Tone i mit Hjerte. Zeg greb
Frue W's Haand, kyssede den, og sagde: "Min bedste
Tante! De bringer mig til mig selv. Ja jeg vil troe

paa Lauras Uskyldighed." — "Jeg ikke!" raabte min

Onkel: "Zeg kjender det Blod, som flyder i hendes Aarer.

Hvem saae mere uskyldig ud end Deres Søster?" — "Ak,

lad de Døde hvile," svarede Frue W., og forlod Ver-

reiset. — "Lys vil jeg have," raabte min Onkel, og

fløj ned til Ammens Verrelser i Kjerlderen. Zeg fulgte.

Konen var ude, men hendes Datter, en ung Pige,
blev meget fvrffrerkket ved min Onkels Tiltale, aabnede

et lille Kammer, og sagde; "Der ligger jo Fruens Klik-

der; jeg har ikke rørt dem." — "Og i hvilke Klerder er

hun da gaaet ud? Og hvor er hun gaaet hen?" —

"Hun gik i de Mandsklerder, hun pleter at gaae i," sagde

Pigen grerdende. — "Men hvor er hun?" — skreg min

Onkel, ganffe rasende: "flig det, eller jeg dreier Halsen
om paa Dig." -- "Gud verre vs naadig!" raabte Pi-

gen: "hverken min Moder eller Nogen veed, hvor hun
gaaer hen, uden maaskee den Herre, som første Gang

gik og ventede paa hende her udenfor." — "Den Herre?"
udbrød min Onkel: "hvem var det?" — "Det var Lieu-

tenant S.," sagde hun ganffe ubekymret: "De kjender

ham jo nok." — Nu blev dct sort for mine Hine, og

jeg veed nersten ikke mere hvad der (Teete, førend vi stode
ved Vilhelms Dør. Han sad ganffe rolig og lerste.
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Min Onkel, nasten aandelss nf Harme og Anstrengelse,
kravede stn Datter af hans Haand, og paastod, at hun
var hos ham. Vilhelm saae ud, som han tabte Nase
og Mund. Jeg sagde Intet; jeg var som bedsvet, og

stod maallos, som en Skotte. Vilhelm saae paa mig
med et Slags Forfærdelse og Medlidenhed. Han gjorde
nogle Sporgsmaal. Derpaa sagde han langsomt: "I
Mandsklader? Alene?.... Her er hun ikke, men

felg med mig, saa kroer jeg at kunne vise Dem hvor
hun er."

Disse Ord sagde han med en bevagec Stemme. Vi

gik alle Tre uden at vcxle et Ord, og toge Veicn ad

Christianshavn. En Anelse greb mig, i det jeg gik
over Knippelsbro, hvor den klare Maane speilede sig i

Vandet. Det var, som om dens Lys randte et Lys i

min Sjal, som blev klarere og klarere, jo mere vi narr

mede vs Lises Dolig. Vi stode nu ved Doren. Vilr

helm vilde ringe. Jeg greb hans Arm. "Lad vare!"

sagde jeg: "Til denne Der barer jeg en Nogle hos
mig." — Min Onkel studsede. Dog fulgte han os ind

i Huset. — "Vi maae gaae sagte," sagde Vilhelm:
"Her er en Syg." Vi listede os op ad Trappen, og

traadte ubcmarkede ind i Stuen. Den var ganske mork,
men fik et svagt Lys fra Lises Sovevarelsc, hvortil Do-

ren stod aaben. Vort forsir Hiekast viiste os, hvad jeg
alt havde gjattet: Laura, kladc som en ung Somand,
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i en blaa Troie, med et broget Silketorklcrde, loselig

flerngr over den hvide Hals, og med en guul Straahat,

som kun halvt ssjulede de dunkle Lokker, sad midt i det

oplyste Verreise ved Bordet, og læste hoit for den blege

Syge, der laae i Sengen med soldede Hernder. Min

Johannes sad paa hendes Skjod/ med sit Hoved lernet

til hendes Skulder, som om han sov. Ved hendes an-

den Side stod min Fredrik, tcrt klyngende sig til hende,
med sin Arm om hendes Hals, og sine Hine strstcde

paa hendes Lerber, som om han vilde fluge hvert Ord.

Vi stvdc ganske stille, «ersten uden at turde drage Aande,

og horte hende lerse Folgende: "Og de gik ind i Grar

ven, og saae etmngt Menneske sidde ved den hoire Side i et

langt, hvidt Klerdebon, og de forferrdcdes. Men han sagde
til dem: Forferrdcs ikke! Hvi lede I ester den Levende

blandt de Dode? Han er opstanden, han er ikke her.
See, der er Stedet hvor de lagde ham." En Folelse

af stille Andagt greb os uvilkaarligt. Min Onkel fol-
dede sine Hander. Vilhelm sagde sagte: "Det er Op-

staudelsens Evangelium, som hun lerser for den Docnde."
— Taarerne randt mig ned ad Kinderne. — Jeg troede

at see det himmelsse Sendebud i Skikkelse af en ung

Mand sidde i Graven, og forkynde Udodelighedcns Trost.
Den Syge havde lukket Hinene, og var falden i en

sagte Sovn. Laura taug. Min Fredrik klyngede sig

fastere op til hende, og sagde: "Opstanden! F<rtter Hcn-
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rik, sagde Du opstanden? Kan vi opstaae efter Do,
den?" — Hun saae kjarligt paa ham, og svarede: "Vi

haabc der." — "Troer Du det?" vedblev han, og saae
hende troskyldig ind i Hinene. — "Ja jeg trocr det,"
svarede hun med en Stemme, hvis stille skjonne Bcgci-
string intet Ord kan udtrykke. — Hendes Fader blev

saa henreven af dette Udtryk, at han uvilkaarligen ud-

brod: "Ja! Du har Net til at troe det." Laura soer
sammen.— Fredrik kom lobende ind, og raabte til hende:
"Her er Fader!" Hun reiste stg langsomt, lagde den

lille sovende Johannes paa hans Seng, og kom ind til

os. Min Onkel greb hende i sine Arme; jeg kastede
mig maalloS for hendes Fodder. "Det er Fertter Hen-
rik," sagde Fredrik forundret. Hun rakte mig kjeerligt
Haanden og hviskede: "For Alting, staa op, og stig in-

tet Ord." Jeg kastede et Blik ind i Sovekamret. "Er

her nogen Fremmed?" spurgte jeg. — Hun forte mig
ind i Kammeret, pegede mod Lises Seng og hviffede
sagte: "Ja en hoitidelig, alvorlig Fremmed, hvem vi

alle engang ville lare at kjende." — I det Samme ud-

tog hun af sin Vest en Billet, som hun neppe havde
lagt i min Haand, for jeg strax begreb, at det var den,

som Vilhelm havde leveret hende. Den var med Ud-

skrift til ham, og lod, som folger: "Ester Din Begjcr-
ring lader jeg Dig herved vide, at min omtalte Patient-
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inde paa Christanshavn neppe vil overleve den «erste
Nat. Din hengivne Broder."

Laura tog min Haand, sorte mig hen for Lises
Seng, og forlob mig, som for at hente Noget. — Jeg
stod taus, og betragtede dette allerede af Dodens Haand
berorte Ansigt, engang en Gjenstand for min Beundring
og Hmhed, stden for min Modbydelighed. Nu var det

blegt og roligt, og erindrede mig om hine tidligere Fs-
lelfer. "Tilgiv mig!" hviskede jeg sagte: "tilgiv mig
min Vildfarelse! Zeg meente det godt!" — Jeg tog
hendes Haand. — Hun stog Hinene op, og sagde:
"Godnat! lad mig sove i Fred!" — Laura var imid-

lertid kommen tilbage. Hun bod den Syge et Berger.
Lise drak nogle Draaber, trykkede, idet hun berorte

Bergerct, Lauras Haand, og sagde: "Gud signe Dig!"
Derpaa lukkede hun Hinene, og saldt tilbage i sin Dvale.
— Jeg fulgte Laura hen til Vinduet, og sagde med

sagte Nost: "Min Laura, jeg staaer for Dig som en

Synder. Lov mig, ikke at domme mig uhort, men

tillad, at jeg under fire Hine maa bekjende Alting
for Dig. Maaflee vil Du da undffylde og tilgive mig."
— "Kjerre Julius!" svarede hun: "Det har Du gjort!
Erindrer Du ikke vor Samtale den Nat, Du var saa
syg?" — "O Gud!" udbrod jeg: "Hiint lyksalige Hie-
blik, var det da ikke et Spil af min Phantasie? Har
virkelig en saa velgjorende Sandhed blandet sig i min
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Feberdrom? De sode Ord, som kode fra Dine Sæ;

ber" "Kom fra mir inderste Hjerte," sagde Laura,

asbrydende mig: "Men Intet mere herom i dette Hic-
blik! Jmorgeu sees vi. Tillad mig at blive her i Nat!" —

"Hvorledes?" udbrod jeg: "Du vil blive her alene?" —

"Nei," svarede hun: "Pigen vaagcr tillige med mig."
— Forgjames bad jeg om at maatte gjore hende Scl-

stab. Hun erindrede mig om min nylig overstandne

Sygdom, og bad mig med saa megen Amhed om at

staane min Helbred, at jeg maatte give efter. Jeg gik
endnu et Aieblik hen for Lises Seng. "Far hen i Fred!"

hvistede jeg, og forlod Kammeret. I den forreste Stue

sad min Onkel med Fredrik paa sit Ku<r. "Jeg er

Din Bedstefader," sagde han til Drengen: "Du stal
komme hjem til mig. Vi stal lege sammen." —

Vi sagde nu Laura Godnat, og fjernede os. Min

Onkel gav strax en nyt Beviis paa sin indre Sjcrleglcrde,
ved at give Pigen, der lyste os ned, saa store Drikke-

penge, at hun tabte Lyset af Forundring. Paa Hjem-
vcien gav han Almisse til alle de Fattige, vi tras paa

vor Vci. Forresten talte han intet Ord, og vi Andre

heller ikke. Da vi kom til et Sted, hvor Vilhelms Vci

stilte sig fra vor, vilde han forlade os, men min Onkel

forhindrede det, og bad ham folge hjem med os. —

"I den bedste Viin fra min Kjcrlder," sagde han, "ville

vi drikke min Datters Skaal med hinanden." — Den
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gamle G. kom med en ængstelig Mine ud mod os, saa
snart vi vare traadte ind i Porten; men neppe saae
han min Onkels Ansigt, forcnd ogsaa hans Mine op-

klaredcs. "Giv mig Haanden, gamle trofaste Ven,"
raabte min Onkel, "og hjelp mig at helligholde en lille

Fest til min herlige Datters 8Erc."— Han kaldte paa

sin Tjener, der havde erhvervet sig et eget Talent til at

udrette Alting efter sin Herres Husker, og meget snart
var et festligt lille Bord dcrkkct, og en nydelig Anret-

ning bragt tilveie.

Da nu min Onkel, Vilhelm, den gamle G. og jeg
sad sammen ved Desserten, og den ypperlige Viin havde
aabnec vore Hjerter, spurgte jeg Vilhelm, hvoraf han
vidste, at Laura var hos Lise? — "Det synes virkelig,"
sagde jeg smilende, "som om Du var min Kones For-
trolige." — "Saamand," svarede han: "En Confidents
utaknemmelige Rolle har jeg rigtig spillet her i Huset.
Vaade Mand og Kone have ladet mig gaae deres AZrin-

der, uden at vffte mig meget hengivne for min Umage.
Ogsaa maa jeg tilstaae, at jeg just ikke staaer med Pal-
mer i Hcrnderne ved denne Lejlighed." Paa vore ind>

ständige Bonner tog han Ordet og sagde:
"Hvad jeg har at forfade, begynder med et Slags

Skriftemaal: Du vced selv, Zulius, og Du veed det

af min egen Mund, at jeg elskede Din forlovede Brud,

og fandt det afskyeligt, at hun skulde binde sin Skjcrbne
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til Din, uden at vide den Forbindelse, hvori Du levede

med en Anden. I min Fortvivlelse herover, havde jeg,
uden dog egentlig at have nogen Plan, en Samtale

med Laura, hvori jeg halvveis tilstod hende min Kjerr,

lighed, og i det Anfald af Skinsyge, som hendes Ord

ved denne Lejlighed opvakte hos mig, fortalte jeg hende
Din Ungdoms Historie, fom Ingen kjendte bedre end

jeg, der allerede dengang var Din Fortrolige. Men

neppe var denne Beretning undfluppen mine Lerber, fsr

jeg inderlig sortrsd hvad jeg havde gjort, thi Synet
as Lauras Smerte derover htrvnede i dette Aicblik den

Synd jeg havde begaaet mod min Ungdomsven. Et

Par Dage efter sagde hun til mig at hun med egne

Hine vilde sce Dine Born og deres Moder. Jeg fore.-

stillede hende, hvilket Optrin et Bespg af hende vilde

forvolde i Lises Tilflugtssted, hvilket Indtryk en saadan

Begivenhed vilde gjsre paa Dig. Hun svarede, at

hun naturligviis vilde verre ukjendt. ""Bi have her i

Huset,"" sagde hun, ""en Ssmandsdragt, som min

Fatter i sin Opvaxt har brugt paa en Maskerade. Den

kan jeg let forskaffe mig ganske ubemarket."" En hem-
melig Gang med Laura var alt sor piquant for mig,
til at jeg ffulde sorssmme en saadan Leilighed. Bi asi
talte altsaa det Fornodne, og naste Aften fulgte jeg
hende i hendes Forklædning ud til Lise, hos hvem jeg

udgav mig for en yngre Lage, som min Broder, der
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havde Forfald, sendte « sit Sted, og bad om Undskyld-
ning, fordi en ung Somand, der ffulde vise mig til en

anden Syg, var fulgt mig derind. Mit gamle Be-

kjendtffab til Lise havde varet flygtigt, og saa mange
Aar vare hcnrundne, siden vi saae hinanden, at jeg
stolede paa at hun ikke vilde gjenkjende mig. Delte var

ogsaa Tilfaldet. Hun antog mig for den, jeg udgav
mig for, men modtog mig med en Strom af Skjalds-
ord paa min Broders Vegne, der havde fortornet hende
med Noget, jeg vced ikke hvad. Laura stod halv frygt-
som, halv forundret ved dette Opttin. Hun gik hen
til Dornene, omfavnede dem, og jeg saae at hun torrede

sine Hine. Da Lise endelig havde udraset, narmede

hun sig til hende, og indledede en Samtale. Laura

gjorde hende adffillige Sporgsmaal om hendes Befindende,
og spurgte, om hun flet ingen Paarorende havde. Jeg
lagde den Gang ikke synderlig Marke til denne Sam-

tale, med siden erindrede jeg at Lise fortalte hende, at

hun i Jylland havde en Broder, hvis Son var So-

farende, og at denne Sidste for syv Aar siden, som en

tiaars Dreng, havde besogt hende her i Kjobenhavn;
siden havde hun ikke sect ham. Jeg huffer ogsaa nu,

ac denne Brodersons Navn blev navnet. — Paa Hjem-
veien sagde Laura: ""Det er dog ganffe umuligt, at

Julius B. kan finde sin Lykke i denne Forbindelse."" —

""Sin Lykke?"" svarede jeg: ""Nei tvertimod, jeg
Noveller I. 12
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veed vidst, at han er meget ulykkelig derover, men des-

uagtet forbliver han dog i den.""—""Af Godhed,""
svarede hun: ""af Pligt, af Kj<rrlighed til sine Born.""

Hun sagde intet Ord mere, og jeg bemærkede, at hun
hele Veicn hjem var meget adspredt. — Faa Dage ester
blev hun Din Kone, og ikke med mindste Tegn, min-

dre med Ord, bcrorte hun nogensinde den omtalte Sag.
— Rigtignok fristede den Onde mig et Par Gange til

at flaae paa denne Streng, men hun straffede min Ude-

licatesse med sin Unaade, og allerede for lang Tid siden
var folgelig alt det Forefaldne glemt. Men da jeg i Din

Sygdom gik et JErinde til Lise, frapperede det mig

hvad hun fortalte om den unge Sømand, og det faldt

mig ind, at denne vclgjsrcnde Brodersøn hverken var

mere eller mindre end den unge Frue B. Hvis jeg der-

for — som Du paastod — saae forlegen ud ved denne

Lejlighed, saa var det, fordi denne Zdee beffj«ftigede

mig. Zcg styrkedes endnu mere deri for et Par Dage
siden, da Din Kone sagde til mig: ""Zeg veed, at

den Persom som vi engang besøgte sammen, er meget

flet, jeg troer vist, at hendes Endeligt er n<rr. Viis

mig den Tjeneste at spørge Deres Brodér, som er hen-
des Lage, hvad hans Mening er om hendes Tilstand.""
— Den forlangte Underretning bragte jeg hende endnu

idag, og da jeg saae Dem, Hr. B., og min Ven Ju-
lius komme op til mig i en saadan Sindsforfatning,
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som den hvori de beage befandt dem, begreb jeg Sam-

menherngen, og tog ikke i Betænkning at forraade en

Hemmelighed, som maatke gjore Dem ligesaa lykkelige,
som deres Mistanke gjorde Dem ulykkelige."

Vi takkede ham begge for hans Meddelelse. — Min

Onkel sagde: "Aldrig glemmer jeg det Syn, De viste
os." — "Zeq ikke heller,'' svarede Vilhelm: "Naar

man staaer for saadan en Engel af et Fruentimmer, saa
maa En, som jeg, vel gaae hen i en Krog, flaae
stg for Brystet, og sige: Gud verre mig Synder
naadig!"

Den nerste Morgen berettede Tjenestefolkene, at

Fruen forst ved Daggry var kommen hjem med to

smaa Drenge, til hvilke hun havde ladet rede Seng i

sit Sovekammer, hvor de endnu sov, og at hun ogsaa
selv havde lagt sig til No. — Jeg drev omkring i et

Par Timers Tid, og talte Minuterne, indtil ieg ender

lig horte, at hun var opstaaet. Jeg tilte nu ind i hen-
des Verreise. Hun sad i en Lånestol med begge mine

Dorn paa Skjodct, et paa hvert Kn<r. Det store
hvide Shawl, som hun hiin Nat havde baaret, hang
ned paa hver Side, som to Vinger, under hvilke Bor-

nene tittede frem. Mit Febersyn gjentog sig i Virkelig-
heden. Zeg kastede mig for hendes Fodder og udbrod:

"O min Laura! Hiin Drom var Virkelighed. Den

viiste mig Dig, som en Engel; det er Du. Udbred
12»
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Dine Englevinger over disse Born, som nu ere Dine,

og over mig, at ogsaa jeg maa komme Himlen narmcrc!"

Kjare Laser! Dersom Du med Taalmodighcd og

Deeltagelse har fulgt mig gjennem mit Ungdomslivs

Labyrinth, saa onffer jeg Dig til Gjengjald et Hieblik,

som dette.



Den magitke Nsgle.



 



ajrt er en almindelig Mening, ac phantastiste, vi dum

derlige Sagn og Troen paa disse ikke have deres Hjem

paa det flade Land. Imidlertid mener jeg at intet Land

er saa fladt, at jo enhver af dets Indbyggere skulde
mere eller mindre have oplevet noget, som erindrede ham
om det Ginistan, hvori Barnet saa gjerne lever, og

som Manden aldrig saa ganske glemmer, at han jo med

Interesse lytter til Fortællingen om Tildragelser, der

spille i et saa dobbelt Lys, at vi ikke vide at forklare
os, om de ere Frugter af et Tra, hvis Rodder »aae

til hiint ubekjendte Land, eller om de ere opvoxede as

den Jord, som vi ploie i vort Ansigts Sved. — Til

en Begivenhed af denne fornnderlige Natur har jeg selv

varet — saa godt som — Hienvidne, for lidt mindre

end et Decennium siden.
Da jeg havde fuldendt mine Studeringer ved Kjo-

benhavns Universitet, beboede jeg i eet af Byens incest

afsides Quarterer et lidet Local, som jeg havde leiet i

Forening med en anden Student, med hvem jeg under
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vor academiffe Lobebane havde sluttet et inderligt Ven-

stab, saa inderligt, at jeg ikke kunde vare tilfreds uden

hans daglige Omgang. Zcg er vis paa at Ingen, som
har kjendt Rudolph N., har forundret sig derover; tverts

imod veed jeg, at vore fallcds Bekjcndte og Medstu-
derende stedse misundte mig det Fortrin, jeg nod i hans
Gunst, da Alle mcdrette erkjendte i ham et af Natur og

Opdragelse sjcldent udstyret og forædlet Menneffe. Vi

vare begge fra Jylland, begge Prastesonner, havde begge
taget vor Attestats og ffulde nu tanke paa at soge Em-

bede. Af forffjellige Grunde hastede vi ikke dermed, men

ernarede os ved Informationer, ikke rigcligen, men ganffe
anstandigt. Uagtet vi boede sammen, saaes vi sjcldcn
forend sildig om Aftenen, da den forst Hjemkomne aldrig
gik tilsengs, forend den Anden var kommen hjem, og da

pleiede vi paa begge Sider at meddele hinanden, hvad
vi i vore forffjellige Aftencirkler havde oplevet eller be-

market. Det Sted, vi som oftest besogte i hinandens
Selffab, var Skuespilhuset. Af alle Hovedstadens For-
lystelser var denne os den kjareste, ja saa kjar at vi

mangcngang sparede af virkelige Fvrnodenhedcr for at

kunne tilfredsstille denne aandelige Nydelse. Aldrig følte
vi os saaledes opromte, som naar vi Arm i Arm sorlode
dette vort Undlingssted, og isar var da Rudolph i en

saa begejstret Stemning, at jeg altid ansaae de natlige
Timer (thi det meste af Natten gik gjerne hen derved),
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som vi saaledes tilbragte i fortrolig Samtale, for de

ssjonneste i mit Liv. Jeg har aldrig kjendt et Men-

liesse, der havde den Gave til levende at fremstille Per-
foner og Situationer, som han. Hans Indbildnings-
kraft, hans dybe Folelse henreve den forbauscde Tilhorer,
og man syntes selv at opleve alt hvad han ssildrede med

uudtommelig Veltalenhed. Scrrdeles rorende var den

Hjertelighed, hvormed denne unge Mand, der i alle

Selssaber var saa sogt og afgjort, hængte ved det simple,

landlige F<rdrehjem. Det er altid interessant at hore
Mennesser tale om de Indtryk, der have gjort Epoche i

deres Liv. Enhver, som blot er sig flige Indtryk ber

vidst, kan altid vcrre sikker paa at finde deeltagende Til-

horere, naar han klart og ukunstlet fortcrller dem. Hvor

bcgjcrrligt maatte da jeg ikke lytte til Rudolphs livfulde

Skildringer af det der var hans Hjerte ncrrmest? —

Hans Selvbevidsthed, sagde han, var forst vaagnet ved

den Smerte, han som en syvaarig Dreng havde folt
ved sin Moders Dod, samme Dag hun havde bragt

hans eneste Sostcr til Verden; og hans bedre Jeg var

forst vaagnet ved den Glcrde han havde solt, da denne

samme Sostcr for to Aar siden var kommen tilbage til

sin Faders Huns, som hun ikke havde betraadt siden sin
sperde Barndom, da hun var opdragen i Altona hos sin
Faster, og forst efter dennes Dod par kommen tilbage
til sin Fader, just medens Rudolph i Sommerferien var
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reist hjem i et Besog. — Zntec kunde væve mere hen-
rivende end hans Beskrivelse af denne unge Pauline og

hendes Zndtradelse i det fadrene Huns, af hendes Skjsn-
hed og Gratie, der opvakte selv den arvardige Faders
Beundring; hendes lidt fremmede Udtale, den smagfulde
Sorgedragt, ligeledes efter et fremmed Tilsnit, den barn-

lige Glade over at omfavne sine Narmeste, dampet af
den friste Sorg over den moderlige Venindes Dsd, alt

dette udgjorde et yndigt Billede. "O!" sagde han:
"om Du havde seet hende grade! og om Du havde seer

hende smile! intet Mcnneste smiler eller grader som hun!
Naar hun smiler, da er hendes Ansigt saa stalkagtigt
stjont, de yndigste Smilehuller danne sig om hendes
Rosenmund, og naar hun grader, da fortrakker hun ikke

Ansigtet som andre Mennester, nei, en ubestrivelig Vce-

modighed bevager sig om hendes Mund, og store Taa-

rer udvalde stille as hendes store Hine. Intet Menneste-
hjerte er en saadan Klippe, at det kunde staae urort mod

denne Strom. Intet Physiognomie er saa udtryksfuldt,
ingen Sjal saa bevagelig som hendes; hver dyb eller

stjon Folelse eller Tanke forstaaer hun strax, hver reen

Tone, den vare nok saa sagte, finder strax en sympa-
thetist Gjenklang i hendes Bryst."

Naar Rudolph saaledes talede, kunde jeg dog ikke

tilbageholde det tause Hnste: "Gid denne Pige ikke var

hans Soster. Hvor vil han nogensinde finde en Brud
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der fortryllet ham som hun?" Det varede desværre ikke

l<rnge forend en uheldig Omstændighed retscrrdiggjorde
min Anelse.

En Dag fik Rudolph et Brev fra sin Fader, hvori
denne fortalte, at en ung, smuk og rig Mand i Nabo-

laget betlede til Paulines Haand og Hjerte. Det er vist

og sandt at da Postbudet, der bragte dette Brev, kom

ind ad den ene Dor, gik vor gode Genius ud as den

den anden, thi ncppe havde Rudolph lcrst disse Ord,

forend han blev greben af en saadan, jeg kunde gjcrne

sige, afsindig Smerte, at han samme Aften faldt i en

heftig Feber og i flere Dage maatte holde Sengen.
Efter denne Time var hans Rolighed tabt, en dyb Kum-

mer, en fuldkommen Adspredthed, bemestrede sig ham;

ja selv den Efterretning der snart fulgte den forrige, at

Pauline paa det bestemteste havde asflaaet den rige Bei-

ler, beroligede ham vel noget, men formaaede dog ikke

at udflukke det sorgclige Lys, der ved denne Lejlighed var

opgaaet for ham. Hans livfulde Munterhed vendte vel

oste tilbage, men kun periodiff, for at afloses af morke

Timer og Dage; hans sædvanlige Forretninger vare

ham i denne Stemning en ffrcrkkelig Byrde, hans Sund-

hed lecd kjendelig, og selv i vore fortroligste Hieblikke
navnede han dog aldrig mere Paulines Navn.

En Aften da det just var een af hans gode Dage,
stode vi sammen i Parterret, og mod Slutningen af
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Forestillingen, medens Teppet og Lamperne vare nede, og
man nod det hoist behagelige Skuespil, som Logerne oftest
tilbyde i det paa qvindelig Skjonhed rige Kjobenhavn,
bleve vi begge opmcrrksomme paa en Dame i en Loge,
nar den Plads hvor vi stode. — Aldrig saae jeg en

saadan Glands, en saadan Pragt af Skjonhed, og Znret
kunde vare mere træffende, end Rudolphs Bemærkning,
"at istedetfor den gængse Maade at ligne Fruentimmer-
Skjonhed ved Blomster, saa maatte man sammenligne
denne Dames med Guld og LEdelstene." Hendes rige
Haarlokker og Fletninger stinnede med en gylden, mer

talliff Glands, hendes Hine, hendes blendende hvide
Pande og Hals syntes at oplyse Stedet hvor hun sad,
hendes stjone rolige Ansigtstræk, hendes hele idealt dam

nede Skikkelse saae ud som et af Elfenbeen og adle Mer
taller forfardiget Mestervark af Phidias, bestemt til

een eller anden Gudindes Tempel. — Vi besluttede, for
endnu narmere at see denne forunderlige Skjonhed, at

tage vor Post udenfor Doren til hendes Loge, saa at

hun nodvendig maatte gaae oS forbi, naar hun forlod
Huset, og vi aftalte, at vi derpaa i en tilborlig Afstand
vilde folge efter, for om muligt at komme paa Spor
af, hvem den Ubekjendte kunde vare, der i saa hoi Grad

opvakte vor Opmarksomhed og Nysgjerrighed. — Skue-

spillet var derfor ikke ganffe tilende, for vi begave os til

den Logedor hvis Nummer var os velbekjendt. Vi ven-
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tcde og ventede. Den Ene ester den Anden gik ud af
denne og alle nærliggende Loger, Huset blev tomt. Con-

troleurnc gik omkring, alle Logedore bleve oplukkede, men

den stjonne Dame var forsvunden. "Hun maa have
forladt sin Plads i samme Hieblik som vi forlede vor,"
sagde jeg. "Eller ogsaa," svarede Rudolph, "det var

intet jordiff Versen, men en Fce eller en Nymphe, som
har forladt de stjonne Lande, som nu ere Krigens Skue-

plads."
Medens vi talede saaledes, vare vi komne ud af

Skuespilhuset, og ved det forste Sklidt paa Torvet,
stedte Rudolph med Foden paa noget som han tog op,

og han fandt, det var en Nogle. — "Det er vist en

Stuenogle, efter dens Udseende at domme," sagde han:
"den som har tabt den, er maaffee i stor Forlegenhed."
Vi gik nogle Gange frem og tilbage i den Tanke, at

nogen kunde komme og soge efter den, men forgjcrves.
Rudolph stak den til sig, og da ingen Eier i de folgende
Dage var at vpsporge, beholdt han den og bar den hos
sig. Denne ganske simple og almindelige Nogle bcstjerft
tigcde paa en særegen Maade hans Indbildningskraft;
han tog den ofte stem, betragtede den og tabte sig i

alle Slags Phantasier. "Der er noget sårdeles net ved

denne Nogle," sagde han engang: "det maa vare en

pam lille Dor hvortil den passer. Vidste jeg dog hvor
denne Dor var. Jeg troer vist at det er en Elster der
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har tabt den. Det er den Talisman hvormed han ffulde

fremkalde en lyksalig Time, og nu har den Ulykkelige
tabt den af lutter Hastvark for ikke at komme for silde
til det hemmelige Stavne. O lyksalig Den, som en

saadan Nogle er betroet! Han stod maaffee i Parterret

og saae den ffjonne Ejenstand for sine og tusinde Am

dres Hnffer, men til hvis Hjerte og Gunst kun han
havde Noglen. Nei, ingen Kjarlighed er ret salig uden

en saadan, hvis Veie kun den tause Nat kjender."— "Jm

gen Kjarlighed salig uden en saadan!" udbrod jeg: "da

vilde jeg tusinde Gange heller vare den nygifte LEgte-
mand, som ved sin smukke unge Hustrues Side nyder

Skuespillet, og derpaa Arm i Arm med hende vandrer

til det nye, pyntelige Hjem, fulgt af et Par Venner,

som forrrylles af den unge Kones Selffab og jomfruer
lige Unde, og med venlig Deeltagelse nyde den lykkelige
Vens Glade og Stolthed af sin Lykke."—"Men," sva-
rede Rudolph: "kort Tid efter denne behagelige Aften

drager Smalhans med sit Folge ind i Huset, den unge

Mand kommer fortradelig hjem, Konen flyer ham et

Par store Ark Papiir. ""Disse Regninger ere komne

iasten!"" Barnet ffriger. Det seer uordentligt og smudr

sigt ud, Moderen ligcsaa. Adieu mon plaisir!" —

"Du skildrer de trange Kaar, ikke det huuslige Liv,"
udbrod jeg: "og endogsaa disse trange Kaar formaacr
et fiinlfolcnde qvindeligt Vasen at^ftrvne og tilsløre med
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en egen Grarie. Og hvad kan mere sammcnbinde Men-

ueffer end den Modgang man med Værdighed og Tro-

stab har dcelt og baaret?" — "For eet Par," sagde
han, "som dette Slags Modgang sammenbinder, giveS
der hundrede som den adskiller." — "Vel muligt," svar
rede jeg, "men det gjerldcr vist ikke mindre om dem,

hvis Vcie kun den tause Nat kjender."
Hvor forstidt denne Materie, hvor intetsigende denne

Samtale end var i sig selv, saa var den mig dog et

nyt Beviis paa at Mennesker ofte mod deres Villie
aabenbare deres hemmelige Tanker ved at dadle det som
netop er eller var Gjenstanden for deres hsieste Hnsker.
Saaledcs tager man sjeldcn feil naar man antager, at

et Fruentimmer mrrer en hemmelig Tilbsielighed for den

Mand, som hun ved enhver Lejlighed bagtaler. Den

stakkels Rudolph sögte at skuffe sig selv ved at spotte en

Lykke som han ansaae for uopnaaelig, medens jeg, som
forsvarede den, i hiintAieblik var langt fra at snske eller

ssge den.

Samme Dag, som denne Samtale fandt Sted,
kom jeg om Aftenen usædvanlig sildig hjem; men des-

uagtet var Rudolph dog endnu ikke der. Efter vor S«rd-
vane vilde jeg oppebie hans Komme. Jeg satte mig til

at lcese, men da den ene Time gik efter den anden, blev

jeg meget urolig over hans Udebliven. Jeg aabnede

Vinduet og saac langselfuld efter ham. Det var en



192 Den magiste Nogle.

maancklar Nat i September, netop Ievndognsdagcn.
Gaden var ganffe ode, intet Liv at sce, ingen Lyd at

hore uden et fjernt Hanegal, som hilscde den allerede

dermrende Morgen, og Klokkens Slag samt Vogterens
Raab fra det n<rrliggcnde Kirketaarn, der med hvert
Qvarteer ligesom tiltalte mig den erngstelige Tid. — En-

delig horte jeg fjerne Fodtrin, som jeg snart med Glade

erkjendte for Rudolps, han gik med hurtige Skridt, sagte

floitende en lystig Melodie; han saae mig i Vinduet,

og var i samme Minut ved min Side, idet han gjorde

mig Undffyldningcr for den sovnlose Nat han havde for-
voldet mig. "Der er hcrndt mig noget hoist Forunderligt,
men ligcsaa lykkeligt. Dog vil jeg nu ikke spilde eet

Hieblik mere as Din Nattero. Jmorgcn stal jeg for-

tæUe Dig alting. Det er, Gud stee Lov, Sondag, saa

have vi Ro og Frihed."
Ncrste Morgen traadte vi paa ecngang ind i vor

falleds Dagligstue, og blevc meget forundrede over den

Pragt og Festlighed, hvormed vor ellers saa simple Fror

kost var anrettet. Under en blank Solv-Kaffekande
brandte allerede i en blaa Flamme Spirituslampen. Det

nydeligste Porcelain og Krystal forlystede vore Hine og

indbod vs til at nyde de udsogte Sager, hvormed Bor-

der var besat. Ogsaa Vinduerne vare fulde af duftende

Blomster, og den ffjonne EfceraarsMorgemSol oplyste
det Hele. Vi kunde ikke falde paa nogen anden Formod-
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ning, end den at vor Vertinde, en velhavende og artig
Kone, maatte have ovcrgaaet sig selv i at overraske os

med sin Opmærksomhed. Vi sogte at erkyndige os der-

om, men baade Madamen og hendes Tjenestefolk anstil-
lede sig meget forundrede, og forcgave, at de vidste af
intet. I den behageligste Stemning satte vi os til at

nyde det Gode, som var os beffjaret, og efterat vi

havde lukket Deren ilaas, begyndte Rudolph den belo-

vede Fortælling i folgende Ord:

"Jeg vecd ikke om Du nogensinde mellem de Tom-

ter, der endnu hist og her erindre os om Krigens Hde-
laggelser, har bemerket et Sted, hvor en red Muur

synes at staae veemodig og betragte de smukke nye Byg-
ninger der omgive den, ligesom en gammel Invalid staaer
paa sit Trabeen og betragter det unge raffe Regiment,
der paraderer? — Hver Aften falder, som Du veed,
min Bei der i Narheden, og altid har denne Muur

beffjaftiget min Indbildningskraft. Da jeg iaftes gik
der forbi, kunde jeg ikke undlade at blive staaende og

see op ad den. I Maaneffinnet forekom den mig dvb-

belt interessant. Hoie Traer secs bag den, og i det

ene Hjerne er en liden Der anbragt. Hvad kan dog
vcrre bag denne Dor? tankte jeg; en Tomte, fuld af
Gruus og Affe? — Det aner mig at der er noget Be,

dre. — Med Eet randt min oste omtalte Nogle mig i

Tankerne, jeg kunde ikke modsiaae min Lyst til at prsve
Roretter I, 13
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den i denne Dor. Den passede, Doren gik op, og jeg
befandt mig i en lang, hvalvct, af Lamper svagt oplyst
Gang. En. besynderlig Skikkelse traadte crrbodig frem
for mig. Det var en lille dvcrgagtig Neger, med et

svinepolist Physivnomie, i en bruun Dragt, Hovedet

indsvobt i et Shawl, i Form af en Turban. Han buk«

kede nmaadelig dybt for mig, og sagde: Velkommen,

min Herre! behag at folge mig til min stjonne Frue,

hun venter Eder. — Og inden jeg kunde besinde mig,

sprang han til Doren, rev min Nogle ud af den, siog
Doren i ester os, tilbagelevercde mig Noglcn med dyb

-Erbodighed, og sagde paa nye: Behag at folge mig.—

Udgangen var mig nu sparret, men uden at tale om

denne Omstændighed, havde jeg dog ikke kunnet mod-

staae Fristelsen ril at bestaae dette Eventyr. Negeren
gik foran mig gjennem den lange Gang, ved hvis Ende

atter var en liden Dor. Gjennem denne kom vi op ad

en Trappe til en anden Indgang, og befandt os nu i

en pragtig Forsal. Den var rund, udziret med Sta,

tuer og Blomster, som et Orangerie, og oplyst med en

stor Lampe, som hang i det hoie, hvalvcde Loft. Her-

fra kom vi igjennem flere pragtige Varelser ind i en

Sal, hvis magiff stjonne Udseende jeg ligcsaa lidt kan

bestrive, som den berusende Vellugt og den såregne, men

smukke Musik, som lod derfra. I denne Sal var en

Forsamling af unge deilige Piger, kladte i en besynderlig,
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halv orientalsk Smag. T«nk Dig min Forundring, da

Een af disse traadte mig imode, og jeg strax gjenkjendte
hiin magelose Skjonhed, som vi forleden Aften saae i

Skuespilhuset, og som forsvandt for os. Hun modtog
mig som en gammel Bekjendt, takkede mig for mit Be-

fog og rakte mig sin lille hvide Haand, for selv at fore

mig til en Divan, hvor hun satte sig ved min Side,
medens nogle af de andre Fruentimmer, som jeg snart
erkjendte for at vcrre hendes Tjenerinder, opvarkede os

med Forftiffninger, og andre opferte Musik, hvis Toner
blandede sig behageligt i vor sagte Samtale. Da jeg
bad hende tilgive en forvoven Fremmed, der dumdristig
havde vovet at trcrnge ind i dette Trylleslot, svarede
hun: Fremmed? Det er jo ikke mange Dage siden vi

saae hinanden! Ak, sagde hun siden, hvor der dog er

meget som jeg sier ikke sorstaaer! Saa kort er et Menne-

skes Liv, og dog er det som om han stammede sig ved

at gribe nogen Nydelse, uden forst at have bortgivet en

Tidlang af dette korte Liv til frugtcslss Sogen og Strer-
ben og derved tabt den bedste Deel af sit friste Mod.
Er da Glcrden Eder en dybt begravet Skat, som I kun
med stjerlvende Haand tor herve? Og Smerten derimod
en Herre, til hvem I stal afgive den bedste Deel af
Skatten, som lydige Vasaller? Thi sorge tor Z hvad
Äieblik det stal vare; deraf gjore Z Eder en Herder.

Den stjonnc Dames Philosophie fortryllede mig;
ir -
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jeg ta-nkte paa Wielands Musarion, og dog passer det

Billede, jeg altid har gjort mig af denne, ikke paa hiin.
Musarion er mere Gratie, hun derimod er Cypria selv.

Hendes Piger, eller Selffabssostre, Alle ffjonne og

lette som Nymphcr, opferte en Dands, der kunde have
beruset en bedre Viismand end mig. Men hvor sordunk-
ledes disse, da dereS Herskerinde greb en Tambourin, og

i Bevægelser, hvis Skjonhed intet Ord, ingen Kunst kan

fremstille, dandscde i deres Midte, svingede den lykke-

lige Tambourin, som hun snart berorte med Haanden,
snart med Albuen og snart med Foden. Hvilken Fod!

hvilken Arm! hvilket Haar, hvis tykke Lokker losnede

sig ved den hurtige Dands, og svcrvede som en ffinnende
Glorie om det lette, sneehvide, nersten gjennemsigtige
Legeme! Saaledes dandser Ellepigen i Maaneskinnet,
og den dumdristige Tilskuer gribes af Vanvid. Noget
Lignende soltc ogsaa jeg. Da hun mrrmede sig, kastede
jeg mig for hendes Fodder. — Hendes Piger forlede os,

vi vare ene, en Stilhed herffede om os, som om vi vare

bortrykkcde til en fjern, kun af os To beboet Verden.

— Vi tilstode hinanden vor brændende Kjrrlighed. Det

sodeste Baand forbandt os. Denne magelose, ubegrir
belige Skjonhed lilhorer ganffe Din Ven."

"Og hvem er denne Skjonhed?" sagde jeg: "Dog,
det er vel et Sporgsmaal, Du hverken kan eller bor

besvare." — "Nei, især af den Grund at jeg selv ikke
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veed det," svarede Rudolph: "Spurgt derom har jeg

rigtig nok, men hun svarede: Hvem jeg er? Din Ei-

stede, haaber jeg! Hvad kan jeg vare mere? Eller er

jeg ikke Din Eistede, da er jeg flet Intet sor Dig. Man

kalder mig Aura. Lad dette vare Dig nok." —

Med Forundring horte jeg paa Nudolphs Fortal-
ling. At Forbindelser af denne Natur bor behandles
varligere end Ild og Gift, da de mangengang forcare
de Skatte, mod hvilke disse intet formaae, var en Be-

tragtning, som Rudolph og jeg ofte i vort Vekjendtstab
havde havt Leilighed til at anstille, og som vi tidt havde
afhandlet i vor Samtale. Min Mening i denne Sag
var ham vel bekjendt, og jeg behovede ikke at bcbreide

mig nogen Falsthed, naar jeg ved dette hans Eventyr
ikke yttrede den. Zcg ovcrveiede taus Nudolphs ulyksae
lige Lidenstab for hans Sostcr, den aandsfortwrende Tung-

sindighed, der saa længe havde truet med at nedbryde

hans Sjwleevner, og sagde ved mig selv, som Charlotte
iGöthesWahlverwandtschaften: "Den Magt, for hvem
det er Ret, som synes os Uret, vil muligviis ad

denne Vei fore ham til Seier og Fred."
Vi tilbragte det Hvrige af denne smukke Efccraars-

dag paa Landet med nogle af vore Bekjendte. Da vi

sildig om Aftenen kom ind i vor Stue, troede vi ved

sorste Hiekast at gaae feil, eller at dromme. Alt vort

gamle, meget maadelige og nsdtsrftige Huusgeraad var
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forsvundet, og ombyttet for et yderst smagfuldt Ameu-

blement, forsynet med alt hvad Veqvemmelighed og sor-

finet Luxus kan optirnke, og hvad som var det besyn-
derligste: det var altsammen som fodt af vore egne

Huster. Intet for vor beffedne Stilling upassende pragt-

fuldt eller latterligt; men dog saa smukt, saa hyggeligt,
saaledes at en dannet Fyrste kunde opholde sig der et

heclt Dogn uden Savn eller Modbydelighcd, og en sim-
pel Videnskabsmand eie det uden at frygte sor at gjore
Opsigt. Over det Hele svervede en saregen ideal Unde,
noget uforklarlig Behageligt. Fremfor alt glædede os et

lidet, men udsogt Bibliothek, og et Maleri der forestil-
lede Nympher som dandse i Maaneffin paa en Strand-

bred. Dette Stykke, det eneste som prydede vor lille

Bolig, var som grebet ud af en ideal Natur, og besad en

ubestrivelig Illusion. Natten var forbi inden vi ret

havde taget alt dette i Hiesyn. Vor Forundring betog
os alle Ord; samme Anelse grebe os Begge, men ingen
af os vilde yttre den. Paa Bordet stod en nydelig
Anretning af Frugter og Vine: men uden at rore nogen

af Delene, begave vi os ved Daggry hver til sit ligeler
des nyt meubleerte og indrettede Sovekammer.

Da jeg ntrste Morgen traadte ind i Stuen, for-
strrdcdes jeg nisten ved den Figur, jeg der traf, og i

hvem jeg ester Rudolphs Beffrivelse gjenkjcndte Auras

sorte Dverg. Rudolph sad alt ved Kaffebordet, der var
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bakket ligesom forrige Morgen, og den lille sorvoxne

Neger stod ved hans Side og udbredte paa Bordet alle,

flags Sager, som han optog af en Kurv der stod ved

Nudolphs Fodder. Derpaa bukkede han dybt, tog den

ledige Kurv op paa Skuldrene, bukkede atter og sagde:

"Hil vare Eder, min Herre! Har I mere at befale
Eders Slave?" — Og da Rudolph havde svaret: "Gode

Omar! baade Din Frue og Du gjore mig skamfuld;"
boiede han stg taus, tog en Hat med bred Skygge, som

han havde lagt fra stg paa Gulvet, og satte den paa

Hoveder, hvorpaa han med hurtige Skridt gik bort. Da

vi vare ene og havde meddeelt hinanden vor Forundring

og vore Betænkeligheder, fandt vi at det for Hieblikket

Nodvendigste var at traffe en Aftale om hvorledes vi

ved denne Leilighed bedst ffulde undgaae at vakke Ven

dens Opmærksomhed. Denne Plan var let at lcrgge og

at udfore, takket vcrre den beskedne Gratie, hvormed Aura

havde forstaaet at mode sin Elskers Snffer. Folkene i

Huset og de Enkelte af vore Bekjendte, som kunde ber

marke vor forandrede Stilling, troede uden Vanskelig,
hed, at vi ved stärkt betalte Informationer og god Huns-
holdning havde saaledcs forbedret vore Kaar.

Saaledes hengik hele den folgende Vinter. Hver
Morgen meget tidligt kom Omar og bragte i sin Kurv

alt hvad Rudolph for den Dag kunde behove eller ouffe.
Dog var aldrig Penge mellem disse Gaver. Derimod
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paa det Sted, hvor han spiste til Middag, var ved

Maancdens Ende altid hans Regning betalt, naar han
erkyndigede sig om den. Det Samme var allevegne Til-

fcrldet, naar han, som sjelden ffcete, havde noget at be-

tale. Man svarede ham da stedse, at han erindrede

nok, det var betalt, og Qvitteringen maatte han have
hjemme; hvilket virkelig ogsaa var Tilfcrldet, thi han
fandt den for det meste i sine Gjemmer. Da vi usoran-
drct havde vedblcvct at give vore Informationer, og

Rudolph flet ingen Udgifter havde, anvendte han alt

hvad han fortjente til at forffaffe sin fraverrcnde Fader

og Sosier alle de smaa Behageligheder, som stode i hans
Magt. — Han forundrede sig hver Morgen, naar Omar

havde vcrrct der, over den besynderlige Overeensstemmelse
mellem de Gaver, denne bragte, og hans egne aldrig
ytttede Husker, og mcrrkvLrdig var den Omstcendighed
at disse Gaver vare ligesom udsprungne af hans egen

Villie, thi naar han f. Ex. yttrede saadaune Hnsscr
som alle Mennesker saa losclig henkaste, uden egentlig at

tcruke noget derved (som f. Ex. naar En siger: "Gid

det ffjonne Pallads var mit!" eller: "gid denne prcrg-

tige Vogn med dens sex deilige Hingsier var min!" uden

at bercrnke, at dersom disse Ansscr bleve opfyldte, vilde

der scrtte ham i den storste Forlegenhed), naar Rudolph,
siger jeg, udbrod i flige Ausser, bleve de uopfyldte, hvil-
kct aldrig var Tilfcrldet med dem, der, om jeg saa maa
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udtrykke mig, havde flaaet Nod i hans Tanker. — Um

derciden sagde han: "Jeg maa troe at Aura er en god
Fec; uden det gaadcfulde Slor, som omsvcrvcr dette

skjonne V<rsen, vilde hendes Gaver, som i mangt et

Hieblik trykke og ydmyge mig, blive mig en utaalelig
Byrde, tiltrods for den Fiinhcd, hvormed de tildeles

mig. Men nu vover jeg ikke at fortorne hende ved at

lade mig mcrrke med at hendes Godhed kunde opvtrkke
anden Folelse hos mig end Tilfredshed."

Talede Rudolph saaledes, hvormeget mere maatte

da ikke jeg have anstillec Betragtninger over min egen

Declagtighed i disse Gaver og Umuligheden af at und,

drage mig denne Deel deri, uden at fornærme og saare
min Ven. Efter lang Grublen frem og tilbage sagde
jeg tilsidst til mig selv: "Velan! jeg vil ansee mig som
Rudolphs Gjtrst; kun som en saadan tager jeg Deel i

hans Overflgdighcd. Auras Gaver angaae mig kun sor
saavidt som jeg boer hos ham, og for saavidt som mit

Selskab er ham en Fornodcnhed." Een Betragtning
holdt mig ogsaa tilbage fra ethvert Skridt der kunde
virke forstyrrende paa Rudolphs Sind, og det rar den

lykkelige Omstandighed, at han langt fra at hengive sig
som en orkeslos Riualdo til sin Armidas Fortryllelser,
benyttede sin lykkelig Stilling til at berige sig med alle

de Kundskaber, de Videnskabernes og Kunsternes Skatte,
som trange Kaar ofte tillukke for Den, som meest foler
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deres Vcrrd. Heller ikke maa man forestille stg at han
som en lidenskabelig Elster kun levede i Glade og Ny-
delse. Nei kvertimod! der var kun hengaact faa Maa-

ncder, sorend Spor af hans forrige Tungsind lobe sig

see; dog med storre Bcsindighed, forcrdlet kunde jeg sige.
Engang da jeg i en fortrolig Time spurgte ham om

Grunden til hans melancholste Stemning, sagde han:
"Jeg er vist unoisom og utaknemmelig, men jeg foler

mig ofte heel utilfreds, for ikke at sige ulykkelig i min

Forbindelse med Aura. Vi sorstaae aldeles ikke hinan-
den. Skjondt ingen Zephyr svaver lettere end hun,
ingen Sommerfugl bedre forstaaer at opsoge Blomsterne,
end hun hver Livets Nydelse, ingen Fugl er mere liv-

fuld, saa kan jeg dog med Sandhed sige, at hun er

ubevægelig z og stiondt hun er klog som Faa, forstaaer

hun dog ikke noget af det Hoicre, det Vigtigste, det

der egentlig udgjor Sjalen i enhver Forening. — Jeg
vil fortælle Dig et Exempel herpaa, det vil bedst for-
klare min Mening: Jforgaars Aftes legede hun i min

og hendes Pigers Narvarelse med en overordentlig ny,

delig lille Abe, og i denne Leg beed dette venlige Dyr

hende uforvarende i Haanden. — Med et gjennemtr-rn-

gendc Skrig kastede hun det langt fra sig, og da hun
saae sit Blod lobe ud af det hoist ubetydelige Saar,

jamrede og streg hun som et lidet Barn. Hun stjalvede
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og var bleg. Hendes Fruentimmer hylede og jamrede
endnu vcrrre end hun, og det var forgjcrves at jeg sogte
at troste hende eller styre de Andre tilrette. De trængte

sig om hende, og En af dem greb med vrede Miner

efter Aben. Det stakkels Dyr var forskrcrkket, det reiste
sig og rakte Hinderne soldede i Veiret, som om det

vilde bede om Naade. Men da dette ikke rorte den

haardhjertede Pige, men hun i Forening med en An-

den jog efter det ulykkelige Dyr, soer det som rasende
med forvovne Spring fra et Sted til et andet gjennem
alle Vcrrelser, til det tilsidst stodte med Hovedet mod

en Marmorniche og faldt dod til Jorden. Jeg, som
forgjcrves havde sogt at redde den smukke Abe, lob til

og tog den op i mine Arme. Jeg bar den hen til

Aura og sagde fortrydelig: Den er dod. — Men, o

Himmel! nu begyndte forst ben rette Ulykke! Ved

disse Ord og Synet af det dode Dyr blev Aura reent

som ude af sig selv. Hendes Ansigt fortrak sig krampe-
agtigt, og hun faldt i en dyb Afmagt. Hendes Sel«

skabssostre kastede sig fortvivlede og skrigende over hende.
Jeg var ncrrved selv at miste Forstanden ved dette af-
sindige Optrin, og saasnart Aura var kommen til sig
selv, skyndte jeg mig at forlade dette Opholdssted, der

syntes mig ligesaa afskyeligt som det tilforn havde vævet

mig behageligt. Dog indfandt jeg mig ncrste Aften til

sædvanlig Tid. Jeg fandt Aura i hendes inderste Cabinet,
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liggende paa Sophaen, bleg og mat. Hun behagede
mig overordentlig saalcdes, og det var mig en sand Ver

derqvcrgeise at betragte det Skjrr af Vecmodighed, som
var udbredt over hendes Ansigt, hvis uforanderlige stuts
lende Glade var mig krattende. Ogsaa hendes Selr

ffabssostre vare stille beskjaftigede. Det var dog en Foran-

dring, som formildede det ubehagelige Indtryk fra igaar.
— Da jeg blev alene med Aura, faldt Samtalen na«

turligviis dog paa hiint Optrin, og da jeg ytcrede min

Forundring over at saa ringe Ting kunde foraarsage hende
en saa stor Sindsbevagelse, svarede hun: Ringe Ting!
at fole Smerte! at see Blodet flyde! med sine Ome at

beskue den gyselige Tilstand, man kalder Doden! — Ak,

skjonne Aura! udbrod jeg: denne Tilstand er dog visse-

lig ikke den varste, der kan mode os. — Hvorledes?
raabte hun: Gives der noget varre, noget grasscligere
end naar grumme Fiender anfalde Dig og Dine, Blo-

det flyder, Ilden raser, og de blege Dode ligge i det

brLndendc Pallads? — Slige Reedselsscener ere tilvisse

skrækkelige, svarede jeg forundret: har Du oplevet fligt,
min Aura? Hun lagde Fingeren paa Munden og taug.
— Efter en Pause vedblev jeg: Men det er Grusom-

heden, Menneskenes Umenneffelighed der er det ffrcrkke-

ligste herved, thi havde Lynilden tcrndt hiint Pallads

og med et eneste Slags drabt disse blege Dode, da synes
mig at det Gyselige ved denne Begivenhed maatte give
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Plads for stille Veemod; thi Doden selv er ikke det

storste Onde; maassce er den endog det stsrste Gode.—
Tal ikke saa asstndigt, raabte Aura. — Men, fjæve,
hulde Pige! vedblev jeg: stig dog selv, gives der ikke

nagende Sorger, hvorved vi fristes til at onsse os Do-
den? — Nei, flige Sorger fjender jeg ikke. — Tilgiv,
sagde jeg, hvad jeg nu vil stge: Du har givet mig saa
mangt et sodc Deviis paa Din Kjcerlighed, at jeg vel
tor fvrudscrtte at Du elsser mig. Wilde det ikke vcrre

Dig mindre bittert at tcrnke, at det var af Skjcrbnen
bestemt at en Lynildsstraale ssulde traffe os i hinandens
Arme, end at den Dag vilde komme, da Du ssulde
foragte mig, finde mig Din Kjarlighed uvardig og fer,
tryde den? — Foragte? sagde hun: fortryde? disse
Folelser ere mig ubekjendte, jeg sorstaaer dem ikke. Om
Du med Eet blev hcrslig, haard og grusom imod mig?
Mener Du saaledes? — O, fjærc Aura! jeg veed i

Sandhed ikke hvad jeg ssal sige mere. Siig mig, veed

Du ikke hvad det er at langes, at angstes? Har Du

aldrig frygtet at jeg kunde clsse en Anden? — Langes?
Nei! LEngstes? Ja ved Tanken om Dod og Grum-

hed. Frygte at Du kunde elsse en Anden? Jeg maa

lee. Ak, tal ikke mere til mig om de forvirrede mennesse-
lige Lidenssaber, om Skinsyge og deslige, som jeg ikke

kjcnder, som ere Indbildninger af en syg Sjal, Fostre
af det kolde, morke Land. I Asten, hvor en bedre
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Sol udklakker langt stjonnece Blomster, hvor Natten

er paradisist herlig, duftende af Vellugt, hvor Elstov
brander langt varmere end her, der lever den adle

Huusfrue i søsterlig Enighed med sin Mands Medhu-
struer, de opvarte hende som lydige Tjenerinder, hun

sorger for dem, og deres Born ere hendes. — Har
Du varet i Orienten, kjare Aura? spurgte jeg: Er

Du selv en af de stjonne Blomster, som den bedre

Sol har udklakket? — Hun lagde atter Fingeren paa

Munden, rystede paa Hovedet og sagde: Sporg mig

ikke saaledcs! jeg har sagt Dig det; paa saadanne Sporgs-
maal kan jeg ikke svare. — Med disse Ord og denne

Pantomine ende de fleste af vore Samtaler. — Jeg
taber mig i dunkle Grublerier over dette mystiste Vasen,

og mit Forhold til hende ligger ofte centnertungt paa

mit Sind. Desuagtet har jeg ikke Kraft til at sonder-

rive de Baand der forbinde os. Jeg vilde heller doe

end bedrove hende, uagtet jeg ikke veed om mit Tab

vilde foraarsage hende nogen Vcdrovelse; thi om jeg

cndogsaa bliver borte i en hecl Uge, tager hun lige smi-

lende, lige kjarligt imod mig, sporger aldrig om Grun-

den til min Fravarelse, sender ligefuldt Omar til mig
med alt hvad der kan fornoie mig. Ak! hun er et godt,

et mildt Vasen, af hvad Natur hun end er, men af

min er hun ikke; hun er og bliver mit Hjerte dog

fremmed."
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Da Rudolph saalcdes eengang havde giver sit be-

klemte Hjerte Luft, syntes han at blive mere rolig, og
betroede mig nu stedse sine Betragtninger og Folelser i

Henseende til Aura. At han ikke elskede hende, ja at

han vel aldrig havde gjort det, var mig klart, maaffee
klarere end det var ham. Ogsaa troede jeg at kunne

forklare ganske naturligt det meste af dette gaadefulde
Eventyr; men jeg var becankelig og frygtsom for at be/
rore Rudolphs af saa forssjellige, saa farlige Forhold be-

stormede Sjal, der ved alt dette maatte vare i en saa
spandt Forfatning, ac jeg ikke kunde bekomme hvad der

var Lagdcdom og hvad der var Gift for den. Jeg venr

tede Alt as Tiden, og denne Tid kom snarere end jeg
onskede.

Sommeren var kommen. En Morgen da Rudolph
og jeg sad ene i vor Stue, bankede det sagte paa Do-
ren. Jeg lukkede op, og en Mand af et adelt Udvor?

tes, med en ung, smuk Pige ved Siden, spurgte om

Rudolph, der ved den sorste Lyd af denne Stemme

sprang op og ilede i de Fremmedes Arme med Glades/

taarer. Han bchovede ikke ac sige mig at det var hans
Fader og Soster. Forretninger, sagde den Forste, havde
kaldet ham til Hovedstaden, og han havde ikke kunnet

nagte sig den Glade ved samme Lejlighed at overraske
sin Son med sin og Datterens Narvarclse. De vare an-

komne om Natten, og maatte reise igjen om otte Dage.
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I disse Dage vare vi alle Fire saamegct som muligt
sammen, og hvor kort denne Tid end var, syntes det

mig dog som om disse hoist udmcrrkede Mennester vare

mine egne ncrre og tjære Paarorcndc. Hvert Hieblik
jeg tilbragte i Paulines Sclffab, erindrede mig levende

om det trcrffende Billede af hende, som Rudolph engang

havde udmalet for mig. Det var et af disse sjeldne

Mennester, om hvilke man maa sige, at det aandclige
Princip faaledcs synes at have gjennemtrcrngt den mm

teriellc Form, at man kunde kalde denne gjennemsigtig,
da alle Sjcrlens Bevcrgelser stinne igjenncm den og med

glimrende Asvexling flyde over i hverandre som Tonerne

i Musiken, hvor Dissonansen kun fremkommer for at

oploses harmonist. Dagen til Afrejsen ncrrmcde sig kun

alt for hurtigt. Den sidste Middag, vi kunde tilbringe
sammen, var forbi. Rudophls Fader havde endnu nor

get at besorge i Byen, men inden han gik, leverede

han mig et lidet Manuscript, som han havde lovet

mig til Gjenncmlasning, indtil han kom tilbage. Vi

Andre bleve nu ene i en Sal i det Vertshnus, hvor
Prcrsten logerede med sin Datter. Midt i denne Sal

var en stor Kamin, der ligesom deelte den i to Dele,

og ligefor denne, mellem Vinduerne, hang et stort Speil.
De to Sostende satte sig i stille Samtale paa den ene

Side af Kaminen, og jeg med mit Manuscript paa den

anden, saaledes at vi kun i Spcilct kunde see hinanden.



Den magiske Nogle. 209

Min L«sning blev imidlertid afbrudt ved de to Ssffen-
des Samtale, som, da de ikke erindrede min Narv«-

relse, eller ikke brode sig om den, blev bestandig lydeligere,
fra den sagte Hvisken, hvormed den begyndte. "Pam
line!" udbrod Rudolph h«ftigt: "Dusonderriver mit Hjerte.
Paa hvad Grund kan Du beskylde mig for ikke mere at

v«re Din fordums kjoere Broder? Har jeg ikke grebet
enhver Leilighed til at vise Dig, hvorledes mine Tanker

dreicde sig stedse om mit Hjem?" — "Ja, smukke For-
«ringer har Du sendt mig, med mange Ting har Du i

det sidste Aar forffjonnet mit og vor Faders Liv, ogsaa
ere Dine Gaver mig inderlig kj«re. Men, gode Rm

dolph! bliv ikke vred! — de ere dog kun lidet mod et

eneste af de Breve, som Du i fordums Dage flrev til

mig. — Kun to Breve har jeg i halvandet Aar faaet
fra Dig, og disse to! — Ak Gud! jeg onffede, jeg ikke

havde faaet dem, saa ganske forandret forekom Du mig,
da jeg l«ste dem. Jeg aabnede dem med et af Gl«de

bankende Hjerte, men lukkede dem sammen med bittre

Taarer. De vare visselig mere end forbindtlige, de vare

smigrende for mig, ffjonne, om Du saa vil, men tvungne,

synes mig, ikke at sammenligne med hine, hvoraf hver
Linie indeholdt Stof til Gl«de for mange Dage. O,

hvad ere alle Jordens Gaver og Artigheder mod saa-
danne Ord! Nei, Mennesket lever ikke af Brod

alene, men af hvert Ord som udgaaer fra Gud.
Noveller I. 14
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Ak, havde Du dog hort Fader tale over dette Sprog i

en Prcrdiken om Fristeren i Arken, Du vilde da be/

dre forstaae mig." Rudolph soer i Veiret og udbrod:

"O, Pauline! jeg forstaacr Dig! bedre end Du tcrnker,
bedre end Du aner." — "For mine Anelser kunde jeg

selv forferrdes", svarede Pauline: "saamange dunkle, son
gelige Tanker opstaae mod min Villie; saaledcs synes

mig at Du aldrig mere kan see mig ret i Hinene, som
sor. O, denne Overflodighcd, hvori Du lever, disse

mange ffjonne Ting Du eicr, som Fader glerder sig
saameget over, som Frugter af Dine Kundskaber og Din

Flid, jeg forsikkrer Dig, at jeg neppe kan taale at see
dem; det forekommer mig som om Dn havde vundet

dem i Spil, kjobt dem med Din frie Samvittighed, ikke

erhvervet dem paa ærlig Maade. — O tilgiv mig disse
Ord, jeg vilde ikke sagt alc dette, men jeg synes, jeg
har optaget Din Sjat og Din Samvittighed i min

egen." Ved disse Ord hcnflod hun i Graad. Jeg er/

indrede Rudolphs Uttring: at intet Menneffe grad som
hun, at intet Hjerte var klippchaardt nok til at mod/

staae disse Taarer, og jeg maatte uvilkaarligt tanke paa

Ovids ffjonne Fabel om den søsterlige Elskerinde, som
oplofts i Taarer og sorvandles til en Strom. Rudolph
stod for hende, han var bleg og som forstener. Med

Eet vendte hun sit Ansigt mod ham, og jeg saae nu

dette bevægelige Physionomie ganffe forvandlet, disse ym
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dige Smilehuller omsvavede af et sodt veemodigt Smiil,
medens de store Taarer endnu trillede ned ad hendes
Kinder. Hun rakte Rudolph Haanden, han satte sig
atter ved hendes Side, og hun sagde med ubeskrivelig
Unde: "Du vil lee af noget, jeg nu vil fortalle Dig,
og jeg troer ogsaa, det er meget latterligt. Zeg har
skrevet over hundrede Breve til Dig, som Du aldrig
har faaet, og som heller ikke vare bestemte til Dig.
Men naar jeg om Aftenen var ene paa mit Kammer,
og mit Hjerte var tungt, saa skrev jeg ec langt Brev til

Dig paa min Tavle, lerste det igjennem med mange

Taarer, og flettede det strax ud igjen, for nerste Aften
at ffrive et nyt." — Rudolph kastede sig for hendes
Fodder, og greb hendes Hernder, i det han med qvalt
Stemme sagde: "Pauline! elffede Soster! Sjerl af min

Sjerl! tilgiv mig! jeg vil herefter kun leve for at verre

Son og Brodér, intet andet! jeg lover Dig helligt" —

S dette Hieblik horte vi Prersten komme. Ru-

dolph sprang op. Den errverrdige Mand hilsede mig,
betragtede sine Born med alvorlige Miner, og satte sig
derpaa taus i en Krog. Pauline gik hen til ham.
"Kjerre Fader!" sagde hun: "hvad sattes Dig? Er Du

syg?" — "Nei, mit Barn! men jeg er forstemt! Zeg
kommer fra en gammel Synder, som jeg forgj<rves vilde

bevage til Net og Billighed. Det er ikke vardt at

tanke paa."— Han reiste sig, tog Rudolphs Haand, og
14'
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sagde: "Ogsaa for Din Fremtid, min Son, havde jeg
en Plan, som er mislykket. Dog kan alting endnu blive

godt. Lov mig blot at söge det Kald i Nærheden as
mit, hvorom jeg har talt til Dig." — Til min Forun-
dring lovede Rudolph dette uden mindste Modsigelse, og

ncrste Morgen reiste Fader og Datter.

Om Aftenen sagde Rudolph til mig: "Gjor mig
den Tjeneste at gaae ud med mig i den frie Luft. Jeg
foler mig saa beklemt. Og hvilken Vei udenfor Byen
er vel den eensomste? Lad os gaae den! jeg trcrnger
til at tale uforstyrret med Dig." — Vi meente at den

eensomste Vei i Nærheden af Byen var den, som forcr
til Qvintus, og valgte denne. Det var en kold, dum

kel Listen, det blerste sterrkt, vi strebe mod Vinden og

kunde ncppe tale sammen. Vi vendte derfor om igjen,
og da det var os ligcmeget, hvad Vei vi gik, forudsat
at den var eensom, breve vi omkring i de meest afsides
Gader af Christianshavn. Men vi gik længe frem og

tilbage, inden Rudolph kunde finde Ord til hvad han
egentlig vilde sige. Endelig, da jeg henledte Samtalen

paa hans Forhold til Aura, udbrod han i de heftigste
Bebrejdelser mod sig selv, og sagde tilsidst: "Zeg fore-
kommer mig selv som et Menncffe der har forskrevet
sig til Fanden; og umuligt er det dog ogsaa, at de Be-

givenheder, der ere herndet mig, siden jeg fandt denne

Nogle til min Ulykke, kunne vcere naturlige. — Du
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leer, vedblev han: Forstaa mig ret: Zeg er endnu ikke

bleven en gammel Kjerling, der troer at Noget kan gribe
ind i Naturens Orden. Men hvo kjender denne Orden?

Hvo kan tvivle paa at vi ere omgivne as en Verden,

som vi ikke kunne opdage med vore Sandscr, enten sordi

disse ere for grove eller sor fine; eller sordi denne ube-

kjendte Verden beveeger sig for hurtigt eller for langsomt,
eller af tusinde andre Grunde?" — "Men," afbrod jeg
ham: "der er jo vist nok i vor egen velbekjcndte Verden

tusinde og tusinde Krtrfter, som vi ikke kjende, men ere

de onde fordi vi ikke kjende dem?" — "Saaledes ran

sonnercde jeg endnu for otte Dage siden," svarede han,
"men det troer jeg sikkert at der gives onde, det er at

sige, misbrugte Kræfter i Naturen, og rimeligviis en

lavere, flcttere aandelig Natur end Mennejkets. Til

Bcviis paa det Forste vil jeg blot anfore de ffrtekkelige
Misbrug af Magnetismens Kr<rftcr, paa hvilke vi ikke

kunne tvivle, og til Beviis paa det Sidste, i det mindste
til en vis Grad, »resten enhver Spogelsehistorie, ethvert
Folkesagn om Trolddom. Folkesagn, horer Du? No-

get maa vtere deri, da Folkets Nost eenstemmig taler

derom, da ntksten alle Nationer, og ister de kraftigste,
de modigste af disse troe derpaa. Men ere nu ikke nrr-

sten alle disse Sagn af en saa lav Natur, at intet dan-

net Menneske vilde foretage sig saadanne Narrestreger,
som man tilltegger disse VLsner, der ved forste Hiekast
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synes nf en hoiere eller finere Nakur? Fa>l er den Tank«,
nt jeg er trnndt ud fra den Plads, der som Menneske
var mig anviist, og har forbundet mig med en mig afffyelig
Werden." — "Kjerre Rudolph," udbrod jeg: "Din alt-

for levende Phantasie er den Trolddom, som forvilder Dig.
Men uden at indvikle mig med Dig i en Labyrinth, af

hvilken intet Menneske kan finde ud, saa vil jeg nu kun

sige Dig, at jeg i nogen Tid har troet at kunne oplose
Gaaden angaaende Din Aura. Vor Ven, Doctor A.,
der jo ingen Anelse har eller kan have om Dit Even-

tyr, fortalte mig engang, at han for nogle Aar siden
var kaldet som L«ge til et sygt Pigebarn, der leed af
Krampetilfa°lde, som hun havde faaet af Skrcrk over et

aldeles ikke farligt Saar, som hun herndelsesviis selv
havde paadraget sig. Den Mand, sagde han, som med

stor Zilf«rdighed havde hentet ham til Hjelp, var en

gammel Bckjcndt af ham, om hvem man i flere Aar

havde troet, at han levede paa et fremmed Sted.

Denne Mand forte ham ind i et overordentlig prergcigt
Huus, hvor han fandt sin unge Patient, der endnu

ikke var voxen, men af en magelos Skjonhed. Da

han ikke kunde ffjule sin Forundring over at finde den

omtalte Mand, som han havde kjendt i flette Omstern»
bigheder, omgiven af en saadan Herlighed, betroede denne

ham, at intet af alt dette tilhorte ham, men en over-

maade rig gammel Udlernding, der havde tilbragt sit
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meeste Liv paa Reiser i fjerne Lande, men var bosat

etsteds i Orienten. Denne Herre, sagde Manden, var

for et Par Aar siden kommen i Besiddelse af dette Pi-

gebarn, der var af cirrassiff Herkomst, og havde bragt

hende med sig her til Staden, hvor han havde betroet

hende til Opdragelse og Pleie til denne Mand og hans
Kone, medens han selv var fraværende. Naar han kom

her tilbage, vilde han ergte hende, da han tilbad dette

Barn og nasten lod sig beherske af hende. A. tilfoiede:
Den unge Pige kom sig snart, og jeg havde aldeles

glemt denne Tildragelse, indtil jeg nu sor kort siden trtkf-

ser Manden i Hamborg, der forfader mig at den gamle

Herre er kommen tilbage for to Aar siden, har ergtet

den ffjonne Pige, og er reist igjen, efter at have eta-

blerer hende her i Kjobenhavn paa en forunderlig hemme-
lighcdsfuld Maade med orientalff Pragt og Skinsyge.
I dette Efteraar ventedes han igjen til Kjobenhavn, for

at hente sin unge Kone til sit egentlige Hjem, hvor hun

sorst ret ffulde omgives af Glands og Herlighed. De

Ting han derpaa fortalte mig om denne gamle Brudgom,

som han kaldte sin hoie Velgjorer, vare holst narag-

lige i deres Vidunderlighed; han ffulde besidde ffjulte

Kundffaber og historiffe Hemmeligheder, med eet Ord:

han ffulde ganffc verre en ny Cagliostro." — "Za, det

er Aura!" udbrod Rudolph: "hverken Du eller A. kan

lyve, og alting passer. Men Du selv nervncde Ordet:
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En ny Cagliostro! Den gamle Troldmand har indviet

den ffjonne Pige i sine Djcrvelskunster."— "Rudolph!"
raabte jeg: "stal denne Oldermand for alle Charlataner
endnu efter sin Dod forrykke ogsaa Din for saa sunde
Hjerne?" — "Lad vs blot holde os til Facta," sagde
han: "Hvordan kom jeg i Auras Huns? Hvorledes gik
det til at denne Nsgie aabnede det? At den sorte
Dverg ventede mig? Og Aura modtog mig som en

Bekjendt?" — "Skal det verre en Mirakel," svarede
jeg, "at en Nogle passer til en Dor, hvortil den rime-

ligviis ikke er gjort? Aura, som kjeder sig i det Ha-
rem, hvori hun er indsiuttet, seer en ung Mand komme

ind, og modtager ham som en uventet Glcrde. Hvad
Negeren angaacr, det er jo hendes Slave. Hvortil han
kan verre afrettet, er svcrrt at sige." — "Men," ind-

vendte Rudolph, "naar Aura er indsiuttet, hvordan kom

hun da paa Comedie, hvor Du selv saae hende, og hvor
hun ogsaa sagde at have bemcrrket mig?" — "Det kan

jeg jo umulig vide, men overnaturligt er det da ikke,
at naar hun beherffer den gamle Gemal, ere alle hans
Tjenere Slaver af hendes Billie, selv naar den siri-
der mod hans. Han er jo fraværende, og desuden —

er det ogsaa vist at det var den Samme vi saae paa Co-
medie? At hnn har bemcrrket Dig, det siger hun i

al Fald." — "Lad nu ogsaa alt dette staae ved sit Vcrrd,"
raabte Rudolph, "men kan Du da forklare, hvoraf hun
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har kjendt de Anffer, jeg aldrig yttrede? Og hvorledes
kunde nogen Mand, uden Trolddomskunster, eie et saadant
Huus her i Byen, uden at det blev Gjenstanden for
Folkesnak? Hvor kommer dette Trylleslot bag en af

Byens Tomter?" — "Dine mange Sporgsmaal vil jeg,
saa godt jeg kan, besvare omvendt: Jeg spurgte vr. A.

om Gaden og Huset. Han kom ad den med Muren pa-

rallelt lobende Gade gjennem Faxaden af et Huus, men

den Dor, Du er gaaet igjenncm, maa væve en Bagdor,
en hemmelig Gang maastee. Hvad det angaaer at en

saadan Menage kunde blive ubekjendt her i Byen, saa
var det jo ikke utcrnkeligt for en Mand, der opvartes af
Slaver, der cre vante til ubetinget Lydighed, og ved

Hjelp af Rigdom, der jcvner saameget. Hvad det forste
og sværeste Spsrgsmaal angaaer, saa kan jeg ikke svare
andet derpaa, end at meget Saadant er deels Tilf<rlde,
deels Illusioner man danner sig selv. Forresten er Aura

formodentlig opdragen i et Harem, hvor den Kunst at

verre opmerrksom paa Dens Knsker, man vil behage, og

gjEtte sig til dem, rimeligviis er mere dyrket end vi

kunne forestille os." — Rudolph svarede bedrovet: "Kunde

Du vgsaa ligesaa godt besvare enhver af de Jndvendin-
ger jeg endnu kunde gjore, saa er der dog een som altfor
tydeligt taler derimod, og det er Paulincs Ord igaar, der

som et Lynglimt oplyste den morke Vei, jeg vandrer

paa; den Folelse af Afsty, som det blotte Syn af Auras
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Gaver — o, hvad siger jeg? som mit eget Hiesyn ind-

gav denne rene Sjal, hvem alt Ondt frastoder, som den

modsatte Pol as den tiltrakkende Magnet bortstoder Zen
net." —

Under denne Samtale vare vi komne i Narhedcn
af Fredriks tydste Kirke, og gaaet frem og tilbage paa

den frie Plads, som den indtager for Enden af Gaden,

og i den smalle Gang som lober mellem Kirkcgaarden

og en Have. Det var sildigt, og dette altid kun lidt

besogte Sted var fuldkommen ode. Rudolph stod stille
ved Kirken, saae op til Spiret og sagde dybt bevcrget:

"Prast vilde min Fader, jeg ffulde blive; og i den Stem-

ning, jeg var, lovede jeg ham det. Hvor kan jeg holde
mit Lofte? Zeg som er falden i en Troldmands Snar

rer! Mod Altret ffulde jeg vende det Aasyn, som ikke

kan udholde Paulines Hiekast?" — "Kjcrre Rudolph!"
udbrod jeg: "Din Folelse ved disse Aiekast kan vel for-
klares uden at bringe Trolddom med i Spillet." — Han

laug, flog Hincne ned og udbrod derpaa med stigende
Heftighed: "Du har Ret, storre Ret maaffce end Du

selv vced. Dog, Du vced det ikke! Du kjender ikke

min halve Brode. Lernge for jeg kjendte Aura, har
jeg n<rret en vanhellig Lidenffab; derfor har den onde

Magt kunnet ncrrme stg til mig, som fordum til Haroun
Al Raschid). Som Prometheus har jeg villet rane

') Se« Klingers Giafar.
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den himmelske Ild og neddrage den ril Jorden, derfor
fortærer nu Arnen mine Indvolde, derfor modte jeg Frir
steren i Arken, som gav mig Verdens Herlighed i Ber

taling for min Sjal." — Rasten ude af stg selv greb
han den selsomme Nogle, og idet han raabte: "Viig fra
mig, Satan!" kastede han den langt fra stg. — Vi

horte den klingrende falde som mod en Steen, og der«

paa lod det som om den sank ned i Afgrunden, og i

Faldet stodte mod flere Gienstande, saa det lod huult
klingrende, fjernere og fjernere, til den naacde Dybet.
En uvilkaarlig Gysen greb mig. Jeg saae paa Rudolph,
han var bleg og saae forvirret ud. Jeg tog ham ved

Armen, vi vendte os bort, og gik med hurtige Skridt,
uden at tale et Ord, til vor Bopal.

Forst da vi vare komne hjem, savnede vi Rudolphs
Hund. Den var een af Auras Gaver fra hiin Forbin-
delscs forste Dage, et overmaade dciligt og klogt Dyr,
sin Herres Dndling og bestandige Folgcsvend. Den havde
ogsaa iafcen fulgt vs, og jeg erindrede tydelig at have
seet den, medens vi stode ved Kirken. Rudolph blev

utaalmaadig og gik ud for at soge den. Han kom forsi
hjem i Dagbrakningen, sagde med qvalt Stemme: "den

er ikke mere at finde," og gik ind i sit Sovekammer.

Den Tanke gjennemfoer mig, at han med disse Ord

kunde have meent saavel Noglen som Hunden, og maa«

sker sogt ikke blot efter denne. Og i en Stemning, der
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vel ikke var meget bedre end Rudolphs, sogte jeg for-
gjaves et Par Timers Hvile. Naste Morgen udeblev

Omar for sorste Gang, og vi saae ham aldrig mere.

Fra denne Time var det virkelig, som om en fiendt-
lig Haand greb ind i alle vore Foretagender. Samme

Dag mistede Rudolph sin bedste Zndtagtskilde ved en

uventet Begivenhed, der berovcde ham en Manuduction

hos nogle unge Mennesker, som han i lang Tid med

stor Lyst og Held havde vejledet, og neppe otte Dage
derefter opstod en meget ubehagelig Tvistighed med Di-

reclionen for en Skole, hvori han var en af Larerne,

og han nodtes til at tage sin Afssed fra denne Post.
De faa Informationer, han beholdt tilbage, lonncde

ikke den Moie, de kostede. Lignende Uheld, skjondt i

mindre Grad, rammede ogsaa mig, og inden tre Ugers
Forlob vare vore Jndtagtcr langt ringere end de nogen-

sinde havde varet, fra vore tidligste Studenterdage.
Hertil kom at vore Varelser vare os opsagte; den forste
i naste Maaned skulde vi flytte; der var kun meget faa

Dage tilbage af denne, og endnu havde vi intet Logis,
thi ogsaa heri havde et sårdeles Uheld forfulgt og gjak-
ket os. Endelig traf vi et Local i en snaver og dunkel

Gade, der mishagede os Begge; men tratte af den me-

gen frugteslose Sogen, og forledcde af en sårdeles billig
Priis, leiede vi det dog paa tre Maaneder. — Vor

Flytning, der var langt bcsvarligere end den for enkelte
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Mandfolk pleier at vare, formedelst de mange Effec-
ter, der i det sidste Aar vare blevne os til Deel, gik
saa uheldigt som muligt. Alt hvad der efter sin Natur
var ffrobeligt, blev flaaet istykker, Meubler beskadedes,
mange Smaating savnedes. Da vi mod Aften vare kom-

ne lidt i Orden, kunde vi ikke uden Forundring betragte
vort Indbo. Uden at tale om at Intet passede til den

Plads det skulde indtage, var det paafaldende, hvor
Alting saae falmet, foraldet og daarligt ud. Meest ar-

grede det os, at af Dogerne vare de bedste Barker defecte,
og stor Ulejlighed forvoldte os det smukke Maleri. Bi
maatte hange det hvor vi vilde, dreie det mod alle Ver-
dens fire Hjsrner, saa var det umuligt at faae det i
den rette Belysning. Det saae ud som om Farverne
lobe ud i hinanden. Ucaalmodig satte Rudolph det hen
i en Krog, og sagde: "Nymphernes Dands er endt!

Fortryllelsen er forbi! Hvad siger Du nu? Er ogsaa
dette naturligt?" — "Det er kun altfor naturligt, at

Glas og Porcelain gaae istykker, at vore Meubler kan

vare afblegede i vort forrige Logis, hvor Sol og Luft
havde frit Spil; stigt demarker man forst naar Alting
kommer paa et nyt Sted." — "Og Bogerne?" spurgte
han, "og dette Maleri?" — "Zeg vecd ikke," sagde
jeg sortradelig: "hvem kan forklare saadanne simple Ting,
som daglig handes? Dette er et forbandet Logis, Alting
seer stygt ud her. Det argrer mig at vi have leiet det."



222 Den magiske Nogle.
— Og dette maatte jeg med hver Dag sige med storre

Fsie. Vi syntes hjemssgte as alle de egyptiske Plager.
Vcrrelserne vare fugtige, hverken Sol, Maane eller ftisk
Luft saae ind til vs, hvert Hieblik var Stuen fuld af

Ryg, som man hverken kunde udfinde Naad imod, eller

sige anden Grund til, end at den maatte komme fra et

Kjokken i Huset, da det ikke var den Aarstid at man

lagde i Kakkelovnen; og det allerværste var at vi aldrig

havde No om Natten for det gruelige Spektakel, som
Notter og Muus holdt paa Gulvet og bag Tapeterne.
Enhver veed at disse saakaldte smaa Ubehageligheder i

Grunden ere langt fra at verre smaa; men de storre ude-

bleve heller ikke. Mine reconomiffe Omsterndigheder vare

bedre end Nudolphs. Zeg fordobblede mine Anstrem

gelser, og mit Uheld syntes lidt i Aftagende. Rudolph
havde deelt sin Overflodighed med mig; hvad var na-

turligere end at jeg nu deelte mit tarvelige Udkomme

med ham? Engang da vi dog vare i en stor Penge-

forlegenhed, sagde han til mig: "Kj«re Ven! det er

hoist ubilligt at Du saadan gjor Alt, og jeg Intet. Zeg

har derfor, uden at sige Dig noget derom, solgt de to

bedste Stykker af det Sslvtoi, vi her have nok af, og

ternker at vi i lang Tid skulle have hvad vi behove." —

Han gik hen for at tage Pengene frem af et Gjemme,
men — de vare der ikke. Bestyrtet ledte han i alle

Skuffer, i alle Lommer; Pengene vare forsvundne. —
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Med Hastighed raabte han: "Seer Du! seer Du den

forfolgende Djavel! Hvad siger Du nu?" — "Jeg
siger," svarede jeg, "at det er ikke de forste Penge der
ere stjaalne, og bliver heller ikke de sidste."— Vi havde
imidlertid ingen Lyst til oftere at prove lignende Hjelpe-
midler, og den Deficit, som opstod ved disse Penges For-
svinden, kostede vs megen Moie at dcrkke.

Jeg troer alligevel at jeg med nogenledes let Sind
vilde taalt alle disse Ubehageligheder, om blot Rudolph
havde vcrret i en bedre Sindsstemning, men Bekymring
for ham var min vcrrste Sorg. Saa tungsindig, mod,

los, indfluttet i sig selv, som han var, ffulde Ingen i

ham have gjcnkjcndt den fordums elffvcrrdige, aabcnhjer-
tige Rudolph N. Ofte kom han forst hjem langt ud paa
Natten, og saae da ganske forstyrret ud. Jeg vovede
ikke at udfritte ham, især da jeg markede at han ugjerne
indlod sig i nogensomhelst Samtale. — Et sorgeligt LyS
opgik snart for mig, da en Bekjendt, som boede paa

Christianshavn, handelsesvis spurgte mig: "Hvor har
dog Rudolph N. sin Gang ude i mit Nabolag? Jeg
har flere Gange i denne Tid modc ham om Aftenen
meget sildigt i Ncrrheden af tydff Kirke."— Naste Aften, da

jeg kom hjem, og ikke traf ham, gik jeg ester dette Lys
ud til tydff Kirke, og saae til min Skrak min ulykkelige
Ven gaae og lede paa Jorden, og rage med en Stok
i det Gruns og de Stene, som ligge der omkring tak ved
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Kirken. Han var saa fordybet i denne fortvivlede Le«

den, at han ikke bemarkede mig, for jeg talede til ham.
— "O Gud!" raabte jeg, "Du leder efter den usalige

Nogle!" — "Tys!" sagde han, tog mig taus under

Armen og gik hjem med mig. Her smeltede endelig

hans i saa lang Tid forstenede Sind, han var beverget,

og paa nye den Gamle: "Kjare, trofaste Staldbroder,"

sagde han: "Za, i mangen Nat har jeg sogt denne

Nogle, som jeg kastede fra mig i et overilet Aieblik,
men ikke — det forsikkrer jeg Dig, og Himlen er mit

Vidne — ikke for at ile til det natlige Steevne. —

Nei, aldrig mere kunde jeg som Elster narme mig Aura.

— Det var ikke Kjcrrlighed, ikke der jeg kalder Kjarlighed,
som forbandt os. Kun et Hieblik haabede jeg i hendes
Arme at glemme en hemmelig Smerte, som længe har
fortævet mig. Men besynderligt nok! siden jeg kastede
denne Nogle fra mig, foler jeg dog hvor langt det er

fra at hun nogensinde kunde blive mig ligegyldig. Den

inderligste Medynk griber mig, naar jeg tanker paa

hende. Det arme Barn, vist nok et Offer for en eller

anden grasselig Ulykke, er derved faldet i Handcrne paa

det gamle Uhyre, der har indviet dette stjonne Vasen i

sine dunkle, forbryderste Kunster. — Rasten hver Nat

seer jeg hende i Dromme, jeg synes, hun er kommen i

Ulykke for min Skyld, og da fortvivler jeg. — Ikke
saaledes burde jeg have brudt vor Forbindelse; jeg burde
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gaaet til hende, givet hende Noglen tilbage, viisr mig
som en Ven, ikke som en Fiende, og sagt hende et <rr-

ligt Farvel. Hvad jeg nu gjorde, var ikke mandigt, end

sige ridderligt, ja ikke engang menneskeligt."
Jeg kunde saameget mindre troste Rudolph, som

jeg selv ofte i Stilhed havde tcrnkt noget Lignende,
men jeg sogte saa meget muligt at vare om ham og
afvarge hine natlige Vandringer.

En Aften da vi Arm i Arm gik hjem sammen,
sagde han til mig: "Det er idag Jervndogn, just et Aar
siden jeg sorste Gang besogte Auras Bolig. Tjen mig
i at gaae der forbi med mig." — Jeg gjorde saa, men

da vi vare komne til den rode Muur, rev han sig los
fra mig, ilede hen til den lille Dor, bankede paa den,
og da der ikke var mindste Tegn til Bevægelse indenfor,
lagde han Munden til Noglehullet og raabte med dermr

pet Rost: "Aura! Aura! lad Omar blot een eneste Gang
aabne mig denne Dor, giv mig blot et Tegn at Du

tilgiver mig, og at jeg intet Ondt har tilfoiet Dig." —

Intet rorte sig derinde. Kun med Moie fik jeg ham
bort fra Dsren, og glad ved at ingen Forbigaaende
havde bemerket dette Optrin, sogte jeg at berolige ham
saa godt jeg kunde. Morgenen derpaa overraffedes vi
ved paa vort Bord at finde en Daase af et forunderligt
Udseende. Den saae chinesisk ud, var af et Metal som
lignede et Slags Erts, og paa Laaget laae i ophtkvet

Noveller I. 15
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Arbeide cn Sølv-Sphinx. Rudolph greb den hurtigt
og aabncde den. Inden i den var en mindre Daase af

fiint bøjeligt Bly, som det der findes i Theckasser, den

var nisten at aabne svin cn Brevtaske. Inden i denne

laae et lidet Brev, som Rudolph med Begærlighed ud-

foldede, og laste Følgende:
"Hvorfor kalder Du paa mig? Grusomme, utak-

nemmelige Menneske! Hvorfor har Du kastet den Nøgle,
jeg betroede Dig, ned til det gyselige Sted, hvor ingen
menneskelig Haand tør vove at hente den? Viid, at

til denne Nøgle var min Skjabne bunden, min Ro og

Sikkerhed."
Jeg vil ikke prøve paa at afmale den Virkning,

som disse Ord gjorde paa den allerede i Forvejen ulyk-
kelige Rudolph. Jeg selv blev efter denne Aften saa

urolig og adspredt, at jeg kun med største Møie kunde

besørge mine Forretninger. Rudolph var ikke mere istand
til noget Arbeide; hele Dagen gik han i dybe Tanker

op og ned ad Gulvet, og saasnart dec mørknedes, ilede

han til det ulykkeligt Sted, hvor han havde kastet Nøg-
len, som han ledte efter som en Vanvittig, og derfra
til Auras Bolig, hvor han med Munden for der om-

talte Nøglehul tabte sig i forvirrede Klager og Bønner

om at erfare det Sted, hvor Nøglen kunde findes. Jeg
formaaede ikke at afholde ham fra disse srugtesløse Fore-
tagender, men kun at følge ham paa hans natlige Tog,
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for at forebygge Opsigt, saavidt jeg kunde. Jeg fryg-
tede for en, som mig syntes, uundgaaelig Afsindighed
hos ham, og mangen Gang forekom det mig, som om

min egen Fornuft stod paa svage Fodder. Forunderlig
var den Omstændighed, at hiin Daase hver Morgen og

hver Aften stod paa vort Bord, vi maatte hensertte og
gjemme den hvor vi vilde. Jeg folte et Slags Bero?
ligelse derved, da det var mig et Beviis paa at der

stedse var en Forbindelse mellem Aura og hendes sor?
bums Elster, og at vi altsaa dog vel tilsidst vilde erfare
hvor Neglen var, der jo umulig kunde sunken i

Jorden. Da jeg engang yttrede dette mit Haab for Nu?
dolph, spurgte han, hvoraf jeg troede at Aura havde
erfaret dette, da intet mennesteligt V<rsen havde v<rret
i Nærheden hiin Aften. — "Muligviis," svarede jeg,
"af Hunden, som paa samme Tid blev borte, og maastee
er vendt tilbage til hende. Denne Osman var jo saa
vel afrettet, at han opsogte alt hvad man lod falde."
Og Daasens bestandige Flytning forklarede jeg mig paa
den Maade, som jeg havde forklaret saameget Andet,
nemlig ved Omars Nerrv<rrelse, naar vi ikke vare tilstede,
thi at han havde Nogler til vore Dore i det forrige
Logis og vel ogsaa i dette, saavelsom til de Meubler,
han formodentlig selv havde bragt, havde lcrnge v<rret

mig klart. Men jeg kunde dog ikke nagte for mig selv,
at alt dette jo ogsaa kunde udtydes paa den Maade,

15»
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som Rudolph antog for ganffe afgjort. Saaledes gik
det nu ogsaa med denne Daase, der efter min Mening
var et Mechanist Kunststykke. I det Rudolph aabnede

den, dreiede Sphinxen sig saaledes, at den med Kloerne

ligesom holdt mod Kanten af Laagct, og fra det Hieblik
af var det os umuligt at lukke dette Laag til igjen, hvor-
mange frugteslose Bestræbelser vi end daglig anvendte

dcrpaa. Hvor ubetydelig denne Omstændighed end var,

saa havde den dog noget ZEngsteligt, og forfejlede heller
aldrig sin uheldige Virkning paa os Begge. Engang
udbrod Rudolphs Fortvivlelse ved det bestandig gjentagne
Syn af denne Daase: "Med hvilke Aine den seer paa

mig, den afstyclige Sphinx!" sagde han: "hvilken gras-
selig Gaade den sorelcrgger mig med sit aabne Laag, som
intet Menneste kan lukke igjen. Forbandede, som bragte
mig Vished om den Rcrdsel, som jeg anede og dromte!

Maastee stulde Aura, ligesom Rolf Blaastjags Gemal-

inde, bevare denne Nogle, maastee er Tyrannen kom-

men tilbage, maastee han t dette Hieblik udgyder hendes
Blod!" — Medens han talte saaledes, greb jeg Daa-

sen, som han havde kastet hen ad Bordet. Jeg holdt
den i Haanden, og med Eet fik jeg det Indfald at sporge:
"Hvor er ben lille Daase eller Brevtaste, hvori Brevet

laae?" — "Jeg barer begge Dele hos mig," sagde Nu-

dolph, og rakte mig den. Jeg lagde den omhyggelig
i den storre Daase, og see! — nu dreiede sig Sphin-
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xen paa Laaget; det kunde lukkes, og atter aabneS. Zeg
tog den inderste Daase ud, nu dreiede Sphinxen sig
paa nye, og Laaget stod fast. Hvorledes dette gik til,
var ikke at opdage. Hvad vi havde at gjore, var nu

ikke længere tvivlsomt. Rudoph skrev folgende Ord:

"Siig mig blot hvor Noglen er, og jeg bringer den,
hvis det er muligt for et Menneske, der hverken vil

jkye Moie eller Fare derfor, men holde sig lykkelig om

han kan kjobe denne Skat med den sidste Draabe af sit
Blod. Nrrvn mig blot Stedet! Tro mig, jeg stal
hente ben." — Vi lagde denne Seddel i den inderste
Daase, og derpaa begge Dele i den yderste, der nu

uden Vanskelighed kunde lukkes, hvorpaa vi satte den paa
Bordet. Najie Morgen var, som vi formodede, Daa-

sen forsvunden. Vi hentede deraf det bedste Haab, og
bedre stemte, end vi i lang Tid havde vrrret, gik vi ud

sammen.
Da vi om Aftenen kom hjem, stod Daasen paa

Bordet. Med skjrrlvende Haand udtog Rudolph en Sedr
del og Irrste Folgende:

"Min Nogle er sunken i Jordens Skjod, til det

gyselige Sted, hvor Doden ruger over sit Bytte. Der
deler den de arme Offeres grrrsselige Skjrrbne. Du ka-

stede den ved Templet. I dets Grundvold lurer For-
raadnelsen, og med grusom Haand aabner man Vin-
duerne for at forpeste Luften og sorffaffe nye Offere.
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Af denne Lust blev Du afsindig, og kastede Neglen fra
Dig, og Vanvid og Ded ville gribe Dig, dersom Du

atter ncrcmcr Dig."
Under Templet, gjcnnem det aabne Vin-

due. Denne Gaade var ikke sverr at lese. Saa let en

Prevc havde vi ikke troet der forestod os. Vi havde
aldrig vidst eller trnkt paa at der var et Gravcapel unr

der Fredriks tydffe Kirke. At Neglen, som Rudolph
med Herftighed havde kastet iveiret, let kunde verre fal-
den derned gjennem det aabne Vindue, var ganffe rime-

ligt. Med fornoict Sind gik vi endnu samme Aften
til en Kirkebetjent, og forlangte »ersten Morgen ganffe
tidligt at blive indladte i Capellct. Ikke uden al Van-

skellighed erholdt vi denne Tilladelse, og neppe gryede
den nerste Dag forcnd vi begave os ud til Kirken. En

lille Pige kom vs imode, og sagde, hun ffulde vise os

ned i Begravelserne, hvor hendes Fader, den omtalte

Kirkebetjent, allerede var med et Par Herrer, der vare

komne, ligesom vi, for at beste Capellct. Hun forte
os til Indgangen, og forlod os. Uden at see os om,

sogte vi blot hen til det Vindue, i hvis Nerrhed vi stode
hiin Aften, og til vor usigelige Glcrde opdagede vi Nog-
len liggende paa Gulvet mellem to, tat ved hinanden
staaende Liigkister. Rudolph tog den hurtigt op, og stak
den til sig, i det han drog et dybt Aandedrert, som et

Menneffe, fra hvis Skuldre der valtet en tung Byrde.
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Vi søgte nu Kirkebetjenten, for at betale ham for hans
Umage, og fandt ham i det modsatte Hjørne af Ca-

pellet i en høist uventet Stilling. Han og en anden

gammel Mand opbøde forgjerves deres svage Krcrster for
at løste en tredie op fra Jorden. Denne sidste var en

Olding af en meget stor Legemsbygning, men maver og

udta-ret. Han saae ud som død, og hans sneehvide Ho-
ved hang ned, medens de Andre strcrbte at reise ham
op. Vi ilede til for at hjelpe. Man sagde vs, at denne

Herre var falden pludselig i Afmagt. Rudolph og jeg
bare ham ud, og satte ham paa Trappetrinene uden for
Kirken. Den friste Luft bragte ham til sig selv, men

han var ikke istand til at staae paa Benene, og forekom
os som om hans sidste Time var n<rr. Vi bare ham
ind i det ncrrmeste Huus; jeg løb efter en Vogn, og

paa hans gamle Ledsagers Bøn satte Rudolph og jeg
os ind i Vognen med ham, og kjørte ham hjem, medens

den omtalte gamle Følgesvend løb efter hans Sage. En

gammel Huushvlderste tvg imod os, og med hendes Hjelp
bragte vi den Syge tilsengs. Lcrgen kom imidlertid med

den gamle Følgesvend. Den Syge vinkede denne, og

sagde ham nogle Ord. Lcrgen gik hen til Sengen, un-

dersøgte den Syges Tilstand, og gik derpaa tilligemed
os ind i det ncrrmeste Vcrrelse for at strive en Recept.
"Hør, Zacharias!" sagde han til den Gamle, som havde
hentet ham: "Jeg vil sige Dem det reent ud, Hr. L.
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lever ikke til Aften. Men Gud bevares! hvad har og-

saa bevaget Dem til at gaae i Morgenluften og til et

saadant Sted med den syge Mand?" — "Ak, Hr.
Doctor!" svarede Zacharias: "De veed jo nok! — de

gamle Griller! — det var umuligt at afholde ham der-

fra." — "Siig mig," sagde Lagen, "er den Sag, vi

have talt om, bragt i Orden?" — ”3M desvarre,” sva-
rede hiin, "men han har meget angret sit gamle Testa-
stament."— "Da er det sorstrakkeligt," udbrod Lagen,
"thi her ereHicblikkene kostbare. Jeg haaber vel at kunne

opholde hans Liv i nogle Timer. Veed De imidlertid

Ingen, der kan tale ham tilrette?" — "Han bad mig
i dette Hieblik hente ham Prcrsten...." (Her »avnede

Zacharias en bekjendt vardig Gejstlig). "Apperligt!"
raabte Lagen: "gaa til ham, gode Zacharias, og ber

tro Dem frit til ham, siig ham alting! Intet Godt

er ham fremmed. Og endnu Eet: Send strax Bud

efter Hr. L's Advocat og Notarius, at Alt kan vare

paa rede Haand; thi, som sagt, her er intet Hieblik
at spilde." Rudolph og jeg tilbode os Begge at besorge
dette LErinde, medens Zacharias gik kil den Gejstlige.
Skjondt vi aldeles intet kjendte til den Sag, man her
forhandlede, vare vi dog Begge overbeviiste om dens

Retfardighed, siden denne os bekjendte Gejstlige og denne

Lage toge Deel i den; desuden havde den gamle Zachar
rias et Physionomie, af hvilket Godhed og Retsindighed
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lyste. — Det blev imidlertid bestemt, at En af os ffulde
blive hos den Syge, da L«gen ikke vilde overlade ham
til den gamle Huusholderffe. Vi bleve enige om at Ru-

dolph ffulde blive, da det syntes som Hr. L. fandt Be-

hag i hans N<rrv<rrelse; han havde et Par Gange smi-
let til ham og rakt ham Haanden. Lagen paatog sig
at besorge Legemidlerne hurtig hentede, og vi gik da alle

Tre hver sine Veie.

Zeg var den Forste som kom tilbage, og sandt Nu-

dolph og Huusholderffen beffjeftigede med den Syge,
som netop var kommen til sig selv efter en ny Afmagt.
Vi gave ham Medicin og en styrkende Viin, som Lagen
havde sendt, og han syntes at nyde disse Midler med

Velbehag. — Rudolph tog mig tilside, og fortalte mig,
at da han var bleven ene med Hr. L>, havde denne

sagt til ham: "Unge Menneffe! jeg har aldrig seet Dem

eller den anden unge Herre, som var med Dem, og dog
har De viift saa stor Deeltagelse og Godhed mod en

ulykkelig, forladt, gammel Mand. Zeg beder Dem, siig
mig baade Deres og den anden unge Mands Navn.

Maaffee kunde jeg endnu vise mig erkjendtlig." — Zeg
navncde, sagde Rudolph, Dit Navn, og derpaa mit

eget, hvorpaa den Gamle udbrod: "Hvordan! Rudolph?
Rudolph N.! Dog ikke en Son af Presten N. i V.

Sogn i Zylland?" — Og da jeg svarede: Zo, det er

min Fader, flog den Syge Hcrnderne sammen, udraabte:
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"Herre! dine Veie..." — og faldt i Afmagt. Hvad
er dog dette? Hvad Derorelse kan der verre mellem

min Fader og denne Mand, hvis Navn jeg aldrig har
hort af hans Mund? — I dette Kieblik indtraadte

Zacharias med den Geistlige. Den Syge rakte Haanden
ud imod ham, og syntes ganske oplivet. Vi gik med

Zacharias ud i dec andet Værelse. Advocaten havde be,

det mig blive tilstede, for i paakommende Tilfalde at

verre Vidne. Medens vi altsaa ventede paa ham og

Notarius, sadde vi fortrolig ned hos den gamle Zacha-
rias, der syntes meget tilfreds med at trecffe Nogen,
der med Opmærksomhed horte paa hans Tale; ogsaa
fandt jeg det, han fortalte, ret interessant.

"De maae vide, mine Herrer," sagde han: "der er

et Menneske, som jeg flet ikke kjender, men som er den

Eneste der har lovformelig Ret til min Principals Hr.
L's Efterladenskab og store Rigdom; og nu vilde den

retskafne Doctor og jeg saa gjerne at han ffulde gjore
Ret og Retferrdighed, medens han endnu kan. Gud

give Lykke dertil!" sagde han, og foldede Hernderne.
Efter et lidet Ophold vedblev han: "Jeg kan nok ternke,

fjært unge Herrer! at naar De have hort tale om Hr.
L., saa have De hort ham afmale som en meget flet
og yderst gjerrig Mand. Der er jo Ingen uden Feil,
men De kan forresten troe mig, der i nogle og tredive

Aar har verret hans eneste Comptoirbetjent, hans eneste
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Fortrolige, og jeg tor gjerne sige, hans eneste Ven

i Verden, De kan troe mig, at han er meget
mere at beklage end at dadle, og jeg har ofte tankt

at ingen fattig Daglonner, der traller hele Da-

gen, og gaaer hungrig tilsengs, var halv saa ulykkelig
ved sin Fattigdom, som Hr. L. ved sin Rigdom. Han
har aldrig varet bange for at vove store Capitaler paa

en eller anden Speculation, og nu kommer det Forum
derligste: naar en saadan Speculation faldt flet ud —

som jo sjeldent var Tilfaldet — saa fortvivlede han rig-
tig nok i det Aieblik, han fik Efterretning derom, men

om et Par Dage var den Sorg dog forvunden. Lyk,
kedes den derimod, saa begyndte forst vor Ulykke. Den

Urolighed han da folte over de Penge, som nu paa nye
vare komne i hans Varge, den martrende Raadvildhed
om hvorledes han nu stulde anvende dem, kan intet

Menneste forestille sig. Hele Dagen sad han i Tanker,
og om Natten kunde han af lutter Mngstelse ikke blive

i sin Seng, men gik hele Huset omkring som et Gjem
fard, der ikke har Ro i Graven. Han ansaae sig selv
for saa ulykkelig, at da her engang komen gammel, syg
og blind Tigger, som jeg beklagede, sagde han: Han er

dog ikke nar saa ulykkelig som jeg, han har dog Sjaler
ro; jeg er vis paa, han sover om Natten.— Jeg veed

ogsaa vist, der ere gaaet flere Maaneder i Rad, hvori
Hr. L. ingen Nat har sovet, men forst mod Morgenen er
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falden i et Par Timers urolige Slummer. Mangen-
gang naar jeg laae i min bedste Sovn, blev jeg verkket
ved at han kom ind i mit Kammer og kaldte paa mig.
Da sagde han sLdvanligviis: O Zacharias.' hvor Du er

lykkelig! hvor Du saadan kan ligge og sove saa sodt!
Gud give, jeg kunde bytte med Dig og vare i Dit

Sted! — Derpaa satte han stg paa Kanten af min Seng,
vreed sineHcrnder, grad og sagde: Jeg ulykkelige Mand!

hvor stal jeg hen med de forbandede Penge? — Jeg
folte den storste Medlidenhed med ham, og sandt mig
taalmodig i at vaage med ham. Nu forelagde han
mig alle sine Ideer og Speculationer, men ved enhver
Plan tilfoiede han: Men det er ikke sikkert; og opreg«
nede da Krig, Misvaxt, Skibbrud og alle de Uheld,
som naturligviis true ethvert Foretagende af denne Na-
tur. Undertiden naar han ret jamrede sig, prsvede jeg
at gjore ham et andet Slags Forflag. Jeg sagde da:

Men min tjære Herre! da Deres Rigdom gjor Dem

saa ulykkelig, og der er saa Mangen, den vilde gjore lyk-
kelig, saa mangt et godt Brug, De kunde stjernke den

til, saa behold saameget af den, som De rigelig kan leve

af i Ro, og stil Dem af med Resten. — Men saa loe

han og sagde: Du spoger med mig for at opmuntre

mig! Ja, Du er en god Sjal. — For et halvandet
Aars Tid siden var han meget syg, og ingen troede, han
havde levet. Da han kom sig af denne Sygdom, var
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der ligesom foregaaet en Forandring i hans Sind. Han
drog sine Penge ud af al Handel og satte dem i Sik«

kerhed, for, som han sagde, at faae No i sin hoic
Alderdom. Nu haabede jeg paa bedre Dage, men tvert-

imod, det blev varre end nogensinde; thi nu gik alle

hans Tanker ud paa, hvortil han ffulde testamentere
sin Formue. Han gjorde bestandig Udkast til et Testa-
ment, og tilintetgjorde det igjen for at gjore et nyt,
som havde samme Skjabne. Han testamenterede, for
Exempel, til en offentlig Stiftelse her i Byen; men naar

han havde bescet denne Stiftelse, og erkyndiget sig ret
om den, mishagede den ham, og saaledes gik det dem

alle, den ene efter den anden. Tilsidst fik han dog
gjort et Testament, men som var det urimeligste af dem

alle, og som han ogsaa, efter kort Tids Forlsb, meget
angrede, uden dog at blive enig med sig selv om at til-

intetgjore det, af Uvished om hvad han ffulde satte i

Stedet. — Gud veed, hvor hjertelig jeg da tiltalede ham,
og erindrede ham om hans eneste retmassige Arving,
men saa blev han vred og sagde: Vil Du holde med
mine Uvenner? Skal min suurt erhvervede Formue
komme i min gamle Fiendes Hander? — Nu sov han
aldrig mere nogen Nat, hans Uro og Sjaleangst udr

turede ham ganffe, og jeg tankte ofte at han snart
maatte doe; ofte langtes han selv efter Dsden, og den

Tanke at komme til at sove rolig, syntes at indbefatte
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alle hans Anffer. Derfor laae bet ham, nast Hans Te-

stament, allcrmeest paa Hjerte, hvor han ffulde begra-
veS, og til den Ende befaae han alle aabne Begravelser
i alle Byens Kirker. I Jorden vil jeg ikke puttes ned,

sagde han: jeg vil udsoge mig et godt Sted, hvor jeg
kan ligge godt og sove i Fred. — Men her gik det lige-

som med de offentlige Stiftelser, intet Sted syntes ham
godt nok. Capellet under Fredriks tydffe Kirke havde
han hort tale om, og nu vilde han endelig derud og see
det, uagtet alle mine Forestillinger og Paamindelser om

Doctvrens Forbud mod al Anstrengelse. I hele den

forløbne Nat gik han omkring, han var saa svag imon

ges, at han neppe kunde tale. Ikke dcsmindre maatte

jeg beqvemme mig til, endnu for det blev Dag, at ber

give mig med ham paa Veien, og det tilfods; thi en

Vogn vilde han paa ingen Maade lade hente. Jeg be-

der Dig, Zacharias! sagde han: jeg beder Dig foie mig
endnu denne ene Gang. Det aner mig, at naar jeg

har varet derude, vil jeg faae No. — Og," tilfoiede

Zacharias med et dybt Suk: "Dennegang var vel ogsaa

hans Anelse rigtig."
Saavidt var Zacharias kommen i sin Fortalling,

da i det samme Notarius og Advocaten kom, og et Par
Minuter senere traadte den Gejstlige ind til os. Han uar

mede sig tilNudolph og mig, og spurgte: "Hvilken af Dem,
mine Herrer, er Hr. N.?" hvorpaa han fortsatte sine
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Sporgsmaal: "De hedder Rudolph? Er fodt i Aaret
....? Er en Son of ‘Præsten N. i V. Sogn i Zylr
land? Hans eneste Son?" Medens Rudolph besva-
rede disse Sporgsmaal, kom de Tilstedeværende ucrrr

mere, og L«rgen tog hans ene Haand og trykkede den,
medens den gamle Zacharias greb den anden og kyssede
den med GI<rdestaarer, uden at den ganffe fvrbausede
Rudolph kunde forhindre det. Fulgt af alle os Andre
forte den Gejstlige ham hen til den Syges Seng, i det

han sagde: "Hr. L. har for mig erklæret, at De er hans
Son og retmæssige Arving. Beviserne for Deres Fod-
sel vil han i disse Vidners N«rvtrrelse fremlergge." —

Rudolph, ude af sig selv af Forundring, boiede sig taus
over den Gamles Haand; men denne gav ham Tegn
at han skulde sætte sig ved Sengen, og vinkede Zacha-
rias, som han befalede at tage Noglen til hans Penge«
striin, som stod ved Fodderne af Sengen, og deraf ud-

tage og bringe ham en rod Brevkasse og det foromtalte
Testament, for at han kunde tilintetgjore det. Noglen,
sagde han, laae under hans Hovedgårde, som den pleicde.
Zacharias sogte den der, men forgjaeves. Den var rime-

ligviis bleven liggende i hans Kltkder, tcrukte man, da

han i saa stor Hast var bragt tilsengs. Zacharias sogte
ogsaa der, ligeledes forgjEves, Den Syge blev yderst
urolig. "Hvor kan den v«re?" sagde han: "aldrig har
jeg endnu behovet at lede efter den Nogle. I det Skriin
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ligge alle mine Beviser og mit forrige Testament. Der

er en kunstig Laas for Skrinet, hvordan stal vi faae
det op?" — Hans Urolighed steg til'en saadan Grad,

at Lagen frygtede, den med Eet ffulde gjore Ende paa

hans Liv. "Var rolig, Hr. L>," sagde han, "jeg ffal
nok finde Neglen." Derpaa gik han hen til Skrinets

og prsvede at aabne den med en Nogle, han bar hos
sig; Flere af de Tilstedevarende fulgte hans Exempel,
men Alle forgjaves. Rudolph syntes ligesom at vaagr

ne af en Drom; han greb sin gjenfundne Nogle,

satte den i Laasen, og strax gik Skrinet op. Zacharias

udtog de forlangte Ting og leverede den Syge dem. Hr.

L. tog begge Dele og sagde: "Er Skrinet lukket igjen?
Giv mig Noglen." — Derpaa leverede han den til

Rudolph tilligemed Tegnebogen, rev det forrige Te-

stament tvertover, oa sagde derpaa til Rudvph: "Min

Son! Du kjender vel bedst Prasten N's Haand; i denne

Brevtaffe er et Brev fra ham, tag det ud og fly det

til hans ^oivardighed, som jeg beder om at læse det

hgit." — Den Gejstlige tog Brevet. Det var dateret

fra det sidst afvigte Foraar, og dets Indhold, med Ude-

ladelse af Indledningen og andre til'denne Fortælling
ikke henhorende Omst«ndigheder, var omtrent affattet i

folgende Ord:

Efter saa mange Aars Forlob ind-

seer jeg selv at jeg havde megen Uret i saaledcs at give
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min Vrede Teilen, og at jeg forlob mig imod Dem.
Min Adfard var hoist upassende for mig som gejstlig
Embedsmand, men den maa undffyldes med min dav«-'
rende Ungdom og den oprorende Foruarmclse, De havde
kilfoiet mig. De, en Mand, allerede langt over Ung-
dommens opbrusende Aar, havde benyttet Dem af et

uskyldigt og clsscligt Barns Uerfarenhed og uheldige
Stilling for at forfore hende, og siden med Haardhed
.forskyde hende og det Barn, som var Deres eget. Og
denne Pige var min Soster, en Soster som jeg havde
elsket og ffattet som den herligste Juveel. — Zeg tog
den ulykkelige Maria hjem med mig, og min æble unge
Hustru og jeg bleve enige om at redde hendes AZre ved
at udgive det Barn, hun ssulde fode, for vort. Z den

Eensomhed, hvori vi levede, var denne Plan let at udr

fore. Maria fodte en Son, vi kaldte ham Rudolph
efter Dem, og han blev dobt og opdragen som mit Barn.
Dog paa det hans sande Herkomst i sornodent Tilfalde
maatte kunne bevises, brugte jeg de nodvendige og pligt-
massige Forholdsregler, som jeg herved vil sige Dem

Min Sostcrs Skjabne blev saaledes bli-
dere end man kunde have formodet, og da jeg var saa
ulykkelig nogle Aar ester at miste min elffede Hustru,
tog hun min spade, moderlose Datter med sig til Alton«,
og opdrog hende med moderlig Hmhed; medens jeg med

faderlig Kjarlighed elffede hendes Rudolph, selv under-
Noveller I. 16
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viste ham, og satte al min Glade i hans Omgang og

Fremskridt, og mine Bestrabelser blcve saaledes velsig-
nede, at jcg vel tor sige, at han maatte vare enhver
Faders Stolthed og Glade..... Mit Hilste er derfor
ar De vil give Naturen sin Net, og legitimere Deres

og Marias Son. Min Soster er dod, hendes LEre

lider ci mere af Verdens Dom, og i hendes sidste Drev

til mig har hun yttret det Hnstc, at hendes Son maatte

forsode sin Faders sidste Dage.... Rudolph har Net

ril ar De med Deres Formue letter ham Vcien gjennem
Livet. Imidlertid er dette dog ikke det Vigtigste. Han
er i Besiddelse af de Skatte, som Mol og Nust ikke

kunne fortåre, som Tyve ikke kunne stjæle. Det

daglige Brod vil han vel eet eller andet Sted finde,
om De end skulde vilde nagte ham hans Net til Deres

Rigdomme. Men hvad jeg iudst<rndig beder Dem om,

er dette, at De vil erkläre ham for Deres Son. Til

denne Bon har jeg Grunde, som jeg ikke kan betroe

Papirer, men om faa Uger kommer jeg til Kjobenhavn;
da vil jeg bcsoge Dem, og dersom De da, som jeg haa-
ber, vil opfylde dette mit billige Anste, vil jeg fortro-

ligen aabne Dem mit Hjertes Lonkammcr; vort gamle
Fiendstab stal ikke folge os i Graven, men i den for-
klarede Marias Navn ville vi som Vrodre rakke hinan-
den Haanden." —
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Med spandt Opmærksomhed havde vi Alle lyttet til
dette Brevs Oplåsning. Da .det var endt, rakte Hr. L.

Haanden ud mod Rudolph, der faldt paa Kna ved hanS
Seng, og kyssede hans Haand, dybt bevaget. Den
Gamle lagde Haanden paa hans Hoved, og sagde: "Gud

velsigne Dig, min Sen, og gjore Dig lykkeligere end

Din Fader har varet! Min Formue stal vare Din.
Den er suurt erhvervet, der er ingen uretfardig Mam-
mon derimellem. Brug den med Forstand." Herpaa
dicterede han meget tydeligt og ordentligt sit Testament,
hvori han erklarede Rudolph for sin Ssn, og uden

mindste Vilkaar eller Forbeholdenhed indsatte ham til sin
eneste Arving. Han underskrev og satte selv sit Segl
under Testamentet. Men nu var det ogsaa som om

den sidste Gnist af Livskraft var fortaret. Han foldede
Handerne, og sagde: "Gud flce Lov! nu er den svare
Steen lettet af mit Hjerte!" og sank kraftesløs tilbage.
Lidt efter syntes han dog paa nye at komme tillive; han
modtog med Andagt Sacramentet, som den Geistlige
rakte ham, og da han nu var blcven ene med Rudolph,
Zacharias og mig, gav han Zacharias Haanden og tak-

kede ham for al hans Troffab, uden dog i mindste
Maade at have sorget for den gamle tro Tjeners Frem-
tid, eller med noget Ord anbefaler den til sin Sons

Omsorg. Han vinkede derpaa Rudolph, og spurgte ham
med mat Stemme: "Har Du Noglen til Pengeffrinet?
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Viis mig den!" — Derpaa leverede han ham sit Uhr,
tog sin Signetring af, og rakte ham den, hvorpaa han
sagde: "Jeg er saa vel tilmode, Gud vare lovet! nu

troer jeg at jeg kan sove." — Han foldede Handerne,
lagde sig som til at sove, og var om faa Minuter sovet

sagte hen i den Sovn, hvorfra man ikke mere opvaag-

ner til en jordisk Dag. Rudolph kyssede endnu engang

hans kolde Haand, overlod derpaa de narmeste Forholds-
regler til den troe Zacharias, hvorpaa Rudolph og jeg
forlede dette Huus, hvor vi havde modt en saa hoist
uventet Skjabne.

Da vi befandt os under den frie Himmel, var det

for os som om vi vaagnede af en Drom. — Vi kunde

i Begyndelsen kun med afbrudte Ord udtrykke vor For-

undring. Rudolph sagde endelig: "Besynderlig hjerte-
gribende var mig Zacharias Skildring af hans gamle
Herres Tilstand. Jeg synes, jeg burde strax have gjat-
tet at det maatte vare denne ulykkelige Mands Blod,

som randt i mine egne Aarer. Saaledcs som han, har
ogsaa jeg vandret om saa lange, forfulgt af Urolighedens
Furie. — Men nu til Aura! — Hvor er jeg angst for

maaffee at komme sorsilde, og lide Skibbrud midt i Hav-
nen." Vi ilede nu til det velbekjendte Sted, uden at

vexle noget Ord. Da vi kom til den rode Muur, over-

faldt der mig en aldrig folt NySgjerrighcd ester at titte

ind i dette mystiffe Opholdssted, og da Rudolph stak
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Neglen i Deren, stillede jeg mig lige for samme med

opspilede Hine, for at see lidt af den dunkelt oplyste
Gang, for at opdage om Omar var der, eller om mm

ligt at see et Glimt af Aura selv. Men ligesom Ru«

dolph vilde aabne Deren, floi en ulyksalig Flue mig lige
ind i det ene Hie. Dette forvoldte mig en saa em-

findtlig Smerte, og gjorde mig saa fortumlet, at jeg
maatte satte mig ned paa en Afviser ved Muren, og

ferst i det Hieblik Rudolph var kommen tilbage, og stod
ved min Side, lykkedes det mig at stille mit Hie fra
den ubudne G>ast og komme igjen til mine Sandser.
Rudolph fortalte mig nu paa Hjemveien at Aura, ganste
mod al Sadvane, havde modt ham i den lange Gang,
og selv modtaget Noglen af hans Haand. — "Jeg tak-

ker Dig," sagde hun, "jeg stal altid takke Dig for Dit

Mod og Din Kjarlighed. Jeg forlader nu dette Land,
jeg er lykkelig. Held og Glade ville ogsaa folge Dig.
Jeg siger Dig Farvel." Med disse Ord rakte hun ham
Haanden og lukkede ham derpaa selv ud af ben lille Dor.
— "Nu," udbrod Rudolph: "nu sorst foler jeg mig
fri og let. Hvor jeg er lyksalig! mit Hjerte kan ikke

rumme denne Salighed.' jeg synes, jeg kunde gjerne doe

af Glade. Tank Dig dog min Henrykkelse: Pauline
er ikke min Sosterl Min Faders Aand tilgive mig
min glade Stemning, samme Time jeg kommer fra hans
Dodsseng, men gid han saae min Taknemmelighed! I
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Livet vilde han ikke vedkjendes mig, men i sin sidste
Stund betalte han mig sin Uret med tusindfold Velgjer-
ning, ved at borttage den giftige Orm der saalcrnge
havde fovtæwt min Sindsro, ved at sige mig de alle

Sorger lagende Ord: Pauline er ikke Din Soster."
Rudolph havde neppe udtalt, da vi bleve afbrudte i vor

rolige Vandring ved en ny Scene. En Hund kom fa-
rende efter os, og sprang op ad Rudolph med lydelige
Gladesytrringer og Kjartegn. Vi gjenkjendte strax den

kloge Osman, som var bleven borte samme Aften som

Neglen. Hans fordums Herre modtog ham med stor
Forneielse, og talte lil ham som om Dyret forstod hans
Ord: "Kjare Osman! jeg har varet meget ulykkelig
siden jeg saae Dig sidst. Du kommer tilbage med Lyk-
ken, men forlad ikke mere Din Herre i Modgangens
Time, for ar folge denne flygtige Gudindes ustadige
Spor." — Og med denne Nat endte vore eventyrlige
Begivenheder.

Hr. L's sorgelige og dode Hav af Rigdomme bleve

i hans Sons Hander en levende Sundshedskilde, som
forfriffede hans eget Liv og alle deres som omgave ham.
Han sogte enhver Leilighcd til at opfylde de Pligter,
hans Fader havde forsomr. Den gamle Zacharias for-
sikkrede han en lykkelig og uafhangig Alderdom. Den

trofaste Olding vilde ikke forlade ham, men fulgte ham
til Jylland, hvorhen han drog, saasnart han havde bragt
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sine Sager i Orden. Ester kort Tids Forlob ergtede
den lykkelige Rudolph sin Pauline, og kjobte et meget

deiligc Gods t Ncrrheden af sin Barndoms Hjem. Af-

vigte Efteraar besogte jeg ham der, og gla'dcde mig ved

ester mange Aars Fravcrrelse at see ham igjen i fuld

Nydelse af sin huuslige Lyksalighed, og midt i den Virk-

somhed, hvormed han med adel Iver udbredte Velstand

og Lykke blandt sine Undergivne. — Det var just Ievn-
dogn, da han helligholdt et prergtigt Hostgilde for alle

Godsets Indbyggere. Om Aftenen dandscde man paa

en stor Slette udenfor Hovedbygningens Faxade. Dand-

sepladsen var oplyst af Lamper, og alle Gjersterne jub-
lede af Gierde. Efter i nogen Tid at have deeltaget i

Dandsen, fjernede jeg mig med Rudolph, og Arm i Arm

vandrede vi igjen i Nattens Stilhed, som vi saa oste

og ! saa forstjellig Stemning havde gjort. Vor Sam-

tale faldt naturligviis paa hine Dage og deres vidunder-

lige Tildragelser. Netop denne Nat i Aaret, da Efter-
aars,Solen deler Dag og Nat i lige Dele, havde to

Gange v<rret saa betydningsfuld for os, og nu oplevede
vi den igjen med hinanden paa en Maade der ogsaa

havde adskilt denne Dag fra de andre Dages Eensfor-

mighed. Vi vare vandrede igjennem den store, ffjonne,
af Efteraarets duftende Urter opfyldte Have, ind i en

lille Skov, som begrcrndsede denne. Undervejs havde
vi paa nye, ffjsndt som forhen, uden Resultat, afhandlet
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den gamle Materie om Muligheden af naturlig at kunne

forklare hiint Eventyr fra den rode Muur i Kjobenhavn.
Vi bleve Begge ved vor engang fattede Mening. Vi

vare imidlertid komne til en Hoi, fra hvilken man over-

saae Gaarden og den oplyste Dandseplads. Her satte
vi os, henrykte over den ffjonne Udsigt og Nattens

Herlighed. Over os lyste den prægtigste Stjernehimmel;
for vore Foddcr laae den ffjonne, stille Egn; de hole
Trerer i Lunden og Haven siode i et svagt Gjenffin af
de mange Lys og Lamper, som straalede fra den smukke
Bygning og den smrkt oplyste Dandseplads. De bro,

gede Figurer hvirvlede sig dernede, og Musiken lod op
til os i muntre Toner. Vi sad sammen i den behager
ligste Stemning. Osman, som havde fulgt os, som
den stedse gjorde, sad paa Jorden ved sin Herres Fodr
der, lagde paa Hundes Viis sit Hoved paa hans Skjod
og saae ham ind i Hinene. Rudolph klappede ham og
sagde, fortsirttende vor Samtale: "Stakkels Osman!
kunde Du tale, saa vilde maaffee Du bedre end nogen
Anden domme i denne gamle Strid, thi ogsaa Du har
spilt en Rolle i hiin Trylle-Opera." — "Ja," svarede
jeg: "det er jo et gammelt Sagn at Hunde i flige Ting
ere mere ffarpsynede end Menneffer." Rudolph udbrod

begejstret: "O, I lyse Stjerner! I Underværker, som
hver Nat aabenbare sig for os! Du Jord, som vi tilr

hore, og ikke kjende! hvad ere dog alle Eders Mirakler
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mod den Verden, som rorer sig i vort eget Indre, og

og som vi endnu mindre kunne begribe? Kun lidt har
mit menneskelige Hie kunnet skimte af de besynderlige
Traade, der have ledet min Skjabne, men de maae

nu kunne forklares, som man vil, jeg har i den korte

Tid, hvori disse Begivenheder sammentrangte sig, felt,
liidt og gjort Erfaringer i mit eget Bryst for et heelt
uendeligt Liv. Za, feilet har jeg, men bedet har jeg
ogsaa, og — forunderligt! paa Lidenskabernes og Angerens
Vei fandt jeg dog Neglen til mit Livs Lykke." — "Zeg
har ofte tankt," svarede jeg, "at der for os Mennesker
ingen anden Vei findes end denne til et i en bedre For-
stand nydelsesrigt Liv, og at ingen Psyche naaer Olym-
pen, uden ferst at vare prevet i Underverdnens Radsler."



 



 



 



Christian Poulsen var en meget udmarket Dreng. Han
besad en Aandsnarvarelse og Besindighed, som vilde

gjort et voxent Mcnneste JEre; og med disse ffjsnne
Egenstaber forenede han den endnu stjonnere: at vare

en kjarlig Son, et arligt og retsindigt Barn. Der var

to Omstandigheder, som han isar kunde takke for disse
Fortrin. Den forste bestod i den Lykke at eie en over«

maade forstandig og kjarlig Fader, og den anden i No,

get, som man ved forste Siekast maatte kalde en Ulykke:
Han var nemlig allerede temmelig indviet i Modgangens
haarde, men velgjorende Skole, og havde derved lart

at finde sig i Verdens Gang og at beherste sig selv langt
bedre, end man ellers kunde fordre det af en trettenaars

Dreng. Z sine forste Varndomsaar havde han fort et

meget lykkeligt Liv hos sine gode Foraldre. Hans Fa-
der, Frands Poulsen, var dengang en meget velhavende
Snedker, der til stor Fuldkommenhed forstod sit Haand-
vark; han havde i sine yngre Dage reist paa sin Pro-
session, og seet sig om i Verden, og han var agtet og
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afholdt af Alle som kjcndte ham. Med Eet rendte

Lykken sig fra ham, og alle Uheld stormede ind i hans
Huns. En ulykkelig Ildebrand fortærede i een Nat hans
Magazin, hans Verrktoi, hans Indbo, kort sagt, alt

hvad han eiede; og hvad som var endnu sørgeligere,

hans fjare Husirue, Christians gode Moder, blev syg af

Forffrerkkelse, tilligemed sit yngste Barn, en nydelig lille

Pige, og dode tilligemed hende faa Uger efter. Den

ulykkelige Poulsen, der nu blev allene tilbage med sin
stakkels Christian, blev meget syg af Sorg, og i denne

langvarige Sygdom hcnsmelccde det Sidste af det Lidet,

han endnu havde tilbage. Da han var en Mand, som
ikke let lod Modet falde, bestuttede han at begynde for

fra igjen og tage Arbeid som Svend hos en anden Mer

ster, men Sygdom og Sorg havde saaledes fortærer

hans Krcrftcr, at han endnu ikke var istand dertil. I
dette uheldige Hieblik fik han et Besog as sin Halvbro-
der, der var en rig Urtekrermmer. Denne forestog ham
at boe hos ham med sin Son, og forestaae hans Han-
del, mod at have alting frit i Huset og en ringe aarlig
Lon i Penge. Han selv, sagde han, kunde, af legemlig

Svaghed og formedelst mange Forretninger ude af Hur
set, ikke passe sin Handel, og blev derfor bedragen af

sine Folk. Poulsen modtog dette Tilbud, men ikke med

Gierde, thi han kjendte sin Broder som en raa og ufor,
ständig Mand af flette Serber. Han vidste godt, at
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de Forretninger ude af Huset, hvorover han klagede,
ikke bestode i andet end at fare omkring paa Kroer og

Winkjeldere med andre Svirebrodre, og at den legemlige
Svaghed kun var Folgen af denne strafv«rrdige Leve«
maade. Heller ikke havde han Lyst til Broderens Ham
del, eller forstod sig synderlig derpaa; men han ternkte,
at med Flid og redelig Villie kunde han vel snart l«re

saameget som hanS Brodér forstod, og det syntes ham
desuden Pligt imod sin Son, at gribe denne Lejlighed
til at fortjene Brodet til sig og ham, indtil noget Ber

dre maaffee kunde tilbyde sig. — Han drog da til sin
Brodér med Christian, der dengang var ti Aar, og for
restod Handelen med storste Zver og Held, uden at dette

dog sikkrede ham og hans Son for Broderens raae og

uhoflige Behandling. Urtekræmmeren havde en Son

ved Navn Peter, paa samme Alder som Christian.
Denne Peter var en dum, doven og dosig Dreng, der

ovenikjobet var hofferrdig af sin Faders Penge, og ved

alle Lejligheder mishandlede Christian. Naar nu Urter

kræmmeren kom halv fuld hjem om Aftenen, holdt han
med sin dumme Son i alle dennes Uartigheder; han
jog Christian ud af Stuen, sparkede til ham, kaldte ham
et Huuskors, en Hund som han maatte fode uden mindste
Nytte for Nogen, o. s. v. Naar nu den gode Poulsen
kom op paa sit lille Kammer sor at gaae tilsengs, og

fandt sin stakkels Dreng greedende, trostede han ham
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med sin Kjerrlighed, sit »forsagte Mod og sit faste Haab
til bedre Tider, og disse stille natlige Samtaler styrkede
Fader og Son, bandt dem fastere til hinanden, og ind-

blaste Christian en Begejstring for alt Godt, som vi

ville onste alle vore unge Lasere. )
To Aar vare saaledes henrundne, uden at Poulsen

havde kunnet ivarksatte sin Plan at blive Snedkersvend

paanye. Hans Brodér, som nok indsaae den store Nytte,
han havde af ham i sin Handel, vidste altid at indrette

det saaledes, at han paa en eller anden Maade fik noget

tilgode ho§ sin fattige Broder, saa han kunde sige: "Var

saa god! Du har Din Frihed; men betal mig forst det

Du er mig ffyldig." Og saaledes saae den stakkels Poul-

sen sine flittige og duelige Arme lankcbundne.

Engang i Dyrehavstiden fik Urtekrammeren, som

hed Hr. Blitz, det Indfald at tage sin Son med paa

en Lysttour til Kirsten Piils Kilde, hvor han selv var

en daglig Gjast, og ofte tilbragte Natten med nogle
andre Svirebrodre. Men da hans Peter var meget

ustyrlig og klodset, vilde han ogsaa have Christian med,

for at denne kunde tage vare paa sin Ferner, uden at

Faderen behovede at bryde sig om Drengen. Poulsen
undte gjerne sin Son at dceltage i en Fornoielse, som

) I den flyvende Post, hvori denne Fortælling første Gang
var trykt, kaldtes den: "Et Skov-Eventyr for Born."

Udg. Anni.
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saa sjelden tilbod sig for ham. De fjerte da bort en

Sondag Eftermiddag, og Poulsen blev ene hjemme for
at passe paa Huset.

Selffabet, som bestod af Hr. Blitz og En af hans
Svirebrodre, samt de to Drenge, var neppc ankommet

i Dyrehaven, forend begge Mandene satte sia ind i et

Telt, og lvde sig give Min, hvorpaa Hr. Blitz kaldte

paa Drengene, leverede dem en Rigsdaler til Fornoielse
og Fortæring, og befalede dem nu at sorge for dem selv,

gaae omkring og more dem, og komme tilbage til Teltet

om Aftenen. Drengene vare begge fvrnoicde, og gik
hen til den Bakke, som paa disse Dage af Aarct, med

sine Gynger, Skuespil og fremmede, markvardige
Dyr, er et sandt Paradlis for Born. Her gik de

nu et Par Timerstsd, og gladcde dem ved dette for
Begge gansie nye Skuespil; og derpaa traadte de ind i

et Telt for at lade dem give nogle Forsiriskninger. Men

nu var al Glade forbi, thi Peter var ikke langer til

at styre; tiltrods for alle Christians Forestillinger drak

han strax deres Capital op i en flet Punsch, hvortil
han spiste nogle endnu flcttcre Kager. Halv beruset satte

han sig nu i en Gynge, af hvilken han traadte ud i en

ynkelig Tilstand. Han var saa syg, at han ikke kunde

holde sig iveiret, og faldt og flog Nasen tilblods, inden

Christian kunde komme ham til Hjelp. Med stor An«

strcngelsc sik denne den blodende og hoit gradende Peter
Noveller I. 17
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fort igjennem den store Menneskevrimmel tilbage til Tel-

tet, hvor hans Fader endnu opholdt sig. Hr. Blitz,
der, saavelsom hans Selskabsbroder, havde en endnu

vcrrre Ruus end Peter, og saae sin Son komme i en

saa jammerlig Tilstand, gcraadede i et Slags Raseri,
soer mod Christian med Skjerldsord og Slag, kastede
ham ud af Teltet, svoer paa, at han aldrig mere ffulde
betrcrde hans Huus, og gjorde en saadan Allarm, at

Folk samlede sig om den ulykkelige Dreng, og troede at

han havde stjaalet eller begaaet en stor Synd. Kun

med Moie stap han bort, og lob ind i det Tykke af
Skoven, hvor der var eensomt.

Med bankende Hjerte satte han sig her under et

stort Tr«, og ovcrtcrnkte hvad han ffulde gjore. Det

syntes ham fornuftigst at begive sig hjem tilfods, og soge,
ubemerrket af de Andre, at liste sig ov paa sin Faders
Kammer. Men da det allerede var temmelig morkt i

Skoven, og Veicn var ham ubekjcndt, gik han vild,

og kom, istedetfor til Udgangen af Dyrehaven, op i Nerr-

heden af Eremitagen. Han studsede ved Synet af det

smukke Jagtslot, som han aldrig tilforn havde seet. I
det Samme udbrod et ffrakkeligt Uveir som længe havde
truet. Tordenen gjenlod radsomt mellem de hoie Boge,
og Regnen begyndte at styrte ned. Den stakkels for-
ladte Dreng sogte Skjul under det Skuur, som bederk-

ker Indgangen til Kjrlderen under Slottet. Han saae
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ind i det store morke Kjokken, hvor en munter Zld
brandte paa Skorstenen, og en gammel Kone syslede,
smaasnakkende — som det lod — med sig selv. Hvor
gjerne var han gaaet ind og havde torret sine vaade Kla-

der ved Ilden! Han var ogsaa baade hungrig og torstig,
thi Peter havde fortævet alt det der blev forlangt i Tel-

tet, og siet intet givet ham. Han saae paa den gamle
Kone, for at læfe af hendes Miner om han ffulde vove

ac gaae narmcre, og bede om et Stykke Brod og en

Drik Vand, da han i det Samme blev meget forbavset
ved at bemarke, at der i den snevre Jndang ligeover
for ham stod en Mand, der fastede sine Hine stärkt

paa ham. Denne Mands Udseende var saa forunderligt,
at Christian ikke kunde bare sig for en vis Gysen, og

tillige maatte smile ved Synet af ham. Han var saa
liden at han neppe med sit uforholdsmæssig store Hoved
kunde naae den halvvopne Dreng til Brystet. Han bar

ganffe graae uldne Klader, og en rod Hue paa Hover
det. Han saae lystig og godmodig ud; dog var hans
Hiekast giennemtrangcnde, og hans rode Hine gnistrede
som Ild. — Han saae længe rauS paa Christian. Der-

paa sagde han: "Hvem er du? Hvad vil du her?" —

Beskeden og frygtsom besvarede Christian disse Sporgs-
maal, og hans velklingendc Stemme contrasterede med

Mandens, fom Distanten paa Llaveret med en Bas

hvor en stor Strang er sprungen. — Den graae Mand
17
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sagde dcrpaa efter cc lille Ophold: "Slig mig oprigtig,
har du aldrig piint eller slagtet noget Dyr?" — "Nei,
aldrig," svarede Christian: "jeg eisser Dyr, og kan ikke

taale at see at der tilfoies dem noget Ondt." — "Har
Du nogensinde drukket dig fuld?" — "Nei, jeg har
ikke," svarede Christian, gansse undseelig over en saa
underlig Examen. — "Eet endnu," sagde Manden:

"Har du aldrig det er i Grunden et dumt Sporgsr
maal, for den Sag er ikke saa farlig, men jeg maa dog
sige det: Har du aldrig stjaalct saameget som for to

Skillings Vardi fra noget Mennesse?" — "Stjaalet!"
gjentog Christian gansse stedt: "Gud bevare mig!" —

"Naa, naa!" sagde Manden: "var den Synd saa gru«

lig? Et lille ?Eg? en lille Skeefuld Grod for Exempel?
Ikke Selv eller Guld!" — "Hverken det ene eller det

andet," svarede Christian kort.

Den lille Mand smilede med et forneiet Ansigt.
Han gik derpaa ind i Kjekkenct til den gamle Kone, og

sagde: "Gaa du kun til Ro, Moder! jeg ssal nok flukke
Ilden, og gjore Kjokkenct reent. Men fly mig Neglen
til Spiiskammeret." — "Ja det er godt nok," sagde
Konen langsomt. — "Hvad for noget!" udraabte Man-

den barss: "vil du gjore mig vred? kan jeg ikke vare

dig saa god igjen?" — Med venlige Miner og Und-

skyldninger leverede Konen ham den forlangte Nogle og

glk bort. — Nu lob den lille Mand ud til Christian,
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tog hans Haand, og sagde: "Kom nn, min Dreng! nu

stal Dn ikke l<rnger lide Kuld eller Sult." Han forte

ham nu ind i Kjokkenet, lagde mere Brernde til den

lystigt knittrende Zld, satte en Stol ved den, hvorpaa
han venlig nodte Drengen til at s<rtte stg, esterat han
sorst havde trukket hans vaade Klerder af, og hcrngt
dem ved Zldcn. Derpaa hentede han gefferstig en Potte
med Melk, som han satte over Ilden, dcekkede et lille

Bord foran Christian, satte den varme Melk for ham,
bragte Brod, Ost og Smor, og blev derpaa staaende
lidt fra ham, og syntes med Fornoielse at bivaane hans
Maaltid. — Da Christian havde spiist, tog han alting
bort og satte sig derpaa hos ham paa Kanten af Skorr

stenen. Den trohjertede Dreng fattede snart Tillid til

sin godmodige Vert, og besvarede hans Sporgsmaal
med Aabenhjerrighed, saa den Fremmede snart kjendte

Christians hele Stilling og huuslige Forhold. Endelig
sagde Manden: "Regnen vedvarer endnu, det kan ikke

nytte at du vil t<rnke paa at gaae til Byen inat. Tov

her, til det bliver Dag. Zeg stal skaffe dig et godt
Natteleje. Sig mig," tilfoicde han med et skalkagtigt
Smiil: "Er du bange for Spogeri? Treer du derpaa?"
— Christian saae paa ham med store Hine. — "Om

jeg trocr paa Spogeri?" sagde han langsomt: "Det veed

jeg ikke ret selv. Men bange derfor, det synes mig ikke

jeg vilde v<rre. Min Fader siger, at naar man har en
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god Samvittighed, kan det ikke gjore En noget, og jeg
synes at alt hvad jeg har hort derom, er noget narag-

tigt Tsi, som man gjerne kunde lce af." — Den lille

Mand nikkede venligt. "Du er en brav Dreng!" sagde
han: "nu stal du ogsaa sove i en kongelig Sal." —

Han hentede nu en Lygte, tændte Lyset i den, tog et

Par uldne Hestedækkener paa Armen, og forte derpaa
Christian op i den store Sal ovenpaa, hvor han bredte

det ene Teppe paa Gulvet, og lod Drengen lægge sig
derpaa, tildækkede ham med det andet, onstede ham der-

paa en god Nat, og gik bort.

Da Christian var bleven ene, satte han sig overende,

og ssgte at ordne sine Tanker. Den store Sal, som
han kun flygtig havde seet, forekom ham dog lidt rcrd-

som i al dens, ham saa fremmede Pragt. Stormen

rustede i Altandorrene. Det susede i Skoven, han
kunde hore Uglerne strige, og en fjern Brolen som af
Hjortene fra deres natlige Opholdssteder. Alt dette,
forenet med den Fremmedes sidste Sporgsmaal og for-
underlige Udseende, gik ham om i Hovedet, men disse
Forestillinger maatte dog give Plads for veemodige Tan-

ker om hans Fader og om den Bekymring, denne vist-
nok i dette Hieblik leed for hans Skyld, indtil endelig
Sovnen, denne Barnets trofaste Ven, lukkede hans
trætte Hine.
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Han havde ikke sovet lange, forend det forekom

ham som om den lille graae Mand tog ham i Armen

og kaldte paa ham. Hurtig aabnede han Hinene, men

men der var Ingen. Derimod var det ham paafaldende
at hele Salen var oplyst af et svagt ustadigt Lys, lige-

som as en Natlampe der flammer, ncrr ved ar gaae ud,

og ved hvis Skin alle Gjenstande kaste en bevcrgelig
Skygge. Med Forundring bcmcerkede han, at dette LyS

udgik fra det de fleste af vore Sæsece velbekjendte BaS-

relief over Kaminen, som forestiller Jagtens Gudinde

med sine Nympher, og i Baggrunden den med et Hjorte-

hoved begavede Actaon. Som i en Taage syntes disse

Figurer at bevage sig frem og tilbage, at voxe, blive

tydeligere, lidt efter lidt ligesom med Moie at losne sig

fra den faste Flade, hvorpaa de vare anbragte, og ende-

lig at komme ned i Salen, fulgte af en umaadelig Skare

af lignende Skikkelser, af Nympher, Satyrer og Hunde.

Christian forfardedes, men Forundring og Nysgjerrighed
dampede hans Skrak og holdt ham i en spandt For-

ventning. Han reifte sig, men blev staaende ganffe ube-

vagelig, og trykkede sig fast ind til Vaggen i den Krog

hvor han havde ligget. De besynderlige, luftagtige Fi-

gurer svavede ham forbi i store Grupper; Mange af

dem havde ffjonne Former; de lette hvide Slor, som

bedakkede dem, fioi som en gjennemsigtig Taage i den

underlige Dands, de opforte, og som ledsagedes af Tam-
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bourins og andre Instrumenter uden al Klang, saa man

ingen Toner horte, blot et Slags Rhythmus eller Tact,
som naar man ganske sagte med Fingrene trommer en

Melodie paa Bordet. Mellem Nympherne udmcrrkede

sig en hoi qvindelig Skikkelse af en stor ubeskrivelig
Skjonhed, men i hendes Hiekast laae noget saa Grcrs«

seligt, at Christian, hver Gang hun saae til den Side

hvor han stod, solte sig greben af en aldrig folt Gysen.
Pludselig stode hun og hendes Nympher stille. Nogle
grcrsselige Skovtrolde med Horn og Bukkefodder kom nu

flcrbende med en Figur af en Mand med Hjortchoved.
Han syntes ganske betagen af Skrcrk og Fortvivlelse, og
i det Troldene trak tæt forbi der Sted hvor Christian
stod, hcrfcede Manden et Par mcnnejkelige Hine paa ham,
hvori der var et saadant Udtryk af Smerte og Bon om

Hjelp, at Drengen pludselig glemte al Frygt, og kun

folte sig besjælet as Medynk og Attraa efter at hjelpe.
Troldene saavelsom Nympherne spottede og mishandlede
den Ulykkelige. De hidsede Hundene paa ham, hvilket
syntes at soraarsage ham en grcrsselig Angst. Disse
glubende Dyr anfaldt ham og joge ham som en virkelig
Hjort, hele Salen frem og tilbage, indtil han »ersten
afmcrgtig faldt om for den omtalte hoie Nymphes Fod-
der. Denne, i hvem Christian strax crkjendte de Andres

Fyrstinde, vinkede ad En af sine Terner, der bragte
hende et lille Speil. Med dette i Haanden boiede hun
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sig over den ulykkelige Hjortemand, hvis Hoved en Sa-

tyr havede i Veiret for at lade ham see i Speilet.
Men han vagrede sig med alle Tegn paa en virkelig
Dodsangest og med saa bonliae Lader, at Christian ikke

längere kunde verre et orkeslost Vidne til denne Scene;
men glemmende al Ncrdsel og sine svage Krafter, soer

han srem mellem alle disse Skikkelser, og omflyngede
den Ulykkelige, som i det Samme reiste sig, hvorpaa
han raabte med hsi og begejstret Stemme: "Hvad ere

Z for Vcrsner? Hvad er dette for et skjandigt Spek-
takel I drive her paa et kongeligt Slot?" — Medens

Christian talede saaledes, saae han med Gierde og Fore

bauselse det kongelige Vaaben i Loftet at lyse med en

sterrk Glands. Alting lob nu sammen som i en beva-

gclig Taage. Han stod midt i Salen med den venstre
Arm flynget om Hjortemanden. Han folte nu, at

Gulvet paa det Sted, hvor de stede, gav efter, og

pludselig sank de Begge ned, som det syntes, i en dyb
Afgrund, hvor de standsede.

Da Christian nu saae sig om, befandt han sig i en

stor hvalvet Sal, oplyst af en uhyre Metal-Lysekrone,
som hang under Loftet. Han sad paa et Slags Loibank,
ved Siden af Hjortemanden, som han endnu holdt om-

flynget. Rundt om dem stode en heei Skare Mand

med Hjortehovcder. De vare pragtig kladte i besyn-
derlige fremmede, men rige Dragter, med Guldkjeder
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og Perler om Hals og Arme. De ffrege af Gierde over

at see den omtalte Mand, som de kaldte deres Herre
og Konge, kyssede hans Hernder og Fodder og indhyllede
ham i en prergtig Kappe, idet de bestandig bukkede for

Christian, og overoste ham med Taksigelser og Hoflig-
heder, som han ikke begreb. — Kong Hjort — som vi

ville kalde den omtalte Mand — gav dem et Vink til

at de ffulde sjerne sig, og da han blev ene med Christian,
vendte han sine ffjonne, menneffelige Hine til ham, tryk-
kede hans Haand med hvide menneffelige Hernder, og

sagde: "Takket verre du, min unge Velgjorer! I Aar,

hundreder har jeg ikke nydt en Time som denne. Er

du Den som de forsonede Guder have sendt til min

Frelse, da verre du velsignet." — Herpaa fortalte han
Christian sin Skjerbne i folgende Ord:

"Jeg beyover ikke at sige dig at jeg er et Menneffe
som du. At Pareerne have udspundet min ulyksalige
Livstraad til en sor Menneffer userdvanlig Lerngde, at

jeg nu har levet i mere end tre Aartusindcr, kommer

af den Omstændighed at jeg — som du seer — lider

af Trolddom, og desuden hver Dag er forvandlet til

Steen. I denne unaturlige Tilstand staaer Tiden stille
sor os, og den som kommer tilbage til sig selv ester en

saadan Forvandling, befinder sig i samme Alder som han
var, da denne Ulykke traf ham; og han deler nu ikke
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mere de Ubodeliges sørgelige Fortrin, men Timeglasset
lober nu for ham som for den ovrige Menneffeflergt.

Mit Navn er Act<ron. Jeg var fordum Konge i

et af de ffjonne Lande i det gamle Grækenland, som

endnu besyngcs af Digterne. Ved mit Hof opholdt sig

en Prinds, ved Navn Endymion. Vi vare forbundne
ved det fortroligste Vcnffab, og levede et lystigt Liv med

hinanden. Men efterhaanden bemcrrkcde jeg, at Endyr
mion ikke gjerne tog Deel, hverken i Jagt, Gjcrstebud
eller glade Dandse. Han blev bleg og melancholsk, og

sverrmede hele Natten i Maaneffin, ja det gik saa vidt,
at han ofte i hele Uger aldrig nogen Nat sov i sin

Seng eller var af sine Klader. Jeg eftersporede hans

hemmelige Veie, og erfoer, at han stod i en Kjeerlig,
hcdSforstaaelse med en vis Prindsesse Diana af den

gamle Fyrstestamme, som man kalder Grcrkenlands Gu,

der, og som af dem selv og mange Andre sattes hoit
over alle Mennesker. Jeg kjendte godt denne Prindsesse
Diana. Jeg saae hende meget ofre paa Jagten. Jeg

vidste, at der ikke var en vcrrre Jesabel end hun. Hun
flog sine Terner, og jog dem Pokker i Vold, naar de

blot paa alfare Vei havde hilst et Mandfolk; saa knipff

og snarpet lod hun til at væve 5 men jeg havde ofte

seet hende dandse upaakladt med sine Ledsagerinder, og

bare sig ad som en Vildkat. Man sagde ogsaa, at hun
stod i Forbund med de grumme Vasner i Underverde,
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nen, at hun tidt om Natten opholdt sig mellem dem,

og udsvede Trolddom. Men i lyse Aftener og Natter

sneeg hun sig til Endymion. Da paatog hun sig en

fiin, svarmeriff og from Mine, saae bleg og smagtende
ud, bar lange lyscblaae sadelige Klcrder og hvide Slser.

Da jeg havde opdaget Grunden til Endymions forandrede

Stemning, advarede jeg ham mod denne Diana, og for-
talte ham hvad jeg vidste om hende, men han blev vred

over min formastelige Tale. Efter nogen Tids Forlob
blev han imidlertid selv inderlig kjed af dette sode smag«
tende Uvasen, og kom en Dag og betroede mig, at han
i Grunden elskede en ung blomstrende Skjonhed ved

Navn Aurora, der, som han sagde, var gift med en

gammel, vranten Mand, som laae og sov langt ud paa

Morgenstunden, hvorfor hun da paa denne Tid listede sig
fra ham, og hemmelig besogte Endymion. Dog gjorde
denne sig Bctankcligheder over at forlade sin Luna,

(saadan kaldte han Diana), af Frygt for at hun ffulde
gramme sig altfor meget over hans Tab. Zeg trsstede
ham med, at denne Dame var langt fra ikke Den, han
holdt hende for at vare, og tilbod ham at vise ham
hende og hendes Hofdamer, naar de vare — som man

siger — paa deres egen Boldgade, og troede sig ubemar-

kede. — Dette Forsat blev snart udfsrt. En Morgen
listede Endymion og jeg os sagte til et med Buffe og

Traer tat bevoxet Sted i Skoven, og saae, ffjulte bag
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Lovet, hvorledes Diana og hendes Nympher badede sig
i en Vig af Floden, og endog i Vandet dreve de vildeste
og meest lapsede Lege. — Endymion gjorde en Bevar

gelse af Forundring, hvorved vi bleve opdagede. Diana

soer imod os, og endnu staansom mod den fordums
Elstede, vendte hendes hele Vrede sig mod mig. Zeg
solte ftrax dens grcrsselige Virkning. Alt Mod forlod

mig. Med en Hurtighed, jeg aldrig tilforn havde varet

istand til, lob jeg ind i Skoven, og standsede ved en

Kilde, hvori jeg med Forfardelse saae, at mit Hoved
var forvandlet. Mit Jagtfolge kom lobende mig imode.

Alle bare de Hjortehoveder, ligesom jeg. Vore egne

Hunde forfulgte vs. Vi flygtede for dem med usigelig
Angst, og forst ved Nattens Komme stjal vi os med

Skamfuldhed ind i mit Slot. — Jeg lod min unge

Fatter komme til mig, overlod ham min Throne, og

drog med min Ulykkes Staldbrodre til et eensomc Slot

mellem vilde Bjerge og morke Granstove. Der levede

vi i mange Aarhundreder et sorgcligt, kjedsommcligt Liv.

En Dag da jeg laae ene i Grasset i det Tykke af
Skoven, kom en Krage og satte sig paa en Green over

mit Hoved. Den saae paa mig med stjonne, menner

stclige Dine, og med Forundring horte jeg den navne

mit Navn. ""Kong Attaou!"" sagde den, ""far
Mod! der er endnu Naad for vor Ulykke. Jeg er,""
vedblev den, ""ulykkelig som du. Jeg er Nymphen
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Corone, forvandlet til Krage af den grumme Broder til

hende, som forfølger dig. Jeg kommer fra Norden,

hvor jeg har været med andre Krager. De dumme Dyr

sidde endnu der paa Taget og fryse om deres Fodder,

thi nu er det Vinter der. Jeg horte dem synge:
Vl vil flyve til Dannemark,
Kjobe os Skoe for en halv Mark.

Men jeg, som har bedre Forstand, og ikke lader mig

indbilde, at man i Danmark ffulde kunne saae Skce

til den Priis, jeg floi her hen, for at sorterlle dig om

Noget i samme Land, der kan verrc dig til storre Nytte
end Skoe. I en dcilig Skov, i en Kildegrotte, boer

der en Najade eller Nymphe, som forstaaer den Kunst
at helbrede Forvandlede. Vil du tiltråde den lange Reise,
vil jeg vise dig Veien."" Den snaksomme Fugl fortalte

mig desuden, at den hele Verden havde faact en ny

Skikkelse. Mit gamle Rige var for mange Tider siden
i fremmede H<rnder, og den hele Skare as den Gudc-

flcrgt, hvortil Diana horte, landflygtig og adspredt, ind-

fluttet, sagde Rygtet, i et Bjerg, man vidste ikke hvor,
men ingen frygtede længer deres Magt.

Haabet vaagnede i mit bange Hjerte. Jeg og mine

Staldbrodre tiltraadte Reisen, og tilbagclagde den med

stor Moie og Fare. Men vor varste Ulykke forestod.
Glade over at have naaet vor Reises Maal, droge vi

ind i dette Slot, som dengang var nyt, men sjeldcn
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blev beboet. Men I Guder! neppe vare vi komne her-
ind, for vi erfarede at vor grumme Forfolgerinde op-

holdt sig her med sit hele Folge. En lille godmodig
Mand i graae Kl<rder, henhorende til et mig ubekjendt
Slags Vasner, antog sig vs, og skjulte os dybt i Jor-
den i denne Hvælving hvor du nu seer os. En Nat

da han ikke var tilstede, var jeg saa daarlig at forlade
denne Sal og gaae omkring her i de mange Sale som
stode til denne. Jeg steg endogsaa op ad en Trappe
som sorte til et Kjokken, hvor der stod et stort Bord.

Jeg fik det ulykkelige Indfald at sætte mig paa dette for
at hvile mig. Men pludseligt gik det iveirct med mig,
og jeg befandt mig i den store Sal oppe i Slottet.)
Den Scene, hvortil du i Nat var Vidne, viiste sig nu

for mig. Mine Forfolgere mylrede ud af deres Smut-

huller, grebe og mishandlede mig, til de mod Morgenen
tvang mig til at see i det græsselige Speil, af hvilket
Medusa - Hovedet med sine brustne Hine, sit blaablege
halvforraadnede Ansigt, omgivet af de gruelige Slange-
haar, stirrer paa den gysende Tilskuer, indtil han bliver

til Steen. — Dette blev ogsaa min Skjcrbne, men det

var mig dog en lille Trost at mine Plage-Aander ogsaa

) Som bekjendt, stal der i den store Sal paa Eremitagen have
vaeret en Mechanist Indretning, hvorved Spisebordet kunde

pludselig synke igjennem Gulvet ned i Kjokkcnct, og derpaa
loftes op igjen, uden at Gjoesterne bchsvcde at fiytte sig.
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med Dagens Komme dcelte samme Uheld. De krobe

ind i mig ubekjendte Smuthuller, hvor de hele Dagen

stede forstenede, og forst med Natten fik de Liv cg Ve.'

vcrgclse. Hver Nat blev jeg levende med dem, blev

mishandlet af dem, og med usigelig Hjerte-Angst blev

jeg tvungen til at sce Gorgoncn i de dode Hine, og led

saaledes daglig Dodcn. — Til Kildens Nymphe kunde

jeg ikke komme. Heller ikke kunde det nytte mig, om

jeg havde verret fri, thi den graae Mand havde sagt

mig, at ikke jeg, men en uskyldig Dreng maattc lose

min Trolddom. Jeg troer at du er denne Dreng." —

"Det treer jeg med," sagde den lille graae Mand,

der i det samme kom ind: "Fat Mod, Kong Hjort!

Og du min unge Ven!" sagde han til Christian, "folg
du med mig."

Han forte nu Christian ind i et lille Kammer,

langt fra denne Hvcrlving, men bestandig under Jorden.
Der brmrdtc en klar Ild paa en Kamin, og et Bord

stod derkket. Han satte stg til Bordet med fin unge

Gjcrst, og bod ham allcstags Spise- og Drikkevare, som

Christian dog ikke var istand til at nyde. Dcrpaa sagde

han til ham: "Du har vist nok horc tale om de under-

jordiske Folkestag, som man kalder Nisser; og du har
sagtens gjcrttet, at jeg er et af disse med Menneskene
ved et usynligt Baaud svrcnede og befla'gtede V<rsner,
der venlige og hjelpsomme leve med Eder i Eders Huse?
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— Jeg er den Fornemste i denne Egn. Mig lyder en

utallig Skare af mit Folk. Vi hade af ganffe Hjerte
det hedenffe Kram som har faaet Indpas i dette gode
Slot, og den som kan uddrive dem, sv<rrge vi et evigt
Vcnffab. Du har de Egcnffaber som fordres dertil.

Vil du frelse den ulykkelige Kong Hjort og hans Folge,
og tillige gjore mig den Tjeneste at staffe mig as med

deres Narvcrrelse her, saa hav Mod og Mands Hjerte,
stjondt dn endnu er en Dreng, og solg mig til den

fromme Jomfrue Kirsten Piil, som boer ved Kilden,

hun vil sige dig hvad du har at gjore. Solen er endnu

ikke opstaaet, du kan endnu faae hende i Tale. Vil

du folge med mig gjennem den underjordiske Gang som
forer herfra til hendes Bolig?"

Christian folte sig begejstret af den Tanke, at han
allerede i saa ung en Alder stulde kunne udove en saa man-

dig Handling, og fulgte modig med Dvcrrgen, der forte

ham gjennem flere underjordiste Hvtklvinger til en Jern-
dor, som han aabnede med en Nogle, han bar hos sig,
og gjennem hvilken de nu indtraadte i den omtalte Gang.
Den var snervcr og ganste mork, og blev kun svagt oplyst
af en lille Lygte, som Nissen bar, hængende i sit Belte.

Luften derinde var tung og qvalm. Neppe havde de gaaet

nogle saa Skridt, forend nogle store glubende Hunde med

gloende Hine kom farende imod dem, med grersselig
Hylen og Gjoen, der imidlertid lod dcrmpec, ligesom den

Noveller I. 18
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Musik, Christian om Nakken havde hsrt i Salen. Den

modige Dreng vendte sig lige imod dem, tiltalte dem

med sagtmodige Ord og flottede ad dem. Strax vege
de tilbage som om de blcve bange, hvorpaa de fulgte
ham krybende paa Bugen, og bestandig hylende. "Ret,
min brave Dreng!" sagde Dværgen: "disse ere Dianas

Hunde, de kunne strcrmme den Bedste, men det er kun

Vind. Det er noget usselt, forsagt Kram, som hele
Resten." — Deres qvalte Hylen var imidlertid saa gr«rs-
selig, at Christian zittredc derved. Nu kom ogsaa Ugler
og Flaggermuus med menneskelige Ansigter, floi lige mod

ham og floge ham om Hrcnc med kolde, klamme Vinger.
Christian kunde neppe komme frem lamger, og folte sig
mat og becrngstct. Han stod stille et Hieblik; men rast
greb han sit LommctorklLdc, kastede det over sit Ansigt,
tog Dværgen under Armen, og fordobbledc sine Skridt,
idet han med hoi Rost gav sig til at synge: "Kong
Christian stod ved hoien Mast." Hundenes Hylen be-

gyndte strax at tage af ved fsrste Lyd af Drengens rene,

klare Stemme, og inden Sangen var tilende, vare alle

de sale Dyr forsvundne, og de to Vandrende gik über

hindrede med raste Skridt. Ogsaa Luften syntes lettere.

"Det var en deilig Sang!" sagde Dvcrrgen: "Velsignet
virre du, min raste Dreng! du har forjaget de lede her
dcnste Kreaturer. Ja intet Saadant formaacr at mod-

staae et Mcnnestcs Magt, naar dette er godmodigt, nstyl-
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18

digt og kj<rkt som du. Men sce, »u cre vi ved Maar

let af vor Vandring."
En lille Jerndor viste sig nu paa Siden af Gan-

gen, der syntes at strerkke sig endnu længere bort. Nis-

sen aabnede Doren, og de traadte ind i en Grotte,

hvis Yndighed ganffe fortryllede Christian. Dens glindsende
Vergge vare overgroede med blomstrende Planter, der

flyngcde sig op ad dem og dannede en Bue under Loftet,
i hvis Midte var en Aabning som et Vindue, gjennem
hvilket man saae den klare Kilde lobe og danne som et

speilklart Glas, gjennem hvilket Himlens Lys faldt ned

i Grotten. Morgenroden kastede i dette Aieblik sine
sorste Straaler derned, og farvede alting med et rodligt
Skjerr. Rundt omkring lyste Sanct - Hans - Ormene

frem, som smaa Stjerner mellem det dunkle Lov. En

stars Vellugt var udbredt i Luften, som naar Blom-

sierne dufte efter en mild Regn. I blomstrende Nicher
i Verggen vare smaa Serdcr, ovcrklerdte med sneehvide,
med Blomster indvirkede Tepper af det fine V<rv, som
man figer at Elverpigerne forfcrrdige oz blege i Maanesiin.
Fra et af disse reiste sig en ung Pige med et fromt,
yndigt Ansigt. De lange hvide Klcrder syntes at lyse
som Solv, og de siinnende blonde Haar naaede hende
ned over Beltct. Med Hine, som den klare dunkelblaae

Kilde, saae hun paa Christian, og sagde ti! Dverrgen:
"Er dette den Dreng du har talt om?" — Nissen
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svarede: "Za, fromme Zomfrue! Zeg lader ham ene

med dig, og vil vente ham uden for Jernderen." —

Kirsten Piil sagde nu til Christian med en himmelst
Værdighed og Blidhed: "Zcg vecd Dit LErinde. Den

ulykkelige Konge og hans Folge ere löste af Trolddommen,

naar en Dreng, som du, frivillig vil see i det grcrsselige
Speil, en Mitnatstund naar disse Trolde faae Liv." —

"Tor jeg sporge dig, erdle Helgen," sagde Christian <rr<

bodig, "hvad seer man i det Speil?" — "Ec legemligt
og anstucligt Billed af Doden, som forstener alt Le-

vende," svarede Kirsten alvorligt. — "Men," sagde
Christian, "om nu ogsaa jeg bliver til Steen, hvad stal
der da blive af min stakkels Fader? Hvor kan jeg gjore

ham en saadan Sorg?" — Kirsten saae mildt paa ham,
og sagde: "Mit gode Barn! Beternk at du nu engang

er bleven indtrukken i denne Trolddoms Kreds, og der-

som du nu ikke gjennemgaaer Prsven, cre baade du og

din Fader udsatte for Forfolgclser af disse onde Magter,
og desuden for den Vrede som den ellers gode, men

noget hervngjerrige Nisse og hans Folk ville lade gaae
ud over dig. — Desuden troer jeg vist ikke at det Bil-

led, du seer i Speilet, vil enten forstene eller drerbe dig.
Dette Billed er ikke ccns for Alle, og et barnligt Hjerte
kan vel modstaae den forstenende Kulde. Drik endnu

Mod af dette Berger, det er Vand fra min Kilde."

Hermed rakte hun ham et deiligt Krystalbcrger, fuldt af
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det klareste Vand. Christian vilde drikke, men standsede;
thi i det hans La>ber berørte Glasset, saae han sit eget
Billed deri, og bag samme Kilde-Nymphen, der holdt
Haandcn over hans Hoved, ligesom for at give ham sin
Velsignelse med paa Veien. "Hvorfor drikker du ikke?"

spurgte hun. "Fromme Jomfrue!" svarede Christian:
"jeg tcenker paa, at det Villed, jeg snart stal see i

Speilet, neppe vil verre saa trosteligc, som det, jeg seer
her i det spcilklare Vand." Med disse Ord tomte han
Beryeret, og solte sig let og glad. Han fandt sin Led-

sager siaacnde udenfor Doren, og gik med ham ad den

Vei de vare komne.

Den underjordiste Gang var nu fuldkommen fri
for alle Hindringer, og Luften renset. De gik uden at

vcxle mange Ord. "Zeg vil," sagde Dværgen, "nu

fore dig en lille Omvci til vor Bestemmelse, for at du

kan see, hvorledes det gaaer til herude." Han aabnede

nu eu anden lille Jerndor i Gangen, og forte Christian
ud i en stor Skov, der ganste lignede Dyrehavs-Bakken,
men med det ubestemte, taageagtige Udseende, hvorunder
Gjenstandene vise sig for os i Dromme. "Her," sagde
Dverrgen, "er Svirebrodrenes Drommerige. De fulde
og fordrukne Menncster cre kun halvt i det virkelige Liv;
med deres anden Halvdecl opholde de sig i denne taar

gede Verden, eller, som de kalde det, drive omkring
med en Ruus. Al Raahed og Pobelagtighed viser sig
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her i sin ynkelige Skyggetilstand, medens det oppe paa

Jorden kun alt for gjerne giver sig Skin af noget Vir.-

keligt." Snart bemærkede Christian Sandheden as Dvar-

gens Ord, thi en Mangde blege, ravende Skygger ilede

ham forbi med usikkre Skridt. Nogle drak af tomme

Glas, hvori de troede, at den kosteligste Viin var inde-

holdt; Andre spadserede Arm i Arm med Skygger af

haslige Fruentimmer, i hvilke de saae de storste Skjonr

heder; Andre spillede Kegler, men Kuglerne vare lutter

Dodningehoveder; Andre dandsede, men Musicanterne
vare Ugler og Faarekyllinger. Christian saae ogsaa en

itubrukken Kildevogn, af den Art, som man paa Jorden
benavner Kaffemoller, men for hvilke Nissesproget uden-

tvivl har et andet Navn. I en Groft ved Siden af
denne Bogn laae Hr. Blitz med sin Svirebroder og sin
Son Peter, alle Tre fulde, og begravede i den dybeste
Sovn. Christian kunde ikke lade vcere at knibe Peter
i Nasen, for at see, om der var Liv i ham. Han spral-
lede med Benene, og gebardede sig ffrakkcligt derved.

"Lad det vare!" sagde Dvargcn: "Jmorgen vil han
nu have en blaa Plet paa Ncrscn, og han har allerede

saa mange paa Kroppen, formedelst det tunge Fald fra
Vognen ned i Grofren." — Ved narmere at see paa

Traerne i Skoven, blev Christian meget forundret over

deres besynderlige Udseende. De havde baade Blade og

Frugter, men Bladene vare Bancosedler, og Frugterne
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vare Ducater og Solvdalere. "Denne Skov," sagde
Dvargen, "cr voxet op af de Penge, som Svirebrodrene

ode paa deres sværmende Forlystelser. De gjore årligt
hvad de formaae for ar odelagge deres Penge, men

hvad der falder til Jorden, er ikke spildt; det voxer op,

og barer Frugt. See, hvilken stor Skov! Her er en

Kampe-Eg; dens Blade ere lutter Hundrcddaler- Sedler,

og dens Frugter lutter hollandsse Ducater. De mindre

Traer have ringere Blade og Frugter." Christian kunde

ikke noksom beundre det majestalisse Egerra. "Skulde

det ikke være tilladt," spurgte han, "at plukke nogle
Blade af dette Tra? jeg vilde da give dem til min

stakkels fattige Fader, som maa staae i Urteboden Aar

ud og Aar ind, og nasten aldrig seer noget Gront af

Trcrerne." — "Rec gjerne," svarede Dvcrrgen: "pluk
faa meget som du vil." Christian lod stg det ikke stge
ro Gange, men fyldte sine Lommer saalcdes med Egeblade,
at han var saa bepakket som et AEsel, og ueppe kunde

gaac af Stedet; og da Lommerne ikke kunde rumme flere,

fyldte han endnu sin Hat og sine Stovler med saa mange,

som der knude faae Plads. Dcrpaa gik de ad en anden

Vei tilbage i den underjordisse Gang.
Den venlige Nisse forte ham ind i det Kammer,

de ved Dagbrakningen havde forladt. Zldcn brcrndte atter

lystigt i Kaminen, og oplyste Kammeret. Bordet stod

dakket paanye, og eftcrat den omhyggelige Vcrt godmo-
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digen havde ordnet Christian et lidet Maaltid, som denne

med friskt Mod nod, aabnede han Deren til et lidet

tilstsdende Kammer, hvor en god Seng stod opredt, idet

han sagde: "Du tranger til Hvile, min Dreng! hviil dig
ud her. Jeg stal nok vakke dig naar Tid er." — Christian
lod sig heller ikke sige dette to Gange. Han lagde sig
strax tilsengs, og sov ind. I Dromme troede han at

see sin afdode lille Soster. Hun var bleg, men deilig.
Hun bar to hvide Vinger paa Skuldrene, og holdt en

Valmuekrands i Haanden. Hun smilede ril Christian,
og rakte de smaa Arme imod ham.

Han sov lige til den naste Nat, og vaagncde ved

at Dvargen traadte hen for hans Leie, og sagde: "Kom,
min gode Dreng! nu er det Tid." — Hurtig og modig
sprang Christian op. Han folte ingen Frygt, men var i sit
Hjerte overbeviist om at han vilde seire over Trolddommen.

Han og hans Ledsager lob hurtigen op til Salen, og
traadte ind. Spogeriet var alt i fuld Gang. Kong
Hjort laae paa Jorden, omringet af Hundene og sine
Plage-Aander. Den grumme Diana narmede sig med

Spcilct. Da sprang Christian til, stillede sig imellem

hende og den ulykkelige Konge, og saae med sine milde,
klare Hine lige ind i Speilet. Forundret og lyksalig
saae han i dette — ikke det frygtelige Medusahoved,
men det yndige Syn han havde seet i Dromme: Hans
lille Sosters elskede Ansigt smilede til ham. Med Glade
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rakte han Armene mod Speilet, da forsvandt Diana og

hele Skaren. En Taage blev tilbage i Salen. Han
bemcrrkede kun at Dværgen greb en Satyr og ffjod ham
ind i Dasrelieffet over Kaminen til det Sted, hvor Ae-

taon pleiede at staae. Kong Hjort stod ved Christians
Side. Med Gierde saae den gode Dreng, at Trolde

dommen var forsvunden, og at den ulykkelige Konge til»

ligemed hans Folge bare ordentlige Menneffehoveder;
Kong Hjort omfavnede Christian, og udgjod sin Henryk-
kelse i usammenhængende Ord. Hans Hoffolk omringede
dem; de bolede sig for Christian og vilde kysse hans Hern-
der. Mange af dem vilde rakke ham deres kostbare
Armbaand og Guldkjeder. Kong Hjort vinkede ad En,
der narmede sig med et stort Skriin fuldt af Guldpenge.
Kongen tog det af hans Haand, og rakte det til Christian.
Men ligesom denne vilde modtage det, traadte Nissen
imellem dem, og stodte det tilside, idet han raabte: "Nei,
nei! behold Eders Guld for Jer selv. Drengen maa ikke

tage det, det vilde kun bringe ham Uheld. — Nu afsted
med Jer!" tilfoiede han, i det han gjorde Tegn til dem

med Haanden, at de ffulde gaae: "Eders Heste staae
sadlede nede i min Stald; ffynder Jer nu at pakke Jer.
Lykke paa Reisen!" Som en Skare Trakfugle mylrede
de nu ud af Doren; Taagen fordeelte sig efterhaanden;
Dagen begyndte at grye, Alt stod nu i Salen, roligt
og som det endnu staaer. Dvarrgen omfavnede nu Chri-
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stian med stor Glade. "Triumf!" raabte han: "Nu er

alting godt. Trolddommen er lost. Der staae de i Muren,

forstenede til evig Tid."

I det Samme hortes en lystig Jagtmusik. Slots-

Nissen forte Christian ud paa Altanen, og han saae nu

Kong Hjort med sit Folge, Alle paa sorte Heste, i fly-
vende Fart ile hen over den store Slette, og forsvinde
i Skoven.

"Nu," sagde Christian, "maa jeg hjem til min

Fader, som vist nok angster sig over min lange Udcbli,

vclse." — "Det er ikke meer end billigt," svarede Nis-

sen: "Jeg stal ledsage Dig paa Vcien. Jeg kan, om

Du onsser det, fore Dig igjennem den underjordisse
Gang lige til Christiansborg Slot i Kjobenhavn." —

"Nei," svarede Christian: "nu vil jeg heller ud i den

frisse Morgenluft, og styrke mig ved at indaande den."

— "Som Du vil," svarede NiSsen, idet han tog ham
ved Haandcn, og forte ham igjennem Kjokkcnet ud paa

Sletten. Da de kom til det store Tra, hvorunder
Christian havde siddet, dengang han, uden at vide det,

gik til Eremitagen, kom han til at tanke paa den Stem-

ning, hvori han dengang havde scet op i dets hoic,
hvalvede Krone, og sukket over sin forladte Tilstand.
Tract syntes atter at indbyde ham til Hvile. — "Lad

os sidde os lidt her," sagde han til Nissen: "Jeg sy,
nes, jeg er trat, og ligesom forstyrret i Hovedet."



Kong Hjort. 283

Hans velvillige Ledsager samtykkede i hans Hnske, og de

satte dem Begge. Christian strakte stg i Grcrsset, og

saae op i Trcrets Krone, idet han stræbte at samle sine
Tanker. Men under denne Beffjcrftigelse faldt han i

Sovn.

Da han vaagnede, var det hoi lys Dag. Han
sprang op, og gned sine Hine, for at besinde sig. Han
bcmcrrkede i nogen Afstand den lille Nisse, som vendte

sig om, og saae efter ham. Da Nissen saae Christian
vaagen, raabte han til ham: "Farvel, min Ven! Nu

er Solen staaet op, og Trolddommen forsvunden; nu

er du fri og lo-sreven fra det hele natlige Uvtrsen." I
det Samme befolte Christian sine Lommer, men fandt,
at de vare tomme; hurtig tog han sin Hat af, men og-

saa den var tom. "Hvor er mit Egelov?" raabte han
til Nissen. "Det er forsvundet med al den ovrige Trold-

dom," gjcnsvarcde Nissen: "men v<rr rolig; Erstatningen
vil ikke udeblive; dit gode Hjerte og dit Mod ville nok

blive belounede." Med disse Ord tog Nissen sin rode

Hue errbsdigt af, hilsede Christian, og sank ned i Zor-
den. Men i det han sank, svingede han sin Hue, og

kastede den iveiret; og det forekom Christian, som om

den fioi hen ad Jorden. "Det er godt nok," sagde

Christian ved sig selv: "men man veed hvad man har, man

veed ikke hvad man faaer." Hurtig trak han sine Stov-

ler af, for at sce, om der ikke endnu skulde Mie lidt
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Egelov i dem; men han bemarkede ved samme Lejlighed,
at der vare Huller i dem, og at de ikke vare opfyldte
med andet end med Gruus og Smaastene. Taalmodig
trak han dem paa igjen, og vilde begive sig paa Veien

hjemad. Da saae han med Eet noget Rodt ligge i Gras-

set nogle Skridt borte. — "Naa," sagde han ved sig selv:
"der ligger da Nissens rode Hue. Jeg vil tage den op,

og lægge den hen i Kjelderdoren paa Slottet, saa kan

han finde den der." — Han gik nu hen til Stedet, og

fandt — ikke Nissens Hue, men en sior rod Portefeuille.
Han aabnede den, og saae med glad Forundring at den

var propfuld af Hundreddaler-Sedler og af Papirer som
Drengen ikke kjendte. — "Hvad er dette?" tankte han:
"Er det en Gave af Nissen?" — I samme Hieblik,
horte han sit Navn navne, han saae ivciret og hans
Fader stod foran ham. Den stakkels Mand, havde angr

stet sig meget over Christians Udeblivelse, og Hr. Blitz
og Peter, der imidlertid vare komne hjem, havde ved

deres løgnagtige Beretninger endnu forøget hans Uro-

lighed; han var derfor, tiltrods for sin Broders Forbud,
vandret ud til Dyrehaven for at opsoge den Son der

var hans eneste Rigdom og Glade. Med Henrykkelse
fandt han ham nu friff og munter, og Christian med-

deelte ham strax det besynderlige Eventyr, han havde
oplevet, og viste ham den fundne Portefeuille. Over

Historien blev Faderen meget glad, og forsikkrede at den



Kong Hjort. 285

nok vilde bringe ham Lykke, men at den fundne Skat

ffulde verre en Gave fra Nissen, var dog mere, end

hans Tro paa det Eventyrlige kunde bringe ham til at

antage: "Nei min Dreng!" sagde han: "Denne Porte«
scuiile er ganffe vist tabt her i Grersset, og vi maae

ingen Moie spare for at ser den i dens rette Eiers Han«
der. Han er sikkert i stor Urolighed for den, thi den

indeholder en meget stor Capital baade i Obligationer og
rede Penge."

De bleve endnu en Timestid paa samme Sted,

for at vente, og see om ikke Nogen ffulde komme og

soge i Grersset efter Brcvtaffen. Men intet Menneffe
viiste sig. De gik derpaa Skoven igjennem, og betrag«
tede Alle som de modte, uden at Nogen saae ud til at

verre Den som de sogte.
De forlode nu Dyrehaven, og nerrmede dem til

Bellevue. "Lad os gaae herind", sagde Christians Fader:
"Du seer ud til at trernge til en Hjertestyrkning, og det

gaaer mig ikke bedre. Jeg eier desværre kun meget

ubetydeligt af Penge, men en Kop Kaffe kan vi dog
faae at styrke vs paa."

De vare neppe traadte ind ad Doren, forend de i

den lange Gang, som gaaer gjennem Huset, saae en

vclklerdt Mand, der stod og talte med Berten og Flere
af Husets Folk, der havde samlet sig om ham. Hans
Ansigt robede Urolighed, og de horte ham sige: "Jeg
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stod af Hesten, og gik et Stykke gjennem Skoven. Der

maa jeg have tabt den; men den er ikke til at finde.

Jeg er meget ulykkelig. Den indeholdt den hele Kjober

sum for mit Gods, som jeg har solgt. Obligationerne
lyde paa Jhandchaveren. Portcfeuillen var desuden

fuld af rede Penge. De ere ikke engang alle mine egne.

Jeg er ganske ruineret, dersom Brevtasken ikke er falden

i redelige Hander!" — Meget glade traadte nu Fader

og Son hen til den Fremmede. Han opgav dem sit

Navn, Kendemarkerne paa Portefeuillcn, og den deri

indeholdte Sums Storrclse; og da der ingen Tvivl var

om, at han var den rctmassige Eier, leverede de ham
den fundne Skat incd saa stor Glade, at det var tvivl-

somt, hvem der var gladest, enten de Fattige, som gave

Skatten sra dem, eller den Rige som modtog den.

Den Fremmede, som vi ville kalde Hr. Mer-

cutio, var en brav, hjertensgod Mand, der med

sand Taknemmclighed omfavnede Christian og hans Far
der. — Han indbod dem nu Begge til en Frokost, som

han lod anrette i et Lysthuus nede i Haven. I sin
Gierde bevertcde han sine Gjcrster paa det Bedste, og

indlod sig med dem i en fortrolig Samtale, hvori han
ikke blot erfarede deres hele Skjerbne, men ogsaa Chrir
stians nys bestaacde Eventyr, som denne ikke kunde lade

vare at fvrtalle ham. Eftcrat Hr. Mercutio med Opr
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marksomhed havde hort paa Christians omstandelige Be-

retning, smilede han og sagde: "Min Ven, du maa

udentvivl have sovet hele Natten under det store Tra i

Skoven, og imidlertid have dromc hele din Historie.
Ikke desmindre er det dog nastcn et Mirakel, at din

Indbildningskraft har kunnet sammensatte en saa vel

sammenhangende Begivenhed, der bevager stg i en Kreds

af Forestillinger, som maae vare dig ubekjendte. Der-

som Du var Discipel i en lard Skole, og folgelig
havde last om Diana, Accaon, Aurora, Endymion og
de andre mythologiske Basener, hvis Historie er den stu-
derende Ungdom velbekjendt, saa var Tingen let at for-
klare; men nu veed jeg ikke, hvad jeg stal stge dertil,
med mindre du ved en eller anden studerende Dreng er

blcvcn indviet i dette Fag." — Christian benagtede saa-
vel dette, som at han skulde have dromt Historien.
"Nu," sagde Hr. Mercutio: "Det vare en Drom
eller ikke, saa vil jeg gjentage Nissens Ord: Erstat-
ningen vil ikke udeblive; dit gode Hjerte og
dit Mod ville nok blive belonnede. Jeg for min

Deel skylder Dig tilvisse en god Findelsn, og Du skal
ved den nyde den Lykke at underststte din gode Fader,
og satte ham istand til, med fornyet Held at drive stu
Profession." — Med disse Ord tog Hr. Mercutio den

rode Brevtaske frem, og udtog af den 2000 Rigsdaler,
som han lagde i Christians Haand, idet han sagde:
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"Du har redder min Velfard, det er billigt at din

Fader ogsaa saaer sin Velstand tilbage." — Christian
kyssede henrykt hans Haand, floi dcrpaa hen til sin Fa-

der, og rakte ham Pengene, og Fader og Son omfav,

nede hinanden med Gladestaarer. — Mercutio betrag-

tede dem rort. Derpaa sagde han til Faderen: "Gode

Poulsen! De er langt rigere end jeg. De har en saa-

dan Son; jeg derimod har hverken Kone eller Born."

Derpaa vendte han sig til Christian, og tilfoiede: "Kom

til mig imorgen! Vi To maa gjore nerrmere Bekjendt,

stab!"
Den gode Poulsen satte sig nu paa en Kildevogn

tilligemed sin Christian, og ilede tilbage til Byen. Han

havde vandret ud til Dyrehaven med et angcst og be<

drovet Sind. Alle Gjenstandene, som han da havde

modt, viste sig nu sor ham som i et forklaret Lys. Chri,

stian kunde neppe tale af lutter Glade. Saasnart de

kom til Kjodenhavn, forstaffede Poulsen sig strax et lille

Logis til sig og sin Son, og forlod samme Dag sin

Halvbroders Huus. — Inden en Uge var forloden,

havde han allerede et nyt Varksted, og begyndte sin kjare

gamle Profession med stor Lykke og Glade. — Christian
var imidlertid bleuen som Barn i Huset hos Hr. Mer-

cutio, hvem han daglig besogte. Da denne Mand ved

narmere Vekjendtstab syntes at spore en stor Lyst til

Studeringer hoS Drengen, satte han ham, med Fa-
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derens Tilladelse, i en l<rrd Skole. Christian robede

ypperlige Anl<rg, og Irrste med en stadig Flid. Han blev

sin Vclgjorer saa kjcrr, at denne, som ingen n<rre Paaro-
rende havde, gjorde et Testament, hvori han indsatte

ham til Arving af sin hele Formue.
Kort at fortrrlle: Fra hiin lykkelige Dyrehavstour syn-

tes det virkelig, som om et udmrrrket Held fulgte Christian.
Engang imellem toge han og hans Fader endnu ud til

Dyrehaven, besogte den gamle Kone paa Eremitagen,
og talte med hende om Slots-Nissen, paa hvis Vir-

kclighed hun troede som paa Evangeliet. Naar da Fa-
der og Son glade bet<rnkte deres lykkelige Stilling, sagde
den Ene til den Anden: "Nissen har dog virkelig op-

fyldt sit Lofte."
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